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A Frankl in-Társu la t k iadásában Budapes ten megjelent s minden könyvárusná l kapha tó : 

„OLCSÓ KÖNYVTÁR" 
Szerkeszti GYULAI PÁL. 

20 kr. 
40 kr. 
20 kr. 
20 kr. 
60 kr. 

20 kr. 
20 kr. 
30 kr. 

20 kr. 
30 kr. 
20 kr. 
20 kr. 

1. Csokonai Vitéz Mih. Dorottya. 
2. Bret Harta kaliforniai beszélyei. 
3. Kölcsey Ferenci elbeszélései. 
4. Macaulay T. B. Machiavelli. Angolból fordította B. P. 
5. Herényi Frigyes összes költeményei. 1840—1851. 
6. Sandeau Gyula. A montsabreyi kastély. Beszély. Fran-

cziából fordította. B. S. 
7. Kármin József. Fanni hagyományai. Beszély. 
8. Sollohub gróf. Előkelő világ. Orosz beszély. 
9. Szigligeti Ede. Liliomfi. Eredeti vígjáték, népdalokkal, 

zenével, három felvonásban. 
10. Dickens Károly. Karácsonyi ének 
11. Gogol Miklós. Beszélyek az orosz életből. 
12. Chateaubriand. Atala. Francziából ford. Csiky K. 
13. Tennyson Alfréd. Király-idyllek I. Helén. — Ginevra. 

Angolból ford. Szász Károly 20 kr. 
14. Macaulay T. fi. Lord Bacon. Angolból ford. B. P. 40 kr. 
15. Kemény Zsigmond. Szerelem és hinság. Beszély. 30 kr. 
16. Hugó Victor. Hernani. Szomorújáték. 30 kr. 
17. Kölcsey Ferencz válogatott szónoki müvei. 60 kr. 
18. Jósika Miklós b. Egy igaz ember. Beszély. 20 kr. 
19. Conscience H. A szegény nemes. Flamand beszély. 40 kr. 
20. Popé S. A mübirálatról. Tanköltemény. 20 kr. 
21. Pálffy Albert Egy kastély az erdőben. Beszély. 20 kr. 
11. Boissier Gaston. Virgil. Forditotta Végh Arth. 30 kr. 
-23. Sollohub gróf. A gyógyszerészné. Beszély. 20 kr. 
24. Macaulay T. B. Milton. Angolból forditotta B. P . 20 kr. 
25. Goethe. Iphígenia Tanrisban. Dráma öt felvonásban. 

Forditotta Kis János. 30 kr. 
26. Beaumarehais. Figaro házassága vagy egy napi bolond­

ság. Vígjáték öt felv. Ford. Paulay Ede 50 kr. 
27. Gyulai Pál. A vén színész. Beszély. 20 kr. 
18. Stifter Adalb. Brigitta. Beszély. 20 kr. 
29. Gauthier Th. A lélekcsere. Begény. Francziából ford. 

Szekula Gyula. 30 kr. 
30. Macaulay I. Byron. Angolból forditotta B. P. 20 kr. 
31. Jerrold Douglas. Zsák Mór. Beszély. 30 kr. 
32. Eynaud A. Ferizade dala. Beszély. 20 kr. 
33. Czuczor Gergely népies költeményei. 30 kr. 
34. Prescott H. E. Schafier Magdaléna. Beszély. 40 kr. 
85. Sayous E. A mongolok betörése Magyarországba. 1241— 

1242. Francziából ford. Takács István 20 kr. 
(6. Zichy Antal elbeszélései. 30 kr. 
17. Quintus Horatius Flaccus. A költészetről. Levél a Pi­

aokhoz. Ford. Czuczor Gergely 20 kr. 
38. Flegler S. A magyar történetírás történelme. Sayous E. 

A magyar történelem kútforrásai. 60 kr. 
39. Sand György. Az ördög-mocsár. Beszély. Francziából 

ford. Csukáséi József 30 kr. 
40. Lessing G. E. Laokoón. 50 kr. 
41. Kovács Pál. Farsangi kalandok. Beszély. 20 kr. 
42. Csokonai Vitéz M. Lilla. 30 kr. 
43. Merimée Prosper. Carmen. Beszély. 20 kr. 
44. Nagy Ignácz. Tisztújítás. Vígjáték négy felvonásban. 

1842-ben akadémiai pályadijt nyert mű. 40 kr. 
45. Murray E. C. Grenrille. A franczia politikai életből. 60 kr. 
46. Fraknói Vilmos, n . Lajos és udvara. Történeti rajz. 20 kr. 
47. Sand György. Leoni Leó. Beszély. 50 kr. 
48. Mlchelet Gyula. Lengyel- és Oroszország. 30 kr. 
49. Flegler Sándor. Kölcsey Ferencz. 20 kr. 
50. Gvadányi József. Egy falusi nótáriusnak budai utazása. 40 kr. 
51. Plourier Ed. Beszélyek. 30 kr. 
52. Feuillet Octav. Trécoeur Júlia. Elbeszélés. 30 kr. 
53. Kazinczy Ferencz. Magyarországi utak. 20 kr. 
51. Tolstoj L N. gróf. Családi boldogság. Beszély. 40 kr. 
55. Kisfaludy Károly. Tihamér. Beszély. 30 kr. 
56. Flegler Sándor. Szalay László és munkái. 50 kr. 
57. Szigligeti Ede. Magyar színészek életrajzai. 40 kr. 
59. Vasiliadis Sz. N. Galatea. Dráma. 20 kr. 
59. Dayka Gábor. Költeményei. 20 kr. 
60. Kazinczy Ferencz. Bácsmegyeinek gyötrelmei. 30 kr. 
61. Gogol Miklós. Bolyba Tárász. Beszély. 30 tar. 
62. Kisfaludy Károly. Irene. Szomorújáték 5 felvonásban. 30 kr. 
63. Zsilinszky Mihály. Kupeezky János. 20 kr. 
64. Korner Tiv. Zrínyi. Szomorújáték. Ford. Szemere Pál. 

Korner Zrínyijéről. Bírálat, irta Kölcsey Ferencz. 40 kr. 
65. Csokonai Vitéz M. Ódák. Két könyvben. (1794—1804.) 20 kr. 
66. Andersen. Begék és mesék. Forditotta Milesz Béla. 30 kr. 
67. Kisfaludy Károly víg beszélyei. 40 kr. 
68. Ouida. Egy pár kis faczipő. Beszély. Angolból ford. 

Belényesi Gábor. 40 kr. 
69. Theuriet A Búzavirágok háza. Beszély. 30 kr. 
70. Schiller. Mózes küldetése. Forditotta Jurany Gusztáv. 10 kr. 
71. Taine H. Az eszmény a művészetben. Francziából ford. 

Harrach József. 30 kr. 
72. Lessing Gotthold Ephraim. Bölcs Náthán. Drámai köl­

temény. Németből ford. Zichy Antal. 50 kr. 
Beulé Augnstns családja és kora. Francziából átdol-

fozta Molnár Antal. 30 kr. 

indau Pál. Moliére. Németből forditotta Bánfi Zs. 30 kr. 
Feuillet Octáv. Egy nő naplója. Begény. Ford. Fáy Béla. 40 kr. 
Macaulay. Barére Bertrand. Forditotta Angyal Dávid. 30 kr. 
Moliere. A bot-csinálta doktor. Vígjáték. 20 kr. 
Louis-Lande L Camaron. 20 kr. 
Bodenstedt Frigyes. Shakespeare élete és művei. 30 kr. 
Merimée Prosper. Colomba. Beszély. 40 kr. 
Berzsenyi Dániel versei. Hatodik kiadás. 50 kr. 
Kisfaludy Károly. Csalódások. Vígjáték 4 felvonásban. 20 kr. 
Arago és Vermond. Az ördög naplója. Vígjáték. 20 kr. 
D'Haussomílle. Sand György. Francziából. 30 kr. 
Teleki László gróf. Kegyencz. Szomorújáték. 40 kr. 
Heyse Pál. A grófi kastélyban. Beszély. 20 kr. 
Musset Alfréd. Ne fogadj fel soha semmit. Vígjáték. 20 kr. 
Uehard Mario. Jean csillaga. Beszély. 40 kr. 
Bulwer Eduárd. A jövő nemzedéke. Begény. 40 kr. 
Karr Alfonz. A normandiai Pénelopé. Begény. 50 kr. 
Pulszky Ferencz. Eszmék Magyarország története phi-
losophiájához. 30 kr. 
Macaulay T. fi. A pápaság. Angolból ford. B. P. 20 kr! 
Mészáros Ignácz. Kartigám. Begény. Ötödik kiadás. 80 kr. 
Amerikai nők. Bajzok és beszélyek. Forditotta György Aladár. 

40 kr. 
Kölcsey Ferencz versei. Ötödik kiadás. 60 kr 

96. Zschokke Henrik. A szegény viltshirei lelkész naplójá-

97. 

73. 

74. 
75. 
76. 
77. 
78. 
79. 
v). 
81. 
>.) 
* { . 
84. 
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H. 
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101. 
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110. 
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186. 

187. 
188. 
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191. 

ból. Beszély. 20 kr. 
Kont Ignácz. Aristophanes. 30 kr. 
Cherbuliez Victor Apépi király. Elbeszélés. 30 kr. 
Hugó Károly. Bankár és báró. Szomorújáték 3 felv. 20 kr. 
Szilágyi Sándor. Történeti rajzok. 60 kr. 
Csengeri Antal. A magyar közoktatás és közművelődés 
némely főbb kérdéseiről. 50 kr. 
Vautier Gy. A keresztanya. Beszély. 30 kr. 
Kisfaludy Károly versei. VH. kiadás. 50 kr. 
Bérczy Károly. A gyógyult seb. Beszély. 30 kr. 
Gaius Valerius. Catullus versei. Ford Csengery János. 30 kr. 
Szigligeti Ede. A trónkereső. Szomorújáték 5 felv. 30 kr. 
Theophrastus jellemrajzai. 20 kr. 
Gyulai Pál. Br. Eötvös József. Emlékbeszéd. 20 kr. 
Lamartine. Heloise és Abelard. Forditotta Erhardt. 20 kr. 
Olasz beszélyek. írták Bariili, Ghislanzoni és Sara. 
Olaszból ford. Huszár I. és Mócs Zsigmond 50 kr. 
Augier Emil. A Fourchambault osalád. Színmű. 40 kr. 
Pálffy Albert A szebeni ház. Beszély. 20 kr. 
Tennyson Alfréd. Arden Enoch. Angolból Jánosi G. 20 kr-
Turgenjev Iván. Tavaszi hullámok. Begény. 40 kr. 
Farina Salvatore. Két szerelem. Begény. 30 kr. 
Goethe F. Hermann és Dorottya. Ford. Hegedűs I. 20 kr. 
Pálffy Albert Az itélőmester leánya. Tört. beszély. 40 kr. 
Macaulay T. B. Nagy Frigyes. 30 kr. 
Theuriet Veronika asszony. Beszély. 30 kr. 
Puskin Sándor. Anyegin Eugén. Begény versekben. 60 kr. 
Beaumarehais. A sevillai borbély. Vígjáték. HO kr. 
Szalay Lász.ó. Mirabeau. 40 kr. 
Gaal József. A peleskei nótárius. Bohózat. 40 kr. 
Csokonai Vitéz Mihály. Békaegérharcz. Irta Homer. 20 kr 
Kisfaludy Károly. A kérők. Vígjáték három felvonásban. 30 kr. 
Collins Vilmos. Sophokles. Angolból forditotta Kont I. 30 kr. 
Daudet Ernő. A férj. Begény. Francziából ford. Luby Gy. 50 kr. 
Spielhagen Frigyes.,, Az utolsó órában. Elbeszélés. 30 kr. 
Kisfaludy Sándor. Összes regéi. I. 70 kr. 
Kisfaludy Sándor. Összes regéi. H. 50 kr. 
Kochanovszkyné. Szeretett. Orosz beszély. 30 kr. 
Poole János. Pry Pál. Vígjáték. 30 kr. 
Andersen János Keresztély. Képeskönyv képek nélkül. 20 kr. 
Gombos Imre. Az esküvés. Szomorújáték öt felvonásban. 40 kr. 
Szentjóbi Szabó László. Mátyás király vagy a nép szere­
tete jámbor fejedelmek jutalma. 30 kr. 
Pulszky Ferencz. Martinovics és társai., 20 kr. 
Forster-Arnold Florence. Deák Ferencz. Életrajz. Angol­
ból ford. Pulszky Ágost. 60 kr. 
Bessenyei György. A phflosophus. Vígjáték. 30 kr. 
Ebelot Alfréd. Casauz András. Bajz a délamerikai pam-
paszokból. Ford. Kárffy Titusz. 30 kr. 
Hugó Viktor. Borgia Lucretia. Dráma. Ford. Szász K. 30 kr. 
Tennyson Alfréd. Költői beszélyek. Ford. Csukássi József. 30 kr. 
Goldoni Károly. A hazug. Vígjáték. Ford. Radó Antal. 40 kr. 
Oe/p/í^/iflrf.Odetteházassága.Eegény.Ford.fáyJ.Béla. 50 kr. 
Taylor Tamás. Barátságból. Vígjáték. Ford. Csiky G. 20 kr. 
fi. Feuchtersleben Ernő. Adalék a lélek életrendjéhez. 
Ford. Dr. Kleckner Alajos. 80 kr. 
Augier E. és Sandeau Gy. Poirier ur veje. Színmű. 
Ford. Haraszti Gyula. 30 kr. 
Gozlan Leo. Három ara egy koronára. Beszély. 20 kr. 
Suonio. A hold regéi. Finnből ford. Vikár Béla. 20 kr. 
Orosz beszélyek. írták Puskin S., Gogoly M., Krylov I., 
Dosztojevszkij T. és Turgenyev. Ford. Csopey László. 80 kr. 
Fáy András. Érzelgés és világ folyása. 30 kr. 
Lever Károly. Viharban. Begény. Ford. György Aladár. 60 kr. 
Legouve Ernő. Beatrix. Színmű. Ford. Feleky József. 40 kr. 
Csiky Gergely. Az első és második. Elbeszélés. 30 kr. 
MalotHecltor. Pompon. Begény. Francziából ford. Sz. E. 80 kr. 
Bérezik Árpád. Az igmándi kispap. Népszínmű. 30 kr. 
Kisfaludy Károly. A pártütők. Vígjáték 3 felvonásban. 20 kr 
Gyulai Pál. Szilágyi és Hajmási. Költői beszély. 20 kr. 
Bernardin de Saint-Pierre. Pál és Virginia. 30 kr. 
Kemény Zsigmond. Élet és irodalom. 30 kr. 
Petőfi Sándor beszélyei. 30 kr. 
Le Sage. A sánta ördög. Ford. Varga Bálint. 60 kr. 
Dugonics András följegyzései. 30 kr. 
Grevílle Henrik. Árulás. Begény. Ford. Huszár I. 80 kr. 
Schiller. Wallenstein halála. Ford. Hegedűs I. 40 kr. 
Balzac Honoré. Grandét Eugénia. Ford. Toldy László 60 kr. 
Kölcsey Ferencz országgyűlési naplója. 1832—1833. 60 kr. 
Csiky Gergely. Anna. Dráma egy felvonásban. 20 kr. 
Klapp Mihály. Bosenkranz és Güldenstem. Vigj. négy 
felvonásban. Ford. Csiky Gergely. 30 kr. 
Goldsmith Olivér. A wakefieldi pap. Ford. Acs Zsigm. 50 kr. 
Petőfi Sándor. A helység kalapácsa. Hősköltemény. 20 kr. 
A magyar emigratio mozgalmai 1859—1862. Kossuth 
emlékiratai nyomán. 30 kr. 
Turgenjew. Költemények prózában. Ford. Csopey L. 30 kr. 
Coppée Ferencz. Kisebb színmüvek. Ford. Csiky G. 20 kr. 
Fáy András. A külföldiek. Vígjáték két felv. 20 kr. 
Roscher Vilmos. A nemzetgazdaság a klasszikái ókorban. 
Ford. M. G. 20 kr. 
Theuriet A hableány. Beszély. Ford. Sz. E. 30 kr. 
Gaskellné. Cranford. Begény. FoTd. Belényesi Gábor. 60 kr. 
Ebers György. Egy szó. Begény. Ford. Kacziány Géza. 80 kr. 
Malot Hector. A szépség vonzereje. Ford. Sz. E. 80 kr. 
Wieland. Abderiták. Ford. Farkas Albert. 1 frt. 
Gyöngyösi I. Ének Thököly és Zrínyi Bona házasságáról. 30 kr. 
About Edmond. A csonka-fülű ember. Begény. Ford. 
Fáy 3. Béla. 50 kr. 
Heményi Ambrus. A franczia forradalom hírlapjai és 
hírlapírói. 30 kr. 
Boileau A költészetről. Tanköltemény 4 énekben. Ford. 
Erdélyi János. 30 kr. 
Két házaspár. Vígjáték Picard után francziából ford. 
Csiky Gergely. 20 kr. 
Dugonics András. Kun László. Szomorú történet. Beveze­
téssel Dr. Heinrich Gusztávtól 40 kr. 
Turgenyev Sz. Iván. Egy vadász iratai. Ford. Csopey L. 1 frt 20 kr. 
Theuriet A. Aurélia néni. Begény francziából. 60 kr. 
Wlisloczki Henrik, dr. Az erdélyi czigány népköltészet. 20 kr. 
Longfellow Henrik. Hiavata. Ford. Tamás fi Gyula. 40 kr. 
Kazinczy Gábor. Emlékbeszéd Szemere Pál felett. 20 kr. 
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20 kr. 
4d kr. 
20 kr. 
30 kr 

30 kr. 
20 kr. 
80 kr. 

1 frt 20 kr. 
30 kr. 
40 kr. 
50 kr. 
60 kr. 

-94-hen. 
30 kr. 

Moncrieff. A szégyenlős. Vígjáték. Ford. Csiky Gergely 20 kr 
Eliot György. A raveloei takács (Silas Marner). Begény. 
Ford. Kacziány Géza " 60 kr. 
Bérezik Árpád. Nézd meg az anyját. Vígjáték. 30 kr.' 
Concha Győző. A kilenczvenes evek reíormeszméi és 
előzményeik. Irodalomtörténeti vázlat. 40 ^r 
Augier. A bürök. Vígjáték. Ford. Perényi István. 30 kr] 
Gervinus. Bevezetés a XIX. század történetébe. 50 kr. 
Olasz költőkből. Ford. Radó Antal. 50 kr] 
Cicero. Laelius a barátságról. Ford. Némethy fi. 20 kr. 
Goethe. BerlichinKeui Gottfried. Forl . Ballá M 50 kr. 
Pellico Sylvio. Börtöneim. Ford. Erdélyi Károly. 50 kr. 
Taine H. az olasz művészet bölcselete. Ford. Kádár B. 20 kr] 
llosvai Selymes Péter. Az hírneves Tholdi Miklósnak 
históriája. Kiadja Szilády Áron. 20 kr. 
Gregorovius. Pápák síremlékei. Ford. Hegedűs I. 30 kr. 
Longfellow W. Henrik. Az arany legenda. Ford. JánosiG. 40 kr. 
Chateaubriand. Eené. Francziából ford. Bogdánfy Laj. 20 kr. 
Czuczor Gergely. Hőskölteménye! és meséi. II . kiadás. 30 kr. 
Fáy András. A mátrai vadászat. Vigj. 3 felvonásban. 20 kr. 
Augier és Foussier. A szegény arszlánnők. Dráma öt 
felvonásban. Francziából forditotta R. J. 30 kr. 
Shakspeare. Sok .zaj semmiéit. Vígjáték 5 felvonásban. 
Angolból ford. Acs Zsigmond. 30 kr. 
Constant Benjámin. Adolf. Egy ismeretlen iratai közt 
talált történet. Francziából ford. és bevezetéssel ellátta 
Dr. Béri Moravcsik Gyula 30 kr. 
Lévay József. Bozzai Pál hagyományai. 30 kr. 
Greguss Ágost A balladáról. A Kisfaludy-Társaság által 
1864-ben jutalmazott pályamű. 3. jav. és bőv. kiadás. 40 kr. 
Planche Gusztáv. Művészek csarnoka. (Rafael, Michel An-
gelo, Leonardo da Vinci.) Francziából ford. Szász K. 30 kr. 
Tibullus Elégiái. Forditotta, bevezetéssel és jegyzetekkel 
ellátt 1 Csengeri János 30 kr. 
Petrarca összes szerelmi szonettjei. Forditotta és ma­
gyarázatokkal ellátta Radó Antal. 80 kr. 
Szász Károly. Schiller. Élet- és jellemrajz. 30 kr. 
Storm Tivadar. A kastélyban. Beszély. Ford. Ballá M. 20 kr. 
Corneille Péter. Cinna vagy Augustus kegyelme. Tra­
gédia öt felvonásban. Francziából ford. Pajor István. 
Czuczor Lyrai Költeményei. 
Racine. Athalia. Tragédia öt felvonásban. Francziából 
forditotta Csiky Gergely. 
//. Fülöp. Prescott nyomán Szász Károly. 
Schiller kisebb prózai irataiból. Aesthetikai értekezések. 
Németből fordította Zollner Béla. 
William Brough. Flipper és Nobler. Vígjáték egy fei 
vonásban. Angolból forditotta Csiky Gergely. 
Dahn Félix. Odhin vigasza. Ford. gr. Cséky Albinné 
Norris W. E. Vidal Adrién. Begény. 
Csengeri Ant'l. Deák Ferencz emlékezete. 
Eckstein Ernő. Aphrodité. Ford. Sasvéry Ármin. 
Szerb népdalok és hősregék. Ford. Székács J. 
Dugonics András. Báthory Mária. 
Gr. Hoffmannsegg-ütazása. Magyarországon 1793-
Forditotta és bevezette Berkeszi I. 
Coppée F. Severo Torelli. Dráma 5 felv. Ford. Csiky G. 30 kr. 
Sribe és Vander-Burch. Clermont vagy a művész neje. 
Szinmü 2 felvonásban. Ford. Csiky G. 30 kr. 
Pulszky Ágost Pázmány Péter. 20 kr. 
Szigligeti Ede. Fenn az ernyő, nincsen kas. Vígjáték. 30 kr. 
Chateaubriand F. A vértanuk. Franczia eredetiből fordította 
Dr. Eada István. 1 frt 20 kr. 
Ouida. Egy orgonaág. Elbeszélés. Angolból forditotta Ha­
raszti Gyala. 30 kr. 
Simái Kristóf. Igazházi, egy 1 Ves jó atya. Mulatságos játék 
öt felvonásban: Második kiad* 9 Bevezetéssel Erdélyi Ká­
rolytól. 1 . ':;<> kr. 
Heyse Pál. Két rab. Beszély, neme! bői forditotta B. M. 80 kr. 
Pálffy Albert. A báróné levelei. ííeszély. 30 kr. 
Szohráb. Költői elbeszélés. AbúFKászim Manszúr Firdúszi 
«Sáh-Náme» czímü müvéből. Perzsából forditotta Fiók 
Károly. 30 kr. 
Grillparzer Ferencz. Medea. Szomorújáték őt felvonásban. 
Németből forditotta Hegedűs István. 30 kr. 
Erdélyi János. Aesthetikai előtanulmányok. 20 kr. 
Taine Hippolit Ad. A görög művészet bölcselete. (Nyilvános 
előadások a «L'école des Beanx Arts»-ban.) Francziából for­
dította Dr. Ferenczi Zoltán. 80 kr-

A németalföldi művészet bölcselete. Francziából for­
ditotta Dr. Szántó Kálmán. 3(1 kr. 
Eliot György. Bedé Ádám. Begény, angolból forditotta Sala­
mon Ferencz. II. kiadás. 1 frt 50 kr. 
Bayle Bemard. Az esernyő. Vígjáték egy felvonásban. Angol­
ból fordította, Csiky Gergely. 20 kr. 
Ballagi Aladár. I. Frigyes Vilmos porosz király. 30 kr. 
Björnstjerne Björnson. Leonarda. Szinmü négy felvonásban. 
Forditotta Kárffy Titusz. :.(> kr. 
Bérezik Árpád. A protectió. Eredeti vígjáték 3 felv. 30 kr. 
Rousseau J. J. A társadalmi szerződés vagy az állumjog alap­
elvei. (Du contrat social). Francziából ford. Köuig Ferencz. 

Radnai Rezső. Aesthetikai törekvések Magyarországon 1772— 
1817. t.O kr. 
254. Thackeray M. Vilmos. Hiúság vására. Regény hős nél­
kül. Angolból forditotta Bécsi Emil. Két kötet. 

Első kötet 
Má-odik kötet 

Karr Alfonz. Hajnal után két héttel. Begény. 
forditotta W. M. 
Rádal Ráday Pál munkái. Összegyűjtötte s életrajzzal beve­
zette Négyessy László. 40 kr. 
Deák Ferencz miért nem ment el az 1843-iki országgyűlésre? 
Közli Kőnyi Manó. Deák F. beszédei. I. kötetéből. " :;0 kr, 
Tisza Domokos hátrahagyott versei. Kiadta édes anyja. Máso­
dik kiadás. 80 kr. 
Corneille. Cid. Tragédia öt felvonásban. A budapesti nem­
zeti színház megbízásából francziából forditotta Badó AntaL 

20 kr. 
Lessing. Barnhelmi Minna vagy a katonaszerencse. Vígjáték 
öt felvonásban. Németből ford. Kazinczy Ferencz 
Andrássy Gyula gr. beszéde a véderő-törvényjavaslat 
ban. Elmondatott: 1889 ápril 5. 

1 fit 40 kr. 
1 frt 60 kr. 

Francziából 
•10 k r . 

Pranklin-Társnlat nyomdáin. (Budapest egyetem-utcza 4. sz.l 
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P Á R I S B A N . 
A turin-párisi ut alkalmából. 

II. 

Századok munkájának, szerencsés körülmé­
nyek hosszú időn át tartó találkozásának ered­
ménye az, a mi Parist Európa legélénkebb váro­
sává tette, oly világvárossá, a hol a nemzetközi 
forgalom elevenen pezseg s a hol a művész, a 
tudós, az iparos, a kereskedő s az életörömök 
embere oly nagy mértékben találja föl a maga 
elemét, mint tán sehol egyebütt. 

E világhíre már a régmúlt századokba vissza­
nyúl , mikor a földkerekség minden részéből ide -
sereglettek a kiváló szellemek, hogy a híres 
egyetemen avattassák be magokat az itt rendkí­
vüli művészettel űzött scholasztikai tudományok 
titkaiba. Kitűnő helyi és geográfiai fekvése ko­
rán tette egyúttal az ipari és kereskedelmi tevé­
kenység góczpontjává s a párisi nagy búcsúnak, 
mely a város és St. Denis között minden év jú­
niusában tartatott, már a XII. és XIII. század 
folyamán messze terjedt hire. A kezdetben csak 
a szajnai két szigete terjedő Lutétia akkor kez­
dett hátaim a pfi' pítkezni is, s ma is tiszteletet 
parancsoló épületei, a Notre-Dame, a Szent Ja­
kab torony, a Sainte-Chapelle még ez időből 
valók. 

A középkor utolsó századai folyamán fejlődése 
megakadt ugyan, csupán a polgári elem fejlő­
dése vőn nagy arányokat, uralkodó elemmé te­
vén azt s megszülvén azt a hatalmas párisi szel­
lemet, mely aztán az irodalom föllendülésében s 

A LUXEMBOURG-pALOTA PALAIS DE LUXEMBOURG. 

utóbb a nagy forradalom világrázó eseményeiben 
nyilatkozott. 

A XVI. században Paris minden felsőbbségét 
visszányeré, melyet előbb elveszteni látszott. 
Ekkor keletkeztek legnevezetesebb épületei: a 
Louvre, a Tuileriák, a Hotel de Ville, a renais-
sance legnagyobb alkotásai, a politikai élet 
központjai s utóbb valamivel a Luxemburgi pa­
lota s a mai Palais-Royal. XIV. Lajos versail-
lesi udvarának fénye természetesen a szomszéd 
főváros diszét is emelte. Az ország minden al­
kotó ereje Parisban gyűlt össze. Tömérdek mű­
emlék épült ez időben: a Louvre oszlopsora 
(Colonnade), a Vendóme-iér, a Hotel des Invali-
des s több mint harmincz templom. A XVLU. 
század folyamán keletkezett a Pantheon, a Palais 
Bourbon, stb. A franczia előkelők százával épí­
tették magánpalotáikat — hotel, — melyek 
nem annyira külső díszükkel, mint belső beren­
dezésük pompájával tűntek föl. De különösen a 
díszítő művészetek nyertek rendkívüli len­
dületet. 

A franczia forradalom első éveiben London 
kezdte Parisnak veszedelmesen vitássá tenni az 
elsőséget. De már a direktórium s még inkább 
az első császárság alatt visszanyerte Paris a 
maga jelentőségét. A mit I. Napóleon nagy had­
járataiban a tudomány és művészet kincseiből 

A ROKKANTAK TEMPLOMA — DOME DES INVALIDES. A PANTHEON. A NOTRE-DAME-EGYHÁZ. 

KÉPEK PÁRISBÓL. 
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összegyűjtött, az mind Parisba vándorolt. A 
nagy császár nagymérvű építkezésekkel igyeke­
zett Paris népének a figyelmét elvonni a politi­
kától. Összeköté a Louvret a Tuileriákkal, áttöré 
a Bivoli-utczát, fölépíté a tőzsdepalotát. Az ő 
parancsára keletkeztek a piaczok, hidak, rakodó­
partok, csatornák, csakhogy alkotásainak nagy 
része az ő bukásával félbemaradt. 

Hatalmas fejlődést nyert Paris a restauráczió 
idejében is. Ez volt az az idő, a mikor Paris 
kezdett uralkodni az európai lelki világ, izlés, 
művészetek, irodalom, ipar, divat fölött. A jú­
liusi forradalom utáni idő befejezte I. Napóleon 
építkezési műveit, a közterekre, épületekre, hi­
dakra, rakodókra, templomokra többet költöttek 
százmillió franknál. 

De mindezek az alkotások elhomályosulnak 
azokhoz képest, a melyeket a második császárság 
ideje fölmutat. Dl. Napóleon hü-es szajnai pre-
fektje, Haussmann, tömérdek zegzugos utczát 
rontatott le s állított helyökre széles, egyenes 
boulevardokat, tágas köztereket, palotákat, szín­
házakat, templomokat, katonai laktanyákat, áru­
házakat, vágóhidakat s más műépületeket. A 
parkok és kertek tündéri diszt öltöttek s általá­
ban egész Paris oly meglepő szépséget nyert, 
hogy méltán mondhatá magát a városok király­
nőjének. 

íme Paris építési történetének rövid vázlata. 
* 

Ha most Paris utczáin, avenuein, boulevard-
jain végig megyünk, lehetetlen azt azon rend­
ben tennünk, mint múlt heti czikkünkben tevők, \ 
a hol megindultunk a Szajna jobb oldalán a vá- ! 
rost ketté szelő legnevezetesebb útvonalon s | 
megálltunk az előtt, a mit benne legfigyelemre-
méltóbbat találtunk. Ily módon hetekig kellene 
kalandoznunk, mig a nagy világváros neveze- ! 
tességeinek csak egy részét is sorra ejthetnők. 
Azért az alábbiakban föl fogjuk találni mago­
kat e nevezetességeket, tekintet nélkül helyi fek­
vésükre, egymáshoz való közelségükre s kezdjük 
Paris egyik legrégibb műépületén, a nagy hirü 
Notre-Dame- (Boldogasszony-) templomon. 

Ez ódon épület Parisnak legrégibb városrészé­
ben, az u. n. dVí'ben fekszik, a hol Július Cae­
sar idejében a gall Lutetia Parisiorum, utóbb 
az ó-frank Paris állt a Szajna két felé szakadó 
ága közti nagyobb szigeten (a másik kisebbik 
Sz. Lajos szigetének neveztetik). Itt volt a régi 
királyi palota (melynek helyén ma az igazság­
ügyi palota — Palais de Justice — emelkedik), 
benne a ma is meglevő Sainte-Chapelle s több 
nagy templom, csodatevő képekkel, a püspöki 
palota, a hires Hotel de Dieu, ma az aggok és 
szegények ápolóháza, akkor zarándokok szálló­
helye. Ma már a Cité nem középpontja Paris­
nak, de egyházi építményei ma is a legszebbek 
s köztük legkiválóbb a Notre Dame, előtte nagy 
térrel, közepén Nagy Károly lovagszobrával, 
szemben vele a rendörfönökség, e mellett a ke­
reskedelmi törvényszék palotájával. 

A Notre Dame a párisi érsek székesegyháza s 
még a IV. századból származó régi templom he­
lyén 1163-ban tették le alapkövét s 1182-ben 
szentelték föl, de egészen csak a XIH. században 
fejezték be, kivéve a tornyait, melyek ma is be­
fejezetlenek, a mi egyesülve az alacsony talajjal, 
melyen épült, kissé nyomottnak tünteti föl az 
épületet. Mindazáltal tekintélyes, hatalmas egy 
épület, s kivált 1845-ben történt restaurácziója 
óta méltóságteljes hatást gyakorol a szemlélőre. 
Legszebb része a XIH. századból származó hom­
lokzata, melyet rajzban is bemutatunk s mely a 
legrégibb a maga nemében. Maga a templom öt 
hajóra épült 127 méter hosszban, 48 m. széles­
ségben, késő góth modorban. 75 pillér emeli a 
hatalmas boltozatot, mely a középhajó fölött 34 
méter magas. A belső oldalhajók fölött folyosók 
vonulnak, melyeknek a belső hajóra nyiló ár­
kádjait 108 kis oszlop emeli. Fölöttük 37 nagy 
ablak. A kapuívek ablakainak üvegfestései fö­
lötte figyelemre méltók. Az 1750-ben épült orgo­
nának 86 regisztere és 5266 sipja van. A torony 
tetejéről a kilátás igen szép, mert végigtekintést 
nyújt a Szajna hidjain. A déli toronvban van a 
világ egyik legnagyobb harangja — Bourdon de 
Notre Dame — mely 16 ezer kilogrammot, maga 
az ütő 488 kilogrammot nyom. 

Az irók és művészek körének vezetése alatt 
Parisba utazó 850 magyar az által kívánta ro­
konszenvét kifejezni a franczia nemzet iránt, 
hogy meglátogatta egyik legnagyobb fiának, e 
század legnagyobb költőjének sírját s megkoro­
názta azt. E sir a J'antheovban van, mely Paris­
nak szintén egyik legnevezetesebb műépülete s 
szajnabalparti városrész legmagasabb pontján, 
azon a helyen épült, a hol az 512-ben itt elte­
metett Sz. Genovéva sirja áll, s e fölött egy ká­
polna, utóbb templom, mely azonban roskadozó 
állapotba jutván, a XVIII. században lebonta­
tott. Az új épület alapkövét XV. Lajos tette le s 
ugyancsak Paris védszentjének, Genovévának 
emlékére szánta. A forradalom 1791-ben ne­
vezte el Pantheonnak s szentelte a rajta olvas­
ható fölirás szerint «a hálás haza nagy emberei­
nek." Nem is voltakópi templom, noha nagy 
arányaival valóban lelket emelő hatást kelt. Gö­
rög kereszt alakjában, 112 méter hosszban, 84 m. 
szélességben épült s tetején 83 méter magas ku­
pola boltozzabeatetőnkimagasló kerek kőhengert 
(dobot), melyet nyitott oszlopfolyosó körít. Be­
járata egy kolosszális kapuzat 22 korinthi osz­
loppal, melyek 25 méter magasak s a római 
Pantheon bejáratára emlékeztetnek. A 36 méter 
magas párkányzatot Dávid d'Angers szobrásznak 
egy hires dombormű-faragványa díszíti, melynek 
főalakja, a fiainak koszorúkat osztogató 5 m. 
magas nőalak Francziaországot jelképezi. A be­
járathoz tizenegy lépcső vezet. A Pantheon belső 
falai nagy részben még puszták, most festik tele 
freskókkal a leghíresebb franczia művészek. A 
sirkápojnák, köztük a Hugó Viktoré, a földalatti 
folyosókban vjnnak. Az oldalhajókat a mellék­
hajóktól oszlopok választják él, mig az óriási 
hármas kupolát pillérek emelik. A kupola belse­
jét díszítő képek a halált, a hazát, az igazságot 
és a dicsőséget jelképezik. A jobbfelőli kápolna 
Genovéva ereklyéinek van szentelve, az ereklye­
tartó szekrényt az oltár fölött négy márványan­
gyal tartja. A kriptákba legelőször Descartes, 
majd Mirabeau, s azután Marat hamvait helyez­
ték el, de a konvent mind a hármat eltávolítá, s 
amazt a clamarti temetőbe vitték, mig Marat 
csontjait a montmartrei csatornákba szórták. Itt 
vannak Bousseau és Voltaire sirjai is, de ezek 
üresek. Ez utóbbiéval szemben van azonban a 
Pantheon építőjének, Souflotnak a ravatala, to­
vábbá Lagrange, a hires mathematikus, Bou-
gainville, a nagy utazó, Lannes tábornagy s ne 
hány szenátor ravatala. 

A Patheonhoz alakra sokban hasonló épület 
az invalidusok dómja, — Döme des Invalides, — 
mely már a Marsmezőn emelkedik, a világkiállí­
tási terület egy részéhez közel. 60 méteres ol­
dalú négyzetben épült s kapuzata két emeletes, 
korinthi és dóriai oszlopokkal. A mindenfelől 
látható aranyozott kupola 27 méter átmérőjű 
s 105 méter magas, de csak fából épült. E ku­
pola alatt, a padozatnál hat méterrel mélyebb, 
fölül nyitott kerek sírboltban, melynek falai esi-
szolt gránittal vannak bélelve s tiz márványdom-
borművel és 12 győzelmi nemtő alakjával dí­
szítve, — van I. Napóleon ravatala, egy 1350 
mázsás vörös-barna homokkődarabból faragott 
koporsó, melynek csak idehozatala is (Finnland-
ból) 140 ezer frankba került. A kripta padlóza­
tát egy mozaikból rakott óriási babérkoszorú kö­
ríti, maga a koporsó 2 méter széles s ötödfél 
hosszú. A fölébe boruló, belől festményekkel dí­
szített magas kupola széles félhomályt vet a 
kriptára. A hozzá való bemenet a régi invalidus­
templom főoltára mögül szolgál, s lépcsőkön 
kell hozzá lemenni jobbról-balról. Itt vannak 
Duroc és Bertrand palotamarsalloknak, a csá­
szár kedvenczeinek a ravatalai. A kripta kapuja 
fölött egy mondat olvasható a nagy császár 
végrendeletéből: «Azt kívánom, hogy hamvai­
mat a Szajna partján helyezzék el, a franczia 
nép körébe, melyet én annyira szerettem.» 
A kapu mellett két felől két óriási bronzkaria-
tid, egyik a föld golyót, másik a koronát és 
uralkodópálczát emelve. Itt vannak Vauban és 
Turenne fekvő márványszobrai is. 

A város municzipális életének központja a 
Hotel de Vitte, a hasonló nevű téren, a Szajna 
partján, Paris városháza s egyik legszebb palo­
tája. A kommunisták által 1871 -ben lerombolt 
városház helyén épült a réginek alakjára, de 
nagyobb méretekben, faragványokban gazdagab­
ban s czólszerübb beosztással. Rácsozattal kö­
rített sáncz veszi körül a mindenfelől szabadon 
álló épületet, mely a franczia renaissance mo­
dorában épült lapos tetejű kupolákkal a sarok-

pavillonok fölött, padlás-ablakokkal, magas, dí­
szített kéményekkel s ékes toronynyal. A gazda­
gon tagozott homlokzatot, melynek közepén 
nagyszerű óra látható, számos szobor, faragvány, 
oszlop díszíti, valamint az udvarokat is, köztük 
olyanok, melyek még a régi épületből valók. 

A főosztály első emeletén van a tanácsterem, 
mellette nagyobb gyűlések számára a tágas 
Salle St. Jean, mellette a nagy díszterem és a 
társalgó, elfogadó és táneztermek, — ugyanazok, 
melyekben Paris községhatósága a magyar utazó 
társaságot üdvözölte és megvendégelte. E termek 
fölötte díszesek. A Szajna felől vannak a pre-
fect hivatalos termei, melyekhez külön bejárat 
is vezet, oldalt bronz oroszlánokkal. Az épület­
nek gyönyörű udvarai, tágas folyosói és csarno­
kai vannak, festményekkel és faragványokkal 
gazdagon elhalmozva, 

Már építési modoránál fogva is egyik legfeltű­
nőbb épülete Parisnak a Luxembourg-palota, 
melyet IV. Henrik özvegye, Medici Mária épít­
tetett még a XVH. század elején. Némileg a 
florenczi palotákra emlékeztet, de azért határo­
zottan franczia alkotás. Főhomlokzata, melyen 
még az eredeti alak fölismerhető, s a Vaugirard-
utcza felé néző 90 méter hosszú épület, három 
pavillonból áll három emelettel, melyek fala 
féloszlopokkal van díszítve. Egész a forrada­
lom idejéig fejedelmi lakhely volt s utoljára 
a provencei gróf (a későbbi XVIII. Lajos) birta, 
testvére, XVI. Lajos ajándékából. A konvent ál­
lami fogházzá tette s mint foglyok itt ültek a 
többi közt Noailles marsall ós neje, Beauhamais 
gróf és neje, Jozefine, a későbbi császárné, Ca-
mille Desmöulins, Danton, Bobespierre, stb. 
Az első császárság alatt a szenátus, Lajos Fülöp 
alatt a pairek kamarája, most ismét a szenátus 
ülésez benne, melynek elnöke is itt lakik az u. n. 
Petit-Luxembourgban, anyugati szárnyban, mely 
egykor Bichelieu bibornok lakosztálya volt. A pa­
lota egyik legszebb terme a nagy államférfiak 
szobraival és képekkel díszített ülésterem. Maga 
az épület különben egész mtígyüjtemény s a ha­
sonnevű múzeum tárgyai — élő mesterek alko­
tásai — is itt voltak elhelyezve, melyek most a 
Musée Luxembourg-ban a Louvre állandó és a 
Sálon évi kiállításai között mintegy a kapcsola­
tot képezik. A palotát környező kert egyetlen. 
megmaradt renaissance-kertje ma Parisnak s 
márvány szökőkutjaival, kettős lépcsőzeteivel és 
kőbalusztradjaival megtekintésre egyik legérde­
mesebb helye. 

Hogy Paris tömérdek színházait se mellőzzük 
ez ismertetésben, bemutatjuk itt az Eden-szin-
ház homlokzatát. E színház a Boudreau utczá-
ban van s az «Angot asszony leányain-féle ope­
rettekkel lett fölötte népszerűvé. Ez is azon szín­
házak közé tartozott, melyek a magyar társaság­
hoz minden nap küldtek előadásaikra kiosztás 
végett jegyeket. 

S ha már Angot asszonynál, a hires párisi ko­
fánál vagyunk, szóljunk valamit Paris gyomrá­
ról s ezzel összefüggésben a hires központi áru­
csarnokokról is. — Halles Centrales. — Paris 
évenkint 174 millió marha- sertés- és ürü-, s 
ötödfél millió lóhúst, 25 millió kilogramm szár­
nyast és vadat, 240 millió kg. főzeléket, zöldsé­
get és gyümölcsöt, — ebből több mint 8 millió 
kg. szőlőt, továbbá 25 millió kg. halat, több mint 
8 millió osztrigát, 17 millió kg. vajat, 20 millió 
kg. tojást ós több mint 6 millió kg. sajtot emészt 
el. És ez a tömérdek élelmi szer legnagyobb ré­
szében a központi árucsarnokokon keresztül 
vándorol Paris gyomrába. 

Ez a Halles centrales legnevezetesebb fedett 
piacza Parisnak, melynek meglátogatását, külö­
nösen reggeli 5—6 órakor kár elmulasztani, ki­
vált nyárszakán, mikor mérhetetlen mennyiségű 
virág is özönlik ide. Egy tömkelege ez tizennégy 
óriási, egészen vasból és horganyból alkotott 
épületnek, u. n. pavillonnak, melyek Baltard 
tervei szerint készültek s melyeket egy 32 mé­
ter széles fő- és számos 15 méter széles mellék-
utcza választ el egymástól. A négy, csak újabban 
épült pavillont nem számítva, a tiz régibb közül 
a hat keleti pavillon 166 méter hosszúságra s 
124 méter szélességre terjed s 88 ezer négyszög­
métert borít. A telek és az épület 00 millió 
frankba került. Minden pavillonban 250 eláru­
sító hely vagy boutique van, melyek mindeniket 
4 négyszögméter területű s melyekért az eláru­
sító napjára 20 centime-ot fizet. A földalatti 
rakodók 1200 osztályba osztvák s mindeniket 
gázzal világítják. Ezekbe a pavillonok sarkán 
levezető lépcső viszen. 
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Már este kezdik a másnapra szükséges élelmi 

szereket szállítani, a mihez nem kevesebb, mint 
15 ezer kocsi szükséges, hogy hajnalra a csarnok 
mindennel el legyen látva. De hajók is szállíta­
nak élelmi szereket s egy ily élelmi szerek pia-
czát a Pont neuf mellett mutat egyik képünk. 
A kora hajnali órákban árverést tartanak a vi­
szont elárusítókkal s csak azok eltávozta után 
kezdődik a kicsiben eladás. Találni itt mindent, 
a mi ínynek, szájnak tetszik, az év minden sza­
kában, mert hiszen az afrisai provincziák is ide-
szállitják terményeiket, sőt a külföld is idehozza, 
a minek jó árát kívánja látni. Nincs az a zöld­
ség, az a ritka gyümölcs, az a hal, a mi minden 
időben ne lenne kapható. S ha meggondoljuk, 
hogy a mit Paris egyedül csak húsban, borban 
és kenyérben elemészt, az naponkint 3 millió 
frankot képvisel, — hát még a mi e három fő 
élelmi czikken kívül a Halles centrales árubó­
déiban fölhalmozva áll! 

A Bastille-tértől egy utcza — Bue de la Ro-
quette — Paris egy sokat emlegetett temetőhe­
lyéhez, a Pere Lachaise-hez vezet, mely utczá-
ban a fiatal gonosztevők és az elitéltek börtöne 
van, mely utóbbiban addig tartják a bűnösöket, a 
mig guilottine alá vagy a gályákra nem szállít­
ják őket. Ez utczában vitték végbe a kommu­
nisták legvérlázitóbb tetteiket, a mikor a fogoly­
ként őrzött kezesek közül főbe lövették Paris 
érsekét, Bonjean elnököt s még vagy hat előkelő 
papot. Ugyané börtönből hurczoltak el 28 csend­
őrt a közeli temetőbe, a hol egyszerűen lelövöl­
dözték, mig a börtön ajtajait fölnyitván, az el­
itélt gonosztevőket fegyverrel látták el, s a kom­
munisták foglyaira eresztették. 

Egyik képünk bejáratát tünteti föl az ez ut-
czából nyiló Pére-Lachaise temetőnek, mely 
Parisnak legnagyobb s legnevezetesebb temet­
kező helye. A Szajna-jobbparti városnak a Port 
St. Denistől terjedő egész részéből ide szállítják 
az elhunytakat, de más is temetkezhetik ide s 
Parisban egész divat nyugvó helyet e temetőben 
vásárolni. Csak 1804 ben kezdték használni e 
halmosán emelkedő helyet, mely már 44 hek­
tárra nőtt, de már is szűknek bizonyul. A teme­
tőből szép kilátás nyílik Parisra, kivált a reggeli 
órákban. Mindenszentek és halottak napján 
százezer embernél több látogatja meg a temetőt, 
mely tömérdek síremlékkel van tele, melyek kö­
zött igazi mübecscsel birok is nagy számmal 
fordulnak elő. 

TOMPA EMLÉKSZOBRA ELŐTT.* 
Virágregék ihlett költője, Tompa ! 
Beteg szivedre enyhe balzsamot 
Kerestél sudár fenyvesek tövében, 
Feketehegy enyhületet adott. 
Szünék a láz tüze, s el-elmerengve 
Haliád, hogy a vadvirág is cseveg: 
«Hü dalnokunk ! borult kedély világod 
Egén ne lássunk barna felleget!» 
Kedvenczeid sóhaját hallva itt. 
Mosolyra nyíltak édes ajkaid.*" 

Kihűlt a sziv! Rideg sír öble zár el, 
De szellemedre nem vet árnyat éj ! 
Dalod : sugár! Hazát szeretni gyulaszt, 
Szerelmet gyújt; varázsa égi kéj ! 
Örök szobort emeltél önmagadnak, 
Talapzata százezrek szive let1. 
Aranybetükkel irva, vésve rája, 
Szerény költő, halhatlan érdemed I 
Tied legyen e mai ünnepély, 
Géniuszod lebegjen itt — s regélj! 

Te néma kő ! mely a művész kezében 
Alakot öltve felidézed öt, 
Fájó szivét s a tört kobozt ue mutasd, 
Ma ne lássuk a «Tompa-pihenőt*,*** 
A hol hűs, árnyas utakon bolyongva, 

• Gyöngéd szivéből bús sóhaj fakad: 
• Halál közéig ! Tűnő porsátoromnak 
Tovább időzni itt lenn nem szabad !» 
Az illat árja mint a légben úsz, 
így szállj felénk, oh áldott Géniusz ! 

* Fölolvastatott az emlékszobor leleplezésekor Fe­
kete-hegyen, jul. 25-ikén tartott ünnepély alkalmával. 

A. vadvirágokat nagyon szerette, s örült, ha egy -
egjr vendég ilyennel kedveskedett. 

*** így nevezik azt a helyet, bol Tompa meg-meg-
pihent. 

Légy áldva, Géninsz, hogy Tompa nevén 
Enyészetnek komor köde nem ül! 
Feketehegynek is nagy ünnepe van, 
Forró imánkba hála-köny vegyül; 
Ah, mert örömdalt zengve szobrod előtt, 
Hazát bejárva döng a bérczeken: 
«/l dalnok első szobra ez.'»* jelezve, 
Hogv a költő nem élt itt jeltelen. 
Oh Tompa, szólj! az erdő is dalol; 
Virág susog, a fenyves meghajol. 

Virágregék lánglelkü dalnokának 
Márványszobrára illik a virág; 
Hisz' élte alkonyán bú vihara dúlt, 
S örömtelen a romba dőlt világ. 
Szerelem, hit vigasztalák s ha dulolt, 
Aludt a kin, el-elpihent a gond, 
Remény sugara gyúlt közeljövőben, 
Koszorút lát redőzött homlokon. 
Mit álmodál, nem hiu képzelet: 
Koszorúznak női gyöngéd kezek. 

A lantos édes álma teljesülve : 
A babér márváayhomlokára tűzve. 

Feketehegy, 1889. jul. 25. 
KÖNYVES TÓTH KÁLMÁN. 

RÉGI KÉPEK. 
Irta P. SZATHMÁRY KÁROLY. 

IV. A tordai hires malom. 

Senki sem tudta kitalálni, hogy két olyan ha­
talmas ur, mint Teleki Mihály, a fejedelem ő 
nagysága első tanácsosa, az ország fővezére, 
és Apor István uram, az ország főárendátora, ki­
nek arany-ezüst kupáit száz számra számítgat­
ták és a ki, mint a nép beszélte, ezüst pénzét 
udvarházai padlásán lapáttal forgattatta, hogy 
meg ne penészedjék — miért pörölhet egy hit­
vány malom felett'? 

Hitványmalom ? No eztépennem lehetettmon­
dani ; mert szép négykerekű malom volt az, me­
lyet az Aranyos vize hajtott, és a melyet az egész 
vidék annyira keresett, hogy a szekér ugy állott 
ott mindig körülötte, akár egy tábor. 

De hát azért még sem illett, hogy a két főúr 
ugy kitette magát érette, hogy mondhatni há­
borút folytattak egymás ellen és Torda városát 
is, az egyedüli jogszerű tulajdonost ki akarták a 
malom birtokából szorítani. 

Találgatták is eleget, mi lehet oka, hogy két 
ilyen nagy urnák igy fáj a foga épen egy ma­
lomra, melynek árát egy Apor a mentéje ujjából 
is kirázhatná, de csak nem jöttek reá az okára, 
utoljára is az ősi magyar természetet okolták, 
mely «jussát nem hagyja.» 

Pedig hát egészen más története volt ám en­
nek, melyet csak Vida György, Torda városának 
tréfás polgármestere tudott meg; ö beszélte el 
azután Cserey Mihálynak, a krónika-irónak. 

Teleki Mihály igen szeretett holdvilágos esté­
ken utazni s kivált nyárban mindig az éjszakát 
választotta a nappali hőség helyett. 

így történt, hogy egy szép júniusi estén, mi­
dőn tordai szálló házából jőve ki, jó négylovas 
hintaján, mely után lovásza hires deresét, a 
«Kálmánt* vittte vezetéken, még nem érte 
el az Aranyos hídját, midőn ihol a sűrű to- j 
polyfa berekből csak előbukkan Apor István 
uram fakó lován, minden kiséret nélkül, mi 
azonnal szeget ütött Teleki fejébe, mert jól 
tudta, hogy Apor félénk ember és sohasem jár 
félmértföldnyire sem 40—50 főből álló kiséret 
nélkül. 

A kopasz ur, Apor uram areza elvörösödött, 
midőn ily hirtelen szemtől-szembe jutott a hatal­
mas miniszterrel s hogy zavarát fedezze, arczát, 
homlokát kezdó törülgetni. 

— Adj Isten! — mond Teleki, Apor zavarán 
* Tudtunkkal ez az első nyilvános szobra Tom­

pának. 

teljes szivéből gyönyörködve, — honnan jő ke­
gyelmed szerelmetes atyámfia ily későn és kísé­
ret nélkül ? 

— Csak ide le mentem a malmomba; mert azt 
állíták, az egyik köve meghibázott, hebegi Apor, 
aztán egy kissé megkéstem . . . Szerencsés utat 
kegyelmednek! Szinte irigylem az útját. 

— Dejszen! — gondolja magában Teleki, — 
ez a tökéletlen most nem mondott igazat. Va­
lami kalandra jár a nebuló. Megállj, mert vé­
gére járok. Hej kocsis, — folytatja hangosan, — 
csak hajts lassan Gerendig és ott állj be a 
Kemények kastélyába. Te pedig Palkó, — foly­
tatja a lovászhoz fordulva, — miközben a deres 
paripa kantárát átvette tőle, — bevársz itt 
a hídnál. 

Azután a hatalmas ur felvetette magát pari­
pájára és elvágtatott az Aranyos berkében. 

Már jó magasan állott a hold, mire Teleki 
visszatért a malomból.Megnézte, megigazíttatta-e 
a repedezett követ, arról nem szól az írás ; any-
nyi bizonyos, hogy lovaslegénytől levelet kül­
dött Aporhoz: adja el neki a malomhoz való 
jussát, ad érette ötszáz tallért, mennyinek inte-
ressét bizony be nem hozza; de még az is meg­
lehet, hogy Apor a maga részét nem is igaz jus­
sal birja; majd utána nézet s ha ugy találja, 
majd nem lesz se pénz, se posztó ; sem 500 tal­
lér, sem malomjus. 

De Apor István uram keményen visszairt, 
hogy ő ugyan a tordai malom jussát nem ötszáz, 
de ötezer tallérért sem adja; ha tetszik, ám pe­
reljen ő kegyelme; nem hiszi, hogy a világ ösz-
szes archívumában föltaláljanak egy krajczárnyi 
Teleki-just a tordai malomhoz. 

Ámde azért volt Teleki hatalmas miniszter, 
hogy a dolgot kimódolja: egy tordai polgár jus­
sát megvette, azután pedig megtámadtatta az 
Apor jussát. 

E pör miatt mindkét főúr gyakran kereste fel 
Tordát és sűrűn látogatták a pörös malmot is; 
pedig a malomkő már régen ujjal volt kicse­
rélve, 

Midőn már a perpatvar annyira ment a két 
ur között, hogy itt-ott halálos gyülölséggé vá-
jék: egyszerre csak találkozott a két ur hintós-
tól és kiséretestől a Tordáról Enyed felé vezető 
«Virágos-Völgyben.» Teleki a Látótetőről eresz­
kedett le; Apor arra ment fölfelé. 

Midőn a jó ur Telekit megpillantá, itt-ott hogy 
vissza nem fordítá hintóját, de már késő volt. 
Félt, hogy Teleki nagyobb kísérettel levén, elveri 
a port rajta. 

De Telekit ezúttal jó kedvében találta. 
— Nos atyámfia! — kiáltott ez mosolyogva, 

— nem perlünk már a tordai malomért. Egész 
jussomat eladom kegyelmednek 50 dénárért, ha 
kell. . . Szerencsés utat! 

— De hát mi történt ? — kérdi Apor megüt­
közve. 

— Az Aranyos árkot változtatott s elhagyta a 
malmot. Abban ugyan nem őröl többet kegyel­
med ! Hahaha ! 

Apor alig várta, hogy az Aranyoshoz érjen s 
megtudhassa a dolgok állapotját. Fakóján egye­
nesen odavágtatott a malomhoz, melyből nem 
ment el a viz, mint Telekiállította. Forgott ren­
desen mind a négy kerék. 

— Itthon van a molnárné ? — kérdi azután 
megörülve a kellemes meglepetésnek. 

— A szép molnárné ? — kérdi az egyik tordai 
őrlő gazda, — nincs biz'a nagyságos uram; nem 
is lesz itt többet itthon, mert Teleki uram ö 
nagysága elszegődtette és el is szállíttatta Ger-
nyeszegre. 

A buzgó, vallásos Apornak egy kis teremtette 
szaladt ki a száján. 

— Ezért mondotta hát, hogy a malmot el­
hagyta az Aranyos! — sóhajtott fel a jó ur s 
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maga is, lova is csüggedt fővel tértek vissza a híd­
hoz.—Azontúl a tordai malmot sem pörölte senki. 

V. Hol vannak azok a tatárok ? 

Dobay Péter uram, egy szilágysági régi nemes 
család ivadéka, békeszerető szántóvető volt; 
gazdaságát jó rendben tartotta, — de sohasem 
elegyedett a politikába. 

Mint igazi bölcs ember, belátta annak a latin 
közmondásnak igazságát, hogy, «qui benelatuit, 
bene vixit» (a ki jól elrejtőzött, jól élt) és Do-
bokamegye egyik félreeső helységében megvo­
nulva, egészen gazdaságának és családjának 
élt; nem vallotta magát sem kurucznak, sem 
labancznak s ha épen valami sarczra megkeres­
ték, megfizette és élt tovább nyugodtan. Jobbá­
gyai is szerették az öreg jámbor urat, mert 
azoknak valódi atyjok volt, kihez szükség idején 

szorgalmas gazdasszonyok voltak, hogy liirök 
ment három vármegyében. 

Igaz, hogy szépek is voltak mind a hárman, a 
mi elég gondot adott az öreg urnák, mert egy­
szerre nőttek fel eladókká; Köblösre pedig alig 
vetődött egy-egy jóravaló fiatal úrfi egy-egy esz­
tendőben. Neki kellett mellettök lenni, velők 
foglalkozni egész nap hosszat, mint valami garde 
des dames-nak. 

Az 1717-ikév nyarán is együtt mentek ki 
atya és három leánya az öreg urnák szépen 
mivelt terjedelmes szőllőjóbe. 

Augusztus volt; zsendült már a szőllő szé­
pen; Anikó és Juczika a szüretelő-ház magas 
konyhájának lobogó lángja körül foglalkoztak, 
hogy atyjuknak jó ebédet készítsenek; Juczika 
palacsintát sütött, Anikó pedig a kis szolgáló 
által forgatott libapecsenyét zsirozgatta. 

szép kilátásban, mely a közeleső falu felé és 
azon tul kínálkozott. 

Midőn ekképen gyönyörködnék, egyszerre 
csak kiesett a pipa az öreg ur szájából. 

— Nézd csak Sárika, — mond rémülten — 
épen a házunk tájékán nehéz füst- vagy porfelhő 
emelkedik! Csak nem gyújtotta fel valami gonosz 
kéz az asztagokat ? 

Sárika fölugrott s jobb kezét ernyőként bogár­
szemei fölé tartva, fölkiáltott: 

— Bizony édes apám, van ott füst is, por is; 
nem tudom mi történhetik, de az emberek arra 
kifelé menekülnek a faluból. 

— A biz a! . . . Na nézze az ember! . . Ty(í 
lánczos lobogós, hiszen azok tatárok! . . . És 
épen erre tartanak; bizonyosan észrevették, 
hogy füstöl a kémény. 

- Minket itt a fa árnyékában nem látnak — 

ZÖLDSÉGES PIACZ A PONT-NEUF UTCZÁBAN. 

AZ ÉDEN-SZINHÁZ HOMLOKZATA. 

mindenkor biztosan fordulhattak. Meg is művel­
ték földjeit emberségesen s jaj lett volna annak, 
a ki az udvarházból csak egy szalmaszálat is 
elvitt volna hir nélkül; — magok láttak volna 
törvényt felette. 

Volt is nagy oka Dobay Péter uramnak arra, 
hogy otthon üljön és szorgalmasan gazdasága 
után lásson, mert feleségét, a jámbor Sára 
asszonyt korán elvesztette és fiörököse nem 
volt ugyan, de volt három szép leánya, Sárika, 
Anikó és Juczika, kik oly sebesen felnőttek, mint 
a kender és francziául, németül ugyan nem be­
széltek, nem is zongoráztak, de énekeltek ugy, 
mint három fülemüle. Szemérmesek és olyan 

A KÖZPONTI ÁRUCSARNOK HALLES CENTRALES • 

KÉPEK PÁRISBÓL. 
Dobay Péter legnagyobb leányával, Sárikával 

fölment a szőllőbe, az ebéd végére szép rozsdás-
szinü erdélyi muskatályt szedni. 

Az atya és leánya épen odaértek, hol a szőllős 
táblát szép százados diófák szegélyezték. Dús és 
szellős árnyékuk mintegy hívogatta az embert, 
hogy az alattok levő zöld gyepre leheveredje*. 

Sárika, ki dalolgatás közben már teliszedte 
kis füles-kosarát nem is sokat kináltatta magát, 
hanem kék háziszőttes rokolyáját fölhajtva, le­
telepedett az egyik öreg diófa alá. Az öreg ur 
hosszúszárú tajtékpipájával elő s hátra bandu­
kolva a szőllő között, számlálgatta a gerezdeket. 
Néha azután fölütötte fejét ós gyönyörködött a 

GYÜMÖLCSÖS PAVILLONJA. 

mondja élénken Sárika. — Tudod mit? taszíts 
fel engem a fára és mászkálj fel te is utánam; 
a lombok eltakarnak mindkettőnket. 

— De hát a leányok ? 
— Azóta észrevehették ők is és majd elbúj­

nak padra, pinczébe, vagy valahová; annyi 
idő nincs, hogy mi menjünk le innen a hír­
adásra. 

•— Igaz, — mondja az öreg ur keserű rezigná-
czióval; — legfölebb, hogy velők együtt minket 
is elfognak! 

És a kapaszkodó Sárikát föltaszítva a diófára, 
maga is utána mászott és egy öreg faágnak 
nekivetve hátát, keményen füstölni kezdett. 
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— Az Istenért ne füstölj! — kiált Sárika ré­
mülten — magad csalod ide a tatárokat. 

— Az igaz. Pedig ide nem látnak; igaz, hogy 
mi sem láthatunk semmit! 

S az öreg ur szomorúan akasztotta egy ágra 
üver t pipáját. 

Egy félóra telhetett el így halálos félelemben. 
Eleinte vad kiáltások hallatszottak föl alulról; 
•de egyszerre néma lett a vidék és elhallgatott a zaj. 

Az öreg ur nagy óvatossággal szállott alá s 
.körültekintett a vidéken. A faluban égtek még 
az asztagok, de különben csöndes volt min-
•den. Az ut mentében 
•emelkedő utolsó domb 
tetején porfelleg emel-
ledett, melyet a tova-
száguldó tatárok vér­
iek föl. 

Egyszerre csak Sárika 
is ott termett az öreg 
u r mellett. 

— No leányom, — 
Tigymond az öreg, — 
most az egyszer Isten jó­
voltából meg vagyunk 
mentve! S nagyot eme-
lintett taplóból készül' 
süvegén. 

Sárika pedig csak né­
zett a távol ügető tatá­
rok után. 

— Meg bizony! — 
mondja, egyszerre sí­
rásra fakadva — csak­
hogy az Anikót meg a 
Juczikát amott viszi a 
tatár! Mi lesz belőlük 
szegényekből ? 

azt itt hagyták ! — mondja siránkozva Sárika. 
Valóban ugy volt. Mint később megtudták, a 
betört tatárokat mindenfelől szorongatta a fel­
kelt nemesség és azért siettek olyan lóhalálában 
Szatmár és Máramaros felé. 

Dobay Péter pedig elkeseredésében ráütött az 
asztalra, hogy a libapecsenye csak úgy tnnczolt 
belé. 

— Már pedig én visszaszerzem az én kedves 
Anikómat, Juczikámat, ha minden vagyonomat 
reá kell is fizetnem s ha a lábom térdig el­
kopik is! 

— Jól teszed biz' azt édes apám, — nyögi Sá-

A VÁROSHÁZA HOTEL DE VILLE - - A SZAJNA FELÖL TEKINTVE. 

Levelet, sajátkezű levelet írt mind a két 
leány. 

Anikó megírta, hogy őt az a Mirza khán, a ki 
elrabolta, nőül is vette; bíborban, bársonyban 
járatja, aranyos palotában lakik és a mi fő, már 
van is egy szép kis borzas tatár fia. Tiszteli aty­
ját, de haza mindezekért nem mehet, sőt nem is 
vágyik. Küldött is Sárikának egy szép gyöngyös 
kösöntyüt ajándékban. 

Juczikát egy fiatal tatár vezér tette nejévé, és 
ez is csaknem azt írta, a mit Anikó. Hívta aty­
ját és testvérét, látogassák meg Baku Szerajban, 
Kiírnia országban. Ez csak a szép, boldog or­

szág! Tanúságul ő is 
küldött egyaranyvarrot-
tas kendőt. 

Dobay Péternek mit 
volt mit tenni ? Meg kel­
lett nyugodnia a jó is­
tennek eme különös, de 
utoljára sem gyászos 
végzésén. 

Kevésbbé tudott meg -
nyugodni szegény Sá­
rika , ki mód nélkül 
unta magát Köblösön 
egyedül. 

Eltelt egy-két esz­
tendő és a szép leány 
egyre kedvetlenebb lett; 
az öreg ur nem győzte 
vigasztalni. 

Egyszer azután Sári­
kából igazán kifakadt a 
fájdalom. 

— Ugyan édes apám, 
mondja meg csak: hol 
vannak azok a tatá­
rok ! Nincsen-e hire, 

A LOUVRE HOMLOKZATA. A DE LA ROQCETTÉ-UTCZA A PERE-LA-CHAISE-TEMETŐ BEJÁRATÁVAL. 

KÉPEK PÁRISBÓL. 

— Ne beszélj már! — kiált elképedve az 
öreg ur, — honnan vetted azt a bolondságot? 

-— Hát csak onnan — zokogja Sárika — hogy 
az egyik tatár lováról az Anikó fehér szoknyája, 
a másikról a Juczika rózsaszínű rokolyája lobog! 

— Lehetetlen az! — mondja az öreg ur s 
három lépést is lépve egyszerre, majdnem orrán 
•csúszva jutott le a szüretelő házig. . . 

Biz' ugy volt az. Elvitte a tatár a két szép 
kisasszonyt, még a kis Anicskát, az oláh szolgá­
lót is továbbította valami nem válogatós ta-
iár úr. 

— Ugy látszik, jól voltak lakva; nem kellett 
nekik sem libapecsenye, sem palacsinta, mert 

rika, — mit csináljak én már most egyes 
egyedül? 

— Bemegyünk Kolozsvárra, Nagy-Szebenbe, 
Bécsbe, ha kell, Konstantinápolyba, — mégis 
visszahozzuk! 

Az öreg úr nem tréfált. Előszedte a penészes 
tallérokat a vasas ládából és leányával eljárta a 
gubemiumot; ez felterjesztést tett Bécsbe és a 
követség útján kérdést intéztettek a tatár kán­
hoz, megvannak-e a lányok? Adják ki őket, 
szabják meg a váltságpénzt. 

Mig a felelet megjött, abba bizony beletelt 
vagy két esztendő. No de a válasz eléggé meg­
nyugtató volt. 

hogy újra be akarnának törni ? - - Az öreg ur 
elértette leánya keserű tréfáját. 

— Hagyd el Sárikám. Majd a te számodra is 
csak akad valami tatár — mondja leánya szög-
haját simogatva. 

Istennek hála akadt is az ifjú Rettegi György 
személyében, kire — tekintve Sárika jó tulajdo­
nait — nem lehetett elmondani, hogy «szegény 
tatár!» 

A régi mentő diófa állítólag máig is megvan 
Köblösön. Kiszáradtan is őrzi azt a családi ke­
gyelet. 
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A TOBOLSKI KINCS. 
Orosz életkép. 

' Patru S. után. 
(Vége.) 

A telepen példás rend uralkodott, s idővel 
még a leggonoszabb indulatú őrök is megszeret­
ték a szegény száműzötteket. Télen öt órakor, 
nyáron pedig négy órakor kezdődött a munka, 
mely ünnepnapok kivételével három órai pihe­
néssel este 6 óráig tartott, a mikor a kimosott 
arany átvevése után mindenki nyugalomra 
tért, vagy másképen töltötte idejét. Könyv vagy 
újság nem jutott a fegyenczek kezébe, mivel pe­
dig majdnem mindannyian a római katholikus 
hitet vallották, az orthodox orosz kormányzó 
nem adott papot melléjük. 

Azonban ott volt a fegyenczek közt az egy­
kori kiew-i római katholikus püspök s még né­
hány pap, kik aztán a telepparancsnok hallga­
tag beleegyezésével, misemondó ruhák és egyéb 
szertartási eszközök nélkül, hirdették az isten 
igéjét s a haldoklókat vigasztalták. 

L— a felügyelő beleegyezésével maga mellé 
vette az öreg tatái- katonát, ki őt éjjel-nappal el 
nem hagyta, s mindenekben segítségére volt. 
Együtt mentek a munkára, ós ugyanegy homok­
garmada mosásánál foglalkoztak. 

Egy izben L— észrevette, hogy a tatár né­
hány apró aranyszemet rejteget ruhájában. A 
fegyenczek előtt hetenként kétszer felolvasták a 
rendeletet, mely szerint az, ki tulajdon hasznára 
csak egy porszem nagyságú aranydarabot el­
visz vagy elsajátít, kötél általi halállal bűnhő­
dik. Igaz ugyan, hogy a tatár utóbb oly ügyesen 
s oly helyen rejtette el az aranyat, hol azt kü­
lönös útmutatás nélkül soha senki meg nem ta­
lálta volna, de azért mégis arra intette L— a 
katonát, hogy a veszedelmes kísérlettel hagyjon 
fel, mely mindkettőjüket a bitófára vihetne. 

— Megfogadom parancsát barin, de kár lenne a 
sok pénzt érő kincset a föld alatt hagyni, vagy 
pedig az istentelen oroszoknak kiadni. Igazat 
szólva, még egyszer akartam megkísérteni a szö­
kést, s oly hatalmas útlevéllel, mint a milyen­
nel most rendelkezem, biztosan és gyorsan haza 
értem volna, sőt még másoknak is segítségére 
lehetnék, a kik velem akarnának tartani. Pedig 
van ám akárhány köztünk, kit nem igen kellene 
biztatni. 

— Hát ugyan mennyit raktál már félre ? — 
kérdé L — mosolyogva. 

— Ma már nem mutathatom meg, de holnap 
a déli szünet alatt uővehetem. Tudom, a barin 
nem fog elárulni. Semmit se féljen; a rejtekre 
soha rá nem jönnek, s ha ugy akarom, néhány 
kapavágással újra a vizbe temethetem az egé­
szet, honnan aztán soha többé elő nem ke­
rülne. 

A következő napon egy Plotnicki Feliczián 
nevű fegyencz, ki valamikor Varsóban gyógy­
szerész volt, három ökölnyi nagyságú termény­
arany darabot mosott ki garmadájából. 

A ritka leletet külön lovas-küldöncz által 
Irkutakba expediálták Paluskin tábornokhoz, 
kinek viszont az volt megparancsolva, hogy a 
szent pétervári császári múzeum számára ritka 
nagyságú aranydarabokat gyűjtsön. 

Paluskin nagyon megörülhetett a küldemény­
nek, mert válaszában meghagyta, hogy Plot­
nicki fegyencznek tudtára adassék, hogy bün­
tetéséből két év elengedtetett. Ez ugyan nem 
sokat ért a szegény embernek, kinek ötven 
éves korára még húsz évet kellett Szibériában 
tölteni. Mind a mellett a dolog nagy feltűnést 
okozott a fegyenczek közt, kik valamennyien 
odaiparkodtak, hogy garmadáikban minél na­
gyobb aranydarabokat találhassanak. 

A telep őrei rendkívüli éberséggel ügyeltek a 
mosással foglalkozó fegyenczekre, mert a tapasz­
talás azt mutatta, hogy oly rendkívüli leletek, 
mint a Plotnicki-féle, bizonyos időszakokban 
egymásután szoktak előfordulni. 

Másnap a déli szünet alatt L— s hű tatárja a 
folyó partján üldögélve költötték el silány ebéd­
jüket, melyet maguk készítettek. Ugyanis a kor­
mányzósági katonai intendatura természetbeli 
élelemszerek helyett fejenként öt kópékat adott 
egy napra a fegyenczeknek, mely csekélységből 
meg kellett élniök, holott a kormánynak 27 V 2 
kópékat számítottak fel tartás fejében. 

Ennél még sokkal kevesebbet kapnak az 
ólom- ós ezüstbányákban a föld alatt dolgozó 
fegyenczek, kik onnan csak ritkán jönnek a nap­

világra. Tolstoj Leo gróf, a hires orosz philan-
trop szemére vetette a kormánynak, hogy 
közegei Szibériában legcsekélyebb számítással 
évenkint 6—8 millió ezüst rubelt lopnak a fe­
gyenczek, száműzöttek s a katonaság élelmezé­
sénél. 

Mielőtt a munka folytatását jelző kürt hallat­
szott volna, a tatár L—t a part melletti domb 
alsó szélére vezette, honnan őket a felállított 
őrszemek meg nem láthatták. 

A domb alján a tatár egy szürke sziklada­
rabra mutatott ujjával. 

— Látja barin, ez az én kincstárom; a szikla 
j aljában egy jókora természetes üreg van, ennek 

fenekén tartogatom aranyomat. — Lehet benne 
1 már 20 pud. Tudja, az én darabjaimból tiz 
I Plotnicki-félét lehetne kitörni. A múlt héten, 

midőn a barint délben az álom elnyomta, egy-
I másután három akkora darabot találtam, mint 
| egy georgiai alma. Tegnapelőtt pedig a legna-
J gyobbat találtam; ez maga két pud lehet. Ha 

kívánja, megmutatom. Forduljon hátra, s fütyöl­
jön, ha valaki csak messziről is észrevenne. 

E szavak után a tatár térdig a vizbe lépve, 
j belenyúlt az üregbe, honnan oly rendkívüli nagy 
j ságu színarany-darabot húzott elő, a melyhez 
I hasonlót sem előbb, sem utóbb az orosz biro-
; dalom bányáiban vagy aranymosóiban nem ta­

láltak. 
L—t nagyon meglepte a ritka látvány. 
— Menjünk innen, mert a kürtjelre nem so­

káig kell várnunk, s nem jó lenne, ha valaki 
észrevenné, hol járunk. 

Ezzel a ket bajtárs gyors lépésekkel a munka­
telep felé vette útját. 

, Éjjel, midőn ismét együtt hevertek a tábor -
í ban gályákból rakott sátrukban, L— azt az aján­

latot tette a tatárnak, hogy leleteit mutatná be 
egyenként, mintha most akadt volna reájuk, s 

I ha már Plotnicki-nek két évet engedtek el bün­
tetéséből egy aránylag csekély darabért, ily cso­
dálatos leletekért bizonyára végképen megke­
gyelmeznék a találót. 

Erről azonban az aggastyán mit sem akart 
tudni. ^ 

— Én magam innen kegyelem utján el nem 
megyek, sem pedig egyedül meg nem szököm. 

j A kincset nem adom oda az oroszoknak, mig 
i élek, mi ugy hiszem, sokáig ugy sem fog 

már tartani. Ha a barin maga akar szaba­
dulni, rendelkezésére bocsájtom a legnagyobb 
arany-darabot, habár nem hiszem, hogy7 a 

j hitetlen kutyák még ekkor is visszaadnák sza­
badságát. Ha azonban ez mégis sikerülne, és a 
barin haza juthatna, a többi aranynyal én fo-

1 gom szökésemet megkísérteni. 
— Nem ugy barátom — viszonzá L aján­

latodat elfogadom, s ha innen megszabadulok, 
kezeskedem róla, hogy Szent-Pétervárott kiesz-

! közlöm megkegyelmeztetésedet, ha pedig nékem 
csak egy-ket évet engednek el, akkor mindketten 
megszökünk, mert nem akarnék még 17—18 
évet itt tölteni, s ugy látom, rokonaim értem 

• semmit sem tehettek. 
A részletes teendők megbeszélése után abban 

: állapodtak meg, hogy másnap L— nagy lármá­
val bemutatandja a két pudos leletet, mig a 
tatár egy kisebb, de azért még mindig ritka da­
rabbal fog szerepelni. — És ugy is lett. 

A kincset érő aranytömb megtekintésére az 
egész telep összefutott, s még az őrök és katonák 
is hurrah-kiáltásokkal üdvözölték a szerencsés 
találót, kivel majdnem egyidejűleg a tatár szin­
tén egy ököl nagyságú aranyleletet mutatott be. 

| Nyolczadnapra Paluskin tábornok személyesen 
i érkezett a telepbe a kincs megszemlélésére, me­

lyet éjjel-nappal két katona strázsált. 
Mindenki könnyen érthető kiváncsisággal 

várta, mily jutalomban részesülnek majd a kincs 
tálalói. A tábornok, ki jól tudta, hogy ennél na­
gyobb darab színarany még a császár ikincstárban, 

; vagy a muzeumokban sem, de tán sehol a vilá-
i gon még elő nem fordult, mindenekelőtt L—t és 
: a tatárt rendelte maga elé. 

— Hallod-e ember? — kezdé a tábornok 
L—hez és társához fordulva, — nektek ugyan 

j több a szerencsétek, mint az eszetek. A ritka 
| leletet külön futárral Szent-Pétervárra küldöm, 

s bizton remélem, hogy 0 felsége busásan meg 
fog benneteket jutalmazni. Egyelőre meghagyom 
a főfelügyelőnek, hogy további rendeletig köny-
nyebb munkára alkalmazzon.» 

A könnyebb munka abból állott, hogy L— és 
társa olyan vicze-fegyőri teendőkre használtattak, 
mig garmadáik kezelését a főfelügyelő, valószí­

nűleg felsőbb utasítás nyomán, két katonára át­
ruházta, kik erre önkényt jelentkeztek. 

— No lássa barin, — monda mindezek után a 
tatár, — ugy-e megmondtam, hogy semmit sem 
nyeltünk? ezek a gazemberek azt hiszik, hogy 
ezentúl majd pud számra lophatják az aranyat a 
garmadából, holott én nem is ott találtam, a mit 
nekik megmutattunk. Nem bolondultam meg, 
hogy az igazi helyet megmutassam. 

Hónapok multak a nélkül, hogy a kát fegyencz 
sorsa egyebekben megváltozott volna, s midőn 
tél után kitavaszodott, nyár lett, s ismét a zor­
don idő elé kellett nézniök, egyikök sem remélt 
többet. 

Végre két óv múlva megérkezett a tábornok 
rendelete, mely szerint L—nek ötven, a tatárnak 
pedig 25 ezüst rubel jutalom adatik. 

A bemutatott két érczdarab nem arany" volt 
ugyanis, hanem valami ritka érez, mely a csá­
szári múzeumba lett felvéve. 

Erre aztán senki sem volt elkészülve, legke­
vésbé pedig L. ós társa, kik Plotnicki esete után 
legalább büntetésök fele részének elengedését 
várhatták volna. Elhatározták tehát, hogy a szö­
kést megkísértik. 

A fegyenczek közt egy hires varsói tanár is 
volt, ki annak idején a moszkvai egyetemen az 
ásványtárt szervezte s rendezte. 

Ezt L— megkérdezte, vájjon lehetséges e, 
hogy az általa bemutatott aranytömb csakugyan 
más valami érez lett volna ? 

Erre a szegény tudós azt felelte: «Hja édes 
barátom, itt még valódi termés- és színarany 
volt a tömb, de hogy mivé lett, mig Szt. Pétervárra 
ért, azt a ;világ minden tudósa se tudná meg­
mondani. Én pedig azt javaslom önnek, hogy 
erről többet ne beszéljen, mert különben köny-
nyen valami gyakorlati kurzusra küldenék a bá­
nyákba. Sapienti pauca.» 

L— megfogadta a tanácsot s az ötven rubel 
•— notabene papiros-rubel — felvétele alkal­
mával ugy hálálkodott, mintha legalább a New-
ski rend nagy keresztjét kapta volna a czártól. 

A szökés terve hamarosan meg lön állapítva. 
Két puskára és 50—50 töltényre tettek szert a 
laktanyából, mely tárgyak eltűnését az illetők 
rögtön észre sem vehették, miután a fegyverek 
beteg s a kórházba került katonáké voltak. 

1866 június 17-én reggeli 4 órakor a két társ 
nyakába vette a világot. 

Szenvedéseik hosszú sorát, egy vastag könyv­
ben kellene elmondani. Végre hat hónajű foly­
tonos gyalogolás után ezer veszély- közt Moszk­
vába értek. Itt aranyérezük megmaradt része­
ért egyenkint még 20,000 rubelt kaptak egy zsi­
dótól, ki egyúttal külföldre szóló útlevelet is 
szerzett nekik. Londonban L— lépéseket tett 
megkegyelmeztetése ügyében egy épen arra járt 
nagyherczegnél, kit mint vendégét kétszer foga­
dott lengyelországi birtokain. 

II. Sándor czár nemeslelküsége nem tudott 
ellentállni a nagyherczeg unszolásainak, és a két 
szökevény feltétlen amnesztiát kapott, azonkívül 
L — jószágainak birtokába is visszahelyeztetett. 
A hü tatár, kinek L— tulajdonképen szabadsága 
visszanyerését köszönhette, sokáig nem tudta el-

! felejteni a tobolski kincset, és folyvást unszolt 1 
L—t, kinek olyan majordomus-féléjelett, hogy 
járjon utána a tömb történetének. Ezt L— meg is 
tette. Csekély kérdezősködés után kisült, hogy a 
harmadfél púdos arany tömb csakugyan a császári 
kincstárba került. Paluskin tábornok oda lön an­
nak idején utasítva, hogy a találónak 5000 ezüst 

; rubelt fizetve, azonnal szabadlábra helyezze. A 
| tábornok azonban 5000 ezüst rubel helyett 50 
! papír-rubelt adott, a szabadlábra helyezést pe­

dig valószínűleg azért mellőzte, mivel attól tar­
tott, hogy L— a jutalom dolgát szóba találná 
hozni. 

Évek múlva egy udvari bál alkalmával L— 
' Szent-Pétervárott a tábornokkal találkozott. Az 

egykori jekaterinoslav-i fegyencz visszanyerte a 
fejedelem kegyét s mint a C— nemesség mar­
sallja kiváló szerepet játszott az udvarnál. A töb­
bek közt Paluskin-t is bemutatták neki, ki ak­
koriban már nyugalomba lépett volt. 

— Exczellencziád már régen lakik Szent-Pé­
tervárott? — kérdé L— a tábornoktól. 

— Ide s tova öt éve. — volt a válasz. 
— S mivel tölti idejét oly izgató szolgálat 

után, a milyennek az irkutski kormányzóságot 
ismerem ? — folytatá L—. 

— Tehát Exczellencziád ismeri Irkutsk-ot ? — 
kérdé most a tábornok, kin meglátszott, hogy a 
találkozás nincsen egészen ínyére. 
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— Igen, igen, négy évig voltam az ottani 
(iegyetemen*, hol Exczellencziád ásványtani elő­
adásokat tartott, melyek szerint a termés-arany 
nem arany, hanem valami különös ritka érez. 
Figyelmeztetem, hogy az általam jogtalanul 
fizetett 5000 ezüst rubel tandijt a holnapi nap 
folyamán okvetlenül a szent pétervári szegény­
alap javára beküldje. A mi pedig egyéb mulasz­
tásait illeti, melyeket mint tanár elkövetett, 
ezekért ez idő szerint nem fogom felelősségre 
vonni, ha mától kezdve az udvarnál többé nem 
mutatja magát s a fővárost 48 óra alatt örökre 
elhagyja. Megértett-e tanár ur? 

Tableau! 
Ez a tobolski, illetőleg jekaterinoslavi kincs 

szóról szóra igaz története. 

SZÁZ ÉV ELŐTT. 
Emlékezések a franczia forradalomra. 

VI. 
Június 20. 

Alig mondatott ki ünnepélyesen a hadizenet 
Lafayette parancsot kapott, hogy tízezer em­
berrel Lüttich vagy Brüsszel felé nyomuljon, 
hova nemsokára az egész franczia hadsereg kö­
vetni fogja. Ugyanekkor Biron szintén 10,000-rel 
Valenciennes felé s egy harmadik hadosztály 
Tournai felé hatolva kellett hogy leplezze Lafa­
yette czélját. De az első lépések szerencsétlenül 
ütöttek ki. Quievrain-nél, Tournainál a francziák 
a nélkül, hogy csak láttak volna is ellenséget, 
árulást sejtve, eldobták fegyvereiket és futásnak 
eredtek, miről értesülve, Lafayette is kénytelen 
volt félbeszakítani előnyomulás át. 

Ez első balsikerek nagy elégedetlenséget okoz­
tak. A pártok egymást vádolták és tették fele­
lőssé, különösen a jakobinusok kiáltották fenn­
hangon, ,hogy el akarták árulni a szabadság 
ügyét. És minden vád leginkább Dumouriez 
fejére szállt, kit azzal gyanúsítottak, hogy szán­
dékosan veszélybe akarta sodorni a hadsereget 
és elveszíteni Lafayettet. A lapok erős hangon 
kezdték támadni Dumouriezt, s közte és giron-
dista minisztertársai közt rövid időn teljessé lett 
a szakadás. 

Különösen két dologban vált élessé ez a sza­
kadás ; két törvényben, melyet a nemzetgyűlés 
szükségesnek látott hozni s melytől a király 
szentesítését megtagadta. Egyik vonatkozott az 
alkotmány ellen lázító papok deportácziójára, a 
másik 20 ezer föderáltnak egybehívására július 
14 ének közelgő évfordulóján, Paris és a nemzet­
gyűlés védelme czéljából. 

Ez utóbbi indítványt Servan miniszter tette 
az assembléeban. Dumouriez ellene szegült és 
nyílt ülésbén erélyesen vonta felelősségre Ser-
vant, hogy minő jogezimen tette indítványát ? 
"Egyéni jogczimen» — volt a felelet. «Ez eset­
ben — monda Dumouriez — nem kellene Servan 
nevéhez odatenni a hadügyminiszter czimét." 
A szóváltás oly indulatossá fejlett, hogy talán ha 
a király jelen nirfcs, vért is ontanak. 

Mindamellett, ha már az indítvány megtéte­
tett, és a nemzetgyűlés magáévá tette, nem volt 
többé elkerülhető, hogy a király is hozzájárul­
jon, és ez értelemben adta Dumouriez is taná­
csát. De Lajos nem volt rávehető sem ez, sem 
pedig a papok elleni törvény szentesítésére. Ek­
kor olvasta fel a girondista miniszterek egyike, 
Roland, hires levelét az államtanácsban a király 
előtt, mely utolsó nagy intelem volt, hogy ne 
álljon tovább gátul a népakarat nyilvánulása 
elé, mert különben annak áradata elsodorja ma­
gával. «A haza — úgymond többek közt — 
többé már nem üres szó, melyet a képzelet tet­
szelegve szépít, hanem oly lény, melynek áldo­
zatot kell hozni.» 

E hires levél nem kevésbbé hires szerzője Kö­
ln nd asszony, kinek szerepléséről még lesz alka­
lom megemlékezni. Michelet «Les femmesde la 
revolution»-jában néhány rokonszenves lapot 
szentel e figyelemreméltó nő életének, ki férjével 
együtt azelőtt nem sokkal jött Lyonból Parisba. 
• A Guénégaud-utcza egy házának harmadik 
emeletén foglaltak el szerény lakást. A kis salon-
nak csak egy asztala volt, melyen a házaspár 
egymás oldala mellett irogatott. A félig tárva 
állt hálószoba ajtaja két ágyat engedett látni. 
líoland akkor mintegy hatvan éves volt, neje 
harminezhat; felesége apósának hitte volna az 
ember. Magas, sovány férfi volt, szigorú voná-
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sokkal . . . . Mint gyárfelügyelő egész életét mun­
kával, utazással töltötte, folyvást a franczia ipar 
emelésének szentelve gondjait. Szép és bátor 
neje, nem riadva vissza a tárgy szárazságától, 
egyre másolt, fordított, böngészett számára. «A 
nyírott és száraz gyapjugyártás*. «A kézműipar 
szótárán, ezek s hasonló munkák foglalkoztatták 
Roland asszony szép kezeit, ezek vették igénybe 
legszebb éveit, minden más szórakozás nélkül, 
mint a melyet egyetlen gyermeke születése és 
szoptatása nyújtott. Férje iránt bizonyos leá­
nyos tisztelettel viseltetett, mely annyira ment, 
hogy gyakran maga készítette el étkeit; s erre 
egész különös készítésmód volt szükséges, mert 
az öreg ember gyomra kényes, a munkától ki­
merült volt.» 

De térjünk vissza a levélre. A király türelem­
mel hallgatta végig s azzal felelt, hogy majd 
tudatni fogja elhatározását. Azután Dumouriez-t 
hivatta, s vele hosszasan tanácskozott a teendők 
felől, (i Sokáig kell-e még kitéve lennünk e három 
miniszter dölyfének?» kérdé a király. «Nem» — 
felelt Dumouriez — «Magára vállalja, hogy 
megszabadít tőlök?» «Igen síre, — felelt a me­
rész miniszter — de hogy sikerüljön, Felségednek 
bele kell egyeznie egy föltételbe. Népszerűtlen 
vagyok, még inkább az leszek, ha elküldöm há 
rom kollegámat, egy hatalmas párt vezéreit. 
Csak egy mód van meggyőzni a közönséget, hogy 
nem hazafiasságuk miatt küldték el.» «Mi az?» 
kérdé a király. uSzentesítni a két törvényt* — 
felelt Dumouriez. 

Már a királyné is beleegyezését látszott adni, 
s pillanatig azt lehetett hinni, hogy XVI. Lajos 
makacssága is meging. A három girondista mi­
niszter elbocsáttatása el lőn határozva s Dumou­
riez kijelölte utódjaikat Morgues és Beaulieu 
személyében, mig ő maga a hadügyminiszter 
helyettesítését vállalta el. A nemzetgyűlés azon 
ban kitörő tetszéssel fogadta Roland levele fel­
olvasását, s kifejezte bizalmát az elbocsátott 
miniszterek iránt. Mikor pedig Dumouriez emelt '• 
szót, nem akarták meghallgatni s a mint végre j 
csendet nyert, fejtegetéseit Guadet e szavakkal I 
szakította félbe: «Halljátok? leczkóztet bennün- I 
ket.» «És miért ne?» — felelt zavartalanul | 
Dumouriez. Beszéde befejeztével összehajtogatta 
iratait, hogy távozzék. «Szökik!» hangzott most í 
feléje száz torokból. «Nem» — monda és vissza- \ 
ment helyére. Majd újra fenyegetések voltak 
hallhatók: «Orleansba küldik!» (t. i. a haute-
cour állami törvényszék elé, mely ott székelt.) 
«Annál jobb —felelte ki nem jőve sodrából — 
legalább fürdőt fogok venni, a mire úgyis szük­
ségem van.» 

Fájdalom, mindhiába volt ennyi lélekerő, 
ennyi hajthatatlan bátorság; a király némi 
tétovázás után ismét visszatért eredeti szándé­
kához, hogy a két törvényt nem szentesíti. Most 
mái- Dumouriez sem tehetett egyebet — lemon­
dott, és lemondását a király elfogadta. 

XVI. Lajos ez időbeli lélekállapotáról külön-
j ben érdekesnek tartjuk Campan asszony idevo-
I natkozó szavait idézni: «A király — igy ír 
'• — ez időben oly csüggedésbe esett, mely egy-
I értelmű volt a testi lesujtottsággal. Tiz napig is 
; elvolt a nélkül, hogy egy szavát lehetett volna 
'. hallani, még családja kórében is, ha csak nem 
; egy-egy játszma közben, melyet ebéd után ren­

desen Erzsébet herczegnövel játszott, — a mikor 
kénytelen volt a játéknál nélkülözhetetlen sza-

; vakat kiejteni. Ebből az állapotból, mely any-
nyira végzetes volt egy oly válságos időben, 
midőn minden perez cselekvésre szólított, a 

királyné azáltal igyekezett öt kiragadni, hogy 
lábaihoz vetette magát s majd elrémítő képeket 
rajzolt elébe, majd meg gyöngédsége kifejezé­
seivel halmozta el. Emlékeztette arra is, mivel 
tartozik családjának, sőt nem habozott lelkére 
beszélni, hogy ha már veszni kell, vcszszenek leg­
alább becsülettel és ne várják, mig egymásután 
fojtják meg őket szobájuk parkettjén.» 

Elkövetkezett június 20-dika, a labdaterem­
ben elhangzott esküszó évfordulója. Indítvány 
történt, hogy egy szabadság-fát ültessenek el, s 
fegyveres küldöttséget meneszszenek a nemzet­
gyűléshez és a királyhoz. Június 16-án már en­
gedélyt kértek rá, hogy a St. Antoine külváros 
polgárai fegyveresen gyűlhessenek össze, de az 
elöljáróság napirendre tért a kérvény felett. 
Ennek daczára elhatározták, hogy mégis össze­
gyűlnek ; a czél az volt, hogy a királyi palotát 
megijeszszék 40 ezer szurony látványa által. 

A St. Antoine külváros egyik legnagyobb 
hangú szóvivője San térre nevű sörfőző volt. 
Termete, hangja, beszéde tetszettek a népnek 
s igy nagy befolyásra tudott szert tenni bizo­
nyos külvárosi körökben, melynek csapatvezére 
volt, s alkalomadtán olyan embernek mutatta 
magát, a ki könnyen veszélyessé is válhatik. 0 
volt az, a ki a legvakmerőbben lázította ós iz­
gatta a hatósági tilalom által megfélemlített né­
pet: «Mitől tartotok? A nemzetőrségnek nem 
lesz rendelet adva, hogy fegyverét használja és 
Petion is ott lesz.» 

Visszautasítva kérelmében a hatóság által, a 
nép most abban állapodott meg, hogy a nemzet­
gyűlésbe fogja kierőszakolni a bejutást. Ver-
gniaud s mások hévvel keltek pártjára a kérvé­
nyezőknek, hivatkozva arra: hogy a nemzetgyű­
lés máskor is megengedte ily fegyveres kérve • 
nyezők ellépdelését s ha épen a király életét fél­
tik, rendeljenek oltalmára hatvan képviselőt. 
Alig fejezte be Vergniaud beszédét, a nyolez 
ezernyi tömeg behatolt a gyűlésterembe. Ezt 
látva az egész gyűlés méltatlankodva állt fel, az 
elnök föltette kalapját, mire a kérvényezők észre 
térve visszavonultak. Nem kellett soká várniok; 
a nemzetgyűlés elhatározta, hogy megengedi az 
óriási küldöttség felvonulását. Az ajtók feltárul­
tak s abban a pillanatban 30 ezernyi tömeg ala­
kult ünnepélyes menetté. 

Roppant táblák vezették be a menetet, rajta 
az emberi jogok kijelentésével, s asszonyok és 
gyermekek által körültánczolva, kezükben olaj­
ággal vagy lándsával Karban énekelték a hires 
«Ca irat-». Azután jöttek szakadatlan sorban a 
kofák, munkások, rossz kardokkal, puskákkal 
vagy fütykösökkel fegyverezve, köztük Santerre. 
Majd egy csapat nemzetőr következett, példás 
rendben, végre ismét asszonyok és fegyveresek, 
Lebegő szalagok mutatták e feliratot: ((Alkot­
mány vagy a halál!» Tépett nadrágok emelked­
tek a levegőbe, ily kiáltások közt: «éljenek a 

1 nadrágtalanok !» (sansculotte) s valaki lándsája 
; hegyére tűzve ily felirattal hordozott körül egy 

borjuszivet: 1arisztokrata- sziv!» E bizarr és ret­
tenetes látvány a méltatlankodás moraját köl­
tötte fel mindenütt, ugy hogy az undok emblé­
mának el kellett tűnnie s csak a Tuileriák felé 
menet jelent meg ismét a lándzsa hegyén. 

Mert a vérszemre kapott csőcselék most már 
a Tuileriák vasrácsos kertjébe is be akart hatolni, 
melyet nemzetőrök szakaszai védtek. A király ki­
nyittatta elöttök a kertajtót s a betóduló nép 
vad üvöltések közben defilirozott el a palota ab­
lakai alatts egyre kiáltozva: «Le a vétóval! Él­
jenek a sansculotte-ok!» Nemsokára már a ki-



500 VASÁBNAPI ÚJSÁG. 31. SZÁM. 1889. xxxvi. ÉVFOLYAM. 

rályi család magánlakosztályai sem voltak men­
tek a magáról megfeledkezett tömeg elöl; el­
árasztották az udvart, a lépcsőket, a folyosókat, 
egy ágyút felvonszoltak egész az emeletig, s a 
kezdetben támadó szándék nélkül jött nép most 
már fejsze- és kardcsapásokkal kezdte ostro­
molni a zárva maradt ajtókat. 

XVI. Lajos elküldte környezetét, s egyedül 
akart a szenvedély-ittas nép elé állani. Az ajtó 
döngött a nehéz csapásoktól, azután kifordult 
sarkából s e pillanatban feltűzött szuronyok és 
lándzsák erdeje közt feltűnt a király alakja. 
«Itt vagyok* — szólt a király a fékevesztett tö­
meg elé lépve, de ugyanekkor a körülötte levők 
élő bástyát vonnak testükkel körülötte. «Tisztel­
jétek a királytokat!»kiáltanak fel s a meglepetett 
néptömeg önkénytelenül visszahúzódik, csak 
néhány hang hallszik innen-onnan, hogy meg­
hallgatást kórjen. 

Egy tágasabb terembe mennek, elöl a király 
s nyomában a nép. Padot állitnak egy ablakmé­
lyedésbe, melyre a király feláll, a testőröktől és 
gránátosoktól környezve, hogy meghallgassa a 
nép óhaját. A roppant zsivajból csak egyes han-

akart sietni, de nem volt képes rá, a dühöngő, 
tomboló nép elzárta útját. Csak mikor egy ne­
gyedóra múlva Erzsébet herczegnö visszatért 
azzal a hirrel, hogy a királynak nem történt 
baja, akkor nyugodott meg. Nemsokára azonban 
idáig is behatolván a csőcselék, Mária Antoinette 
gyermekeivel a király hálószobájába vonult; de 
oda is követték, mire hősi elhatározással kezén 
fogva gyermekeit, a tanácsterembe vezette őket, 
hol egy asztalnál foglalt helyet, jobbján a dau-
phinnal, körülötte egy gárda-szakasz vonva véd-
falat. így szemlélte rémülettel telve, nedves sze­
mekkel a nép felvonulását, mely alatt groteszk­
nél groteszkebb jelenetek fejlődtek ki. 

így például egy megaera vörös sipkát nyújtott 
kezébe, melyet a királyné nem mert visszauta­
sítani, de nem tette fel. De a dauphinnak sike­
rült fejébe kényszeríteni egy jakobinus sipkát, 
s csak mikor Santerre látta, hogy a szegény 
gyermek homloka gyöngyözik az izzadtságtól a 
súlyos sipka alatt, akkor vette le és adta kezébe, 
mondván: «Ez a gyermek megfulad!» 

Értesülvén a királyi család veszélyéről, né­
hány képviselő sietett a Tuilleriákba, hogy fede-

ablakok jelezték mindenütt a népnek a Tuile-
riákban tett látogatását, mire a királyi család is­
mét összejöhetett. A királynak még fején volt a. 
vörös sapka; méltatlankodva dobta el magától. 
Néhány visszamaradt képviselőnek a királyné­
panaszkodva mutatta a pusztulás nyomait. Köz­
tük volt Merlin de Thionville is, egyike a leghe­
vesebb köztársaságiaknak. A királyné könnyet­
vélt megpillantani szemeiben s felbátorodva, 
igy szólt: 

— Sir ugy-e, hogy ily kegyetlen bánásmódnak 
látja kitéve a királyt és családját egy oly nép 
részéről, melynek mindig javát akarták ! 

— Igaz, hogy sirok asszonyom, — felelt Mer­
lin,— siratom egy szép nő és családanya szeren­
csétlenségét; de ez ne ejtse önt tévedésbe;, 
könnyeim egyike sem illeti a királyt és király­
nét ; én gyűlölöm a királyokat és királynékat. 

Ez az igazi franczia pathosz! 

E G Y V E L E G . 
* Ritka barátság. Egy bajor paraszt eleven gö­

rényt fogott és istállójában tartotta, hol a görény 

A KORARI ALAGÚT. 
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gok hallszanak ki, hogy: «Nem kell vétó! Nem 
kellenek a papok! Le az arisztokratákkal!»> Le-
gendre mészáros pedig előlép s keresetlen egy­
szerű szavakban követeli az ismeretestörvények 
szentesítését. XVI. Lajos nyugodtan válaszol: 
• Itt ennek sem ideje, sem helye nincs; mindent 
megteszek a mit az alkotmány elém szab%» A 
felelet az, hogy ezer torokból harsog fel: «Éljen 
a nemzet!* «ígen — mondja Lajos — éljen a 
nemzet, hisz én vagyok legjobb barátja!" •— 
«Lássuk hát!» szól közbe egy hang, mialatt szu­
ronya hegyén egy vörös jakobinus-sipkát nyújt 
a király elé. XVI. Lajos nem habozik, fölteszi a 
fejére s a tetszés hangos kifejezést nyer. A má­
sik perczben már egy ittas ember félig telt üve­
gét is feléje nyújtja, s a király, bár egy idő óta 
alapos oka van megmérgezéstől tartani, ezt is 
megízleli. 

Ugyanez idő alatt a királyné fiával, a dau-
phinnal és leányával az előbbi lakosztályába 
szorult, melynek kulcscsal, reteszszel csukták el 
ajtaját. A gyermek-dauphin világos tudatában 
volt a veszélynek, mely szülőit fenyegeti és 
könnyek között kérdezősködött utánuk egyre. 
Viszont Mária Antoinette minden áron férjéhez 

SZÉKESEGYHÁZ. 

• Magyarország útirajzokban» czimű műből. 

zetet nyújtsanak a szerencsétleneknek. Ver-
gniaud és Isnard testökkel védték a királynét s 
beszédbe ereszkedtek a kis dauphinnal. Külö­
nösen a történelemből és a földrajzból intéztek 
hozzá kérdéseket. S a kis dauphin hiba nélkül 
tudta előadni Francziaország uj területi felosz­
tását. Egyikök elég tapintatlan volt a Szent-Ber­
talan-éjt szőni bele beszédébe. «Minek arról 
beszélni?» veté közbe másik társa, hogy elosz­
lassa az e kérdés által keltett rossz benyomást. 
«Itt nincsenek IX. Károlyok.» — «Sem Medici 
Katalinok* — tette hozzá találólag a hét éves 
kis dauphin. A talpra esett felelet szájról-szájra 
adódott tovább és mindenütt nagy hatást 
keltett. 

Nemsokára Petion is megérkezett, bár kissé 
későn, és közeledve a királyhoz, megnyugtatta 
őt, hogy: «Ne féljen, a nép között van.» XVI. 
Lajos egy gránátos kezét ragadta meg és szi­
vére helyezve, azt kérdó: "Mondja meg, vájjon 
sebesebben ver-e a rendesnél.* A nemes és bá­
tor válasz nagy hatást tett és Pétion, Santerre s 
mások felszólalására a tömeg lassanként oszolni 
kezdett, miután elérte czélját. 

Törött ajtók, szétrombolt bútorok, bezúzott 

A BRUCKI TÁBOR. 

nemcsak egészen szelid lett, de a lóval teljesen meg­
barátkozott, ugy hogy vagy rajta, vagy mellette ült, 
kedélyesen játszott annak sörényével, farkával és 
füleivel s ha idegen közeledett a lóhoz, mormogás 
által akarta azt megvédeni. A barátság azonban rö­
vid ideig tartott, mert a görény egy éjjeli kirándu­
lása alkalmával tó'rbe jutott. 

:: Sajátságos kérvényt intéztek Madeleine-les 
Lille nevű franczia kis város lakói egykor Grévy 
elnökhöz. A kérvényben ugyanis, melyet nagyszámú 
küldöttség támogatott, azt fejtegették, hogy a kivég­
zés nagy embertömeget hozván egy helyre, egy kis 
városnál anyagilag nem megvetendő eiőny B ezért 
Grévy rendelje el, hogy az ő városukban született 
Masquelin gyilkost, kit a bűntett helyén, Douaiban 
kellett volna kivégezni, náluk végezzék ki. 

: Donizetti, a hires zeneszerző, egykor megláto­
gatta a párisi őrültek házát, de a látvány annyira 
felizgatta, hogy görcsösen reszketni kezdett s csak­
hamar elájult. Az intézet igazgatója már ekkor 
megjósolta, hogy a hires mester őrültek házában 
hal meg s igy is történt. 

Füst nélküli lőporral tettek kisérletet nemrég 
a szász hadseregben a király jelenlétében. A kisér-
let igen jól sikerült, még az ágynk szájánál sem mu­
tatkozott füst. 
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MAGYARORSZÁG 
ÚTIRAJZOKBAN. 

— Hazánk leírása tou-
ristai szempontból négy 

nyelven. —• 

Zürichben és Bu­
dapesten most jelen­
tek meg első füzetei 

egy nagy hiány pótlására hivatott munkának. 
Magyarországnak első teljes leírása ez touristai 
szempontból és pedig négy nyelven: magya­
rul, németül, francziául és angolul. 

A kilencz füzetre, illetőleg önálló kis kötetre 
felosztott munka idegen nyelvű kiadásai Zürich­
ben jelennek meg az Orell és Füssli czégnél, 
világszerte elterjedt utazási könyvtárának — az 
«Europaische Wanderbildernek» — keretében. 
E kiadóczég első sorban az utazási irodalmat 
kultiválja, nem a Biedeckerszerűt, mely nem a 
színezésre és vonzó leírásra, hanem inkább a 
pontos tájékoztató adatok nagy halmazára fekteti 
a súlyt. Ezzel ellenlétben a nevezett czég által 
közrebocsátott utazási könyvek a könnyen vonzó 
leírással és a szöveg gazdag illusztrálásával 
akarnak hatni az olvasóra. Czéljuk művészi ki­
vitelű rajzokban bemutatni az illető vidékek fes­
tői pontjait s lebilincselő várai képeit, s az il-
lusztnícziók által mintegy buzdítani az utazó 
közönséget előtte még ismeretlen városok és vi­
dékek megtekintésére. 

E genre-nak bizonyára megvan a maga 
nagy előnye. Az illusztráczió, mely a tollnál 
sokkal közvetlenebb fogalmat képes nyújtani 
hazánk természeti szépségeiről, kétségkívül szá­
mos külföldi touristát fog arra buzdítani, hogy 
Magyarországot beutazza. S miként mondottuk, 
épen ez legfőbb czelja a négy nyelvű válla­
latnak. 

A mü magyar kiadásának szerkesztője Boros­
tyám Nándor, mig a németet Steinacker Ödön 
rendezi sajtó alá. Az egyes vidékeket azoknak 
alapos ismerői irták le, nevezetesen a Kárpát­
vidékeket s az erdélyi részeket a Kárpát-egyesü­
letnek szakirodalmi tevékenységük által ismert 
tagjai; többek között a keleti Kárpátokat és a 
Tátra-vidéket Siegmeth Károly, a felső magyar­
országi bérczterületnek ez alapos ismerője. 

Az egész munka kilencz önálló részre oszlik, 
a következő beosztás szerint: 

I. Budapestről Bécsbe. A m. k. államvasutak 
és a szab. osztrák-magyar államvasút Bécsbe ve­
zető vonalai. 

II. A felső-magyarországi bányavárosokon át. 
A Vágvölgyön át Hatvan-, Kuttka-, Galántha-, 
Zsolna-, Kassától Oderbergig. 

III. Budapestről a magas Tátrába és agömöri 
barlangterületbe. 

IV. Nyugati Magyarország. 
V. A Dunától a Quarneroig. 

VI. A magyar keleti Kárpátok. 
VH. A magyar Alföld. 

VIII. Az erdélyi Kárpálok. 
IX. Délmagyarország s az alsó Duna. 

Az írók mindenütt figyelmet fordítottak arra, 
hogy a külföldi touristát megismertessék az il­
lető vidék néprajzi viszonyaival, a magyar nép 
jellemével, szokásaival és sajátságaival is. Álta­
lában a munka nem száraz adatok gyűjteményé 
akar lenni, hanem vonzón irt tájékoztató könyv 
hazánkról, az európai utazó közönség szá­
mára. 

A munka gazdagon, közel háromszáz 
illusztráczióval lesz díszítve. Csupán az 
eddig megjelent két kis kötet <>7 illusztrá-
cziót tartalmaz, melyeknek művészies 
kivitele nagyban emeli a könyv értékét. 
E képek közül néhányat bemutatunk mai 
számunkban olvasóinknak, s pedig az 
I. kötet képei közül Váczot, a győri püs­
pöki palotát és a brucki labort, a VI. kö­
tet képei közül pedig Nagy-Bányát, a 
fehérpataki völgyet a Pop Ivánnal ós a 
kosári alagutat. 

A hazai közönség számára legfölebb 
a két utóbbi képhez kell csatolnunk né­
hány megjegyzést. A fehórpataki völgy, 
melynek hátterében a Pop Iván ha­
talmas orma emelkedik, egyike Márama-
ros legfestőibb völgyeinek, liajta át s a 
Czevora gerinczén föl vezet az út a Pop 

Ivánra, a keleti Kárpátok e hármas bércz-
csúcsára, melyeket egymással sziklagerincz 
köt össze. A hegyet megmászók az éjt rend­
szerint a menházban töltik, honnan másnap 
korán kerekednek föl az óriási hegy déli leg­
magasabb csúcsára. Fölséges kilátás kínálko­
zik innen Máramaros valamennyi bérczor-
maira. 

Kegényesebb vidékeket gazdagabb változatban 
alig tár föl magyarországi vasút, mint az első­

rendű stratégiai fontossággal biró munkács-
beszkidi vonal, melyen hidak, viaduktok és 
alagutak nagy száma tanúskodik azon óriási 
nehézségekről, melyeket itt a műszaki tudomány­
nak le kellett küzdeni. A pálya legérdekesebb 
építményei közé a képünkön bemutatott 160 
méter hosszú merész szerkezetű kosári viadukt 
és az utána következő 184 méter hosszú kosári 
alagút tartoznak. 

A Magyarország ós Galiczia közti határ­
hegy-hát fekszik itt előttünk az 1128 méter ma­
gas Javornikkal s az 1014 méternyi Viszoki 
Tinnal. 

Mindenesetre örvendetes, hogy Magyarország­
ról ezentúl a touristának ily terjedelmes és gaz­
dagon illusztrált útikönyv fog rendelkezésére 
állani: «Baross Gábor kereskedelemügyi minisz­
ter urnák — mondja többek közt előszavában a 
mü szerkesztője, Borostyáni Nándor — vala­
mint a fönt megnevezett vasutaknak, melyek a 
miniszter ur helyeslésével és jóváhagyásával 
lehetségessé tették ez egész Magyarország le­
írását felölelő nagy arányú vállalat létrejöttét, 
köszönhető első sorban, hogy hazánk rég óhaj­
tott ismertetése touristai szempontból magyar, 
német, franczia és angol nyelven íme ténynyé 
válik.» 

NAGY-BÁNYA. 

A ' FEHÉRPATAKI VÖLGY ÉS A POP-IVÁN. 
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KISDEDNEVELÉSI 
KIÁLLÍTÁS. 

A régi Beleznay-kert 
helyiségében pár nap 
múlva megnyílik az or­

szágos kisdednevelési 
kiállítás, melyet a tevé­
keny Mária-Dorothea-
egylet rendez. A magyar 
főváros társadalmi éle­
tében nem egyszer nagy 
szerepet játszott helyi­
ség ott a nemzeti szín­
ház közelében már a 
legközelebbi jövőben le-
romboltatik, hogy he­
lyére az iparművészeti 
múzeum tervezett szép 
épülete jöjjön most; éle­
tének utolsó fejezeté­

ben, a kialvó mécsesnek olykor szivárványszín 
fellobbanásához hasonlóan, egy rendkívül fon­
tos és kétségkívül érdekes képet fog mutatni a 
kisdednevelési kiállítás. 

liendkivül fontosnak mondjuk ezt a kiállítást 
s nem is szükséges szavainkat nagyon bőven 
magyarázgatnunk. Oly országban, mint a mienk, 
hol a kisdedeknek körülbelül fele már éle te ötö­
dik évének betöltése előtt elhal nagyrészt a 
hiányos ápolás miatt, oly társadalomban, mely­
nek tömérdek szerencsehajhászó és komoly ki­
tartó munkához nem értő kétségbeesett tagja 
élénken emlékeztet arra, hogy már kisdedeink­
nél elmulasztjuk a kötelességérzet és jellemfej­
lesztés alapját megvetni: ily országban a nagy 
tömegek nevelésének nagyszabású modem esz­
közét, a szemléltetve és mulatva oktató kiállítást 
felhasználni nemcsak helyes, de nagyon is üd­
vös dolog. Szinte csodálnunk lehet, hogy mind­
eddig nem tették. Pedig a Mária-Dorothea egye­
sület kezdeményezése nemcsak hazánkban új, 
hanem még a külföldi társadalmi életben is is­
meretlen volt, mivel külföldön is mindeddig 
csak a gyermekek játékszerét vagy a kisdedóvók 
berendezését mutatták be ily kiállításon, de a 
kisdedek összes szellemi és anyagi szükségletére 
egyetlen kiállítás sem terjeszkedett ki. S hogy a j 
derék Mária-Dorothea egyesület nemcsak a jó-
tékonyczélu egyleteknél természetes tőkegyűjtés 
szempontjából rendezi ezt a kiállítást, de egé­
szen komolyan veszi dolgát, mutatja az a körül­
mény, hogy a rendezésben a szakértő gyermek­
orvosoknak kiváló helyet engedett, s még inkább 
az, hogy élő szóval és nyomtatásban is igyekszik 
a kiállítás eredményeinek a köztudatba átvitelét 
eszközölni. Tudva van ugyanis, hogy a kiállítás 
kapcsában népszerű felolvasások lesznek a kis­
dedek szellemi és testi viszonyairól. Az irók kö­
zül Jókai Mór, Agai Adolf, Pósa Lajos, Bródy 
Sándor, a psedagógok közül P. Szathmáry Károly, 
Lederer Ábrahám, Póterfi Sándor, Melháné 
Szaák Lujza, az orvosok közül Bókai János, Bőké 
Gyula, Laufenauer Károly, Faragó Gyula, Csa-
podi István s mások tartanak nyilvános, előadá­
sokat s ezeket az előadásokat a Mária-Dorothea 
egylet «Anyák könyvtára* czimü füzetes válla­
latban adja ki. Ennek a füzetes vállala tnak első 
száma már sajtó alatt van s «A kisded ápolása 
az első életévben" czim alatt dr. Bókai János 

jeles gyermekorvostól, a Stefánia-gyermekkórház 
igazgatójától pontokba szedett és félreérthetlen 
szabályokat tartalmaz a kisdedek ápolásának 
minden körülményéről. Ezt a füzetet az egylet 
a közoktatásügyi miniszter segélyével 10,000 
példányban nyomatta ki s 5 krajczárjával árulja, 
hogy mindenfelé könnyen elterjedjen. 

De nemcsak fontos, hanem igen érdekes is 
lesz ez a kiállítás. Később, a megnyitás után 
lesz alkalmunk még egyes részleteket bemutatni 
s némely fontosabb tárgyról bővebben szólani. 
Jelenleg csak általános szemlét akarunk tartani. 

Mindjárt az üvegfalas bejárón túl, a hol ki­
állításaink két megszokott tagja, Bartóky Lász-
lóné és Gyarmathy Zsigáné versenyeznek egy­
mással igen ízléses és értékes gyűjteményeikkel, 
a nagy terem kupolaalaku közepén feltűnően 
becses gyűjteményt találunk: a kisdedek ethno-
grafiai csoportozatát. Közel száz különféle gyer­
meköltözetet találunk itt, nagyobrészt csinosan 
kifestett babákon, mellettük megszokott játé­
kaik, bölcsők, háziszerek, stb. A legtöbb ily bábu 
Magyarországból ered, és Xantus János, a nemz. 
múzeum ethnografiai osztályának őre, tudomá­
nyos alapossággal és a szakértő lelkesedésével 
gyűjtötte őket, hogy hazánk különböző nemze­
tiségeinek életét e téren is bemutassa. Mellette 
Odor Emilia, a fővárosi állami felsőbb leány­
iskola tanítónője, állított ki legtöbbet, saját er­
szényéből több mint 100 forintot költve e czélra. 
Igen érdekes dolgokat állítottak ki még Szabó 
Károly soproni tanfelügyelő, Bende Imre besz-
terczebányai püspök, Bogdán Lajos károlyvárosi 
(horvátországi) főmérnök s mások. A szép kis 
babák alakjait a budai paedagogiai növendékek 
készítették Gyulai László ismert festőnk veze­
tése mellett. 

A külföld is szépen van képviselve. Legtöbb 
érdeket keltenek fel bizonynyal dr. Pápai Ká­
roly tanár tárgyai, ki csak a napokban hozta 
tárgyait Nyugot-Szibériából s a velünk rokon j 
vogul és osztják népek kisdedeinek viseletét és 
játékszereit mutatja be. Hopp Ferencz hazánk­
fia a földgömb körül tett utazásában szerzett 
gyűjteményéből khinai gyermekruhákat mutat 
be. Kállay Béniné, a közös pénzügyminiszter 
neje, bosnyák, Burián János, szófiai főkonzul, 
bolgár gyermeköltözeteket állit ki, stb. Valóban 
maga ez az ethnografiai gyűjtemény megérdem-
lené a különös kiállítást s ennek a megtekintése 
is elegendő, hogy a kiállítás látogatói szellemi 
élvezetet szerezzenek. 

Az ethnografiai gyűjtemény mellett van a kis­
ded-irodalom. Legtekintélyesebb könyvkiadóink 
s egyes magánosok jóformán az összes magyar 
nyelven megjelent képes gyermekkönyveket, kö­
zel kétszáz darabot, beküldötték erre a kiállí­
tásra s az életrevaló Mária-Dorothea-egylet gon­
doskodott arról, hogy a kiállításnak e tekintet­
ben is igen hasznos eredménye legyen, a meny­
nyiben kiváló szakértőkből bizottságot küldött 
ki e könyvek megbirálására s ennek a bizottság­
nak elnöke, dr. Kármán Mór, a jeles szakférfiú, 
egyetemünkön a paedagogia tanára, a bírálat 
eredményét külön műben fogja feldolgozni. 

A nagy terem többi részét a gyermekorvosok 
kiállítása foglalja el. Mindenféle gyermekápo­

lásra vonatkozó szerek, gypszminták, táblázatok 
láthatók itt a legváltozatosabb csoportokban, 
melyekről külön-külön érdemes szólani. A leg-
becsesebbek közé tartozik pedig az országos sta­
tisztikai hivatal térképésze, Hátsek Ignácz által 
kiállított 14 igen érdekes térkép, mely megyén­
kint tünteti fel a kisdedek halálozási viszonyait 
s a nevezetesebb gyermekbetegségek (kanyaró, 
hökhurut, vörheny és difteritisz) elterjedésere s 
pusztítására vonatkozó hivatalos adatokat. 

A" következő terem a kisdedovó intézeteké. 
Több ezer példányban láthatjuk itt a gyermek­
kertek és kisdedovó intézetek beléletére vonat­
kozó tárgyakat, a kisdedek munkáit s az egyes 
épületek berendezését. Nagyszerű a felsővidéki 
magyar egyesület óvodáinak gyűjteményes kiál­
lítása, igen gazdag s tanulságos továbbá a Tisza 
Kálmánné elnöklete alatt álló országos kisded-
ovó-egylet s máramaros-szigeti Erzsébet-ovoda 
kiállítása. Megjegyezzük, hogy kisdedovó intéze­
teink s árvaházaink elterjedéséről két külön 
térkép is van ebben a gyűjteményben. 

Két más nagy terem az ipari kiállítás. Na­
gyon nehéz volna részletezni is az itt mintegy 
50 kiállító részéről bemutatott tárgyakat: gyer­
mekruhák, ágynemük, asztalos- és bádogos-mun­
kák, mérlegek, hőmérők, játékok, különböző 
szoptató eszközök, tejfelek, gyermeklisztek s 
még sok más fordul itt elő. Igen érdekes May 
fényképész -czég gyűjteménye különféle gyerme­
kektől, Zahora János szélaknai plébános valóban 
pompás gyermekjátékai, melyeket az általa ala­
pított gyermekjáték-műhelyben ügyes tót gyer­
mekek készítettek, Bing nürnbergi kereskedő 
mozgó játékai, Kézsmárszky és Illés nagy gyűj­
teménye s ezer más tárgy. 

Egészben véve több mint 10,000 tárgy lát­
ható a kiállításban s mindez 30 krajezár, sőt a 
gyermekek részére 10 ki-, bemenetdij mellett, 
másnemű költségek teljes kizárásával. A kiállí­
tási épület helyiségében még egy kis restaurá-
czió is lesz, melyet Dobos jó hirnevü czége lát 
el s zenével fűszerez. 

Az országos kisdednevelési kiállítás valóban 
méltó a megtekintésre. Most, midőn a kiállítás 
nyomtatványaira Hollós László tanár által készí­
tett rajzokat bemutatjuk s ezt az általános is­
mertetést közöljük, megközelítőleg sem mutat­
tuk be annak szépségeit s teljesen helyeseljük a 
rendező bizottság által a katalógus bevezetésének 
végén mondott szavakat: «Egyesületünk s a ren­
dező-bizottság megtett minden tőle telhetőt, 
hogy kiállításunk érdekes és tanulságos legyen. 
Vajha sikere is lenne s 
fáradozásunkat megko­
ronázhatná az öntudat, 
hogy a magyar faj erös-
bódését,a magyar anyák 
legszentebb munkájá­
nak öntudatossá fejlő­
dését nekünk is sikerült 
előmozdítanunk.» 

* r a J ] 
f-
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IHÁSZ DÁNIEL EZREDES LEVELEI VERESS 
SÁNDORHOZ. 

Közli fia: Veress Endre. 
A ki boldogult édes atyámnak «A magyar 

emigráczió a keleten» czimü müvét olvasta, an­
nak bizonyára feltűntek azok a rokonszenves 
részletek, a legnagyobb tisztelet hangján tartott 
nyilatkozatok ós bizalmas ismertetések, melyek­
kel Ihász Dániel ezredesnek, a jóságos öregnek 
alakja ott feltüntetve és jelleme megvilágítva 
van. E hü, s egyáltalában nem túlzott vonások 
után azonnal megkedveljük a nagy emigránst, ki 
főnöke, hontalan bajtársa, majd később őszinte 
tanácsadója, barátja, vitéz ezredese és aztán, 
a harczi események lezajlása után, vele levele­
zésben álló tisztelője volt édes atyámnak. S e 
szeretetteljes soraikkal ható levelekből még 
jobban szembetűnik az a barátság, mely a húsz 
év óta egymást nem látott két emigránst össze­
kötötte. És minthogy a levelek nagyrésze az ez­
redes utolsó éveiből való, szép fényt s apró 
adalékokban bő feljegyzéseket nyújtanak "Kos­
suth Lajos hű Mikes Kelemenje»-ről (mint 
a hogy néhai édes atyám nevezte) s általában 
egész környezetéről. 

Sajnálom, hogy nem közölhetem e leveleket 
teljes számukban, mert atyám ugyan rendesen 
megtartogatta ismerőseitől kapott leveleit (sőt 
máig is sok oly érdekes emigráns-levél van bir­
tokomban, mely megérdemelné a közlést), de az a 
gyakori költözködés, ide-oda hurczolkodás és kül­
földön élés, mely osztályrészéül jutott, iratainak 
egy részét elszórta, széjjelhordta. Ihász Dániel le­
veleiből, melyeket itt bemutatok, mindössze ez 
a hét, illetve nyolez maradt vissza édes atyám 
gyűjteményében és ámbár azok száma eredeti­
leg legalább még egyszer annyi lehetett, ezek is 
egy lánczolatos egészet alkotnak s belőlök az 
öreg ur képe önkénytelenül, saját szavaiból szé­
pen kidomborul. Boldogult édes atyám válaszait 
is (melyek Ihász Dániel hagyatékában marad­
tak) sajnálattal kell nélkülöznöm, de mivel az 
ezredes — szokása szerint — mindig összegezi 
válaszolandó levelei tartalmát, teljesen tájéko­
zódhatunk amaz eszmék felől, melyekről a két 
levélíró egymással beszél. 

* 

Mikor édes atyám 1858 végén Törökorszá­
got otthagyva (hol emigráns-társaival együtt 
annyi vigasztalan eveket töltött) Parisba jött, 
hogy mérnökké képezze ki magát és később 
szerencsésnek mondható sorsa nem akarta, hogy 
azt itt tegye: irt Ihász ezredesnek Londonba, 
hogy küldené meg neki az ottani mérnöki egye­
tem felvételi, tanítási programmját, stb. Erre 
vonatkozik az öreg ur legelső levele, mely lelki 
állapotának akkori kifejezője. A fentebbi tárgy­
ról pedig az ő felkérésére Kossuth fia irt két-
három ízben is oly kimerítően s meggyőzően, 
hogy édes atyám aztán haladéktalanul át is uta­
zott Londonba, tanulmányai folytatása végett. 

De ime a levél: 

32. üpper Gower Street Bedford Square W. C. 

December 24. 1858. 
Édes barátom! 

Folyó hó 18-áról datált becses levelére hogy 
ily későn válaszolok — megbocsásson. Sok aka­
dályaim voltak, de különösen az nap, hogy az 
ön levelét kaptam, egy másikat is kaptam Ma­
gyarhonból, melynek tartalma gyászhimöke volt 
a legjobb testvérem halálának. S egy másik kö­
zel a s i rhoz. . . Ilyen hírek után igen elfogulva, 
magam nem valék képes az ön ügyében eljárni, 
de Kossuth Ferenczet kértem meg helyettem, az 
ön kivánatainak a menynyire lehet megfelelni. 
Ugy-e nem haragszik rám kedves barátom, hogy 
nem magam tettem s hogy hosszabb levelet nem 
írok ? Majd, ha búmból feléledek, többet. 

Istentől áldást, boldogságot s megelégedést 
kívánok önnek a közelgő uj évre. Ha hoz-e re­
ményt a szabadulásra elnyomott hazánknak? 
Ideje volna, mert igazán «megbűnhődte már e 
nép a multat s jövendőt.» De az ég komor, a 
bűn hatalmas, mert nincsen egység a szenvedő 
népek akaratában és akarat nélkül gyenge az 
ember fia. Évvel év után nehezedik reánk a kor 
súlya, s húzzuk a kegyetlen sors triumphalis ta­
ligáját, mig kidűlünk belőle. Keserű a hontalan-
ság kenyere, s kétszeresen keserű a magyar ke- | 
beinek, ki hónán kivül — vigaszt nem ismer. 
Enyhítsünk tőlünk kitelhetőleg egymás magán- | 
baján, ha a közösön nem enyhíthetünk. A ma- 1 

gyarok Istene térítse ön felé szívességben az em-
\ berek sziveit és engedje, hogy bárhova vezesse 

csillagzata, résztvevő barátok híjával soha se ! 
legyen! 

Szeretetteljes becsülésem, aggodalmaim s ál­
dásaim kisérjék önt minden léptein; őszinte 
barátja 

D. Ihász. 
* 

Londonban szinte naponta érintkezett édes 
! atyám Ihász ezredessel, kinek leginkább itt 
! nyerte meg barátságát. Folyton értekezhettek 
: egymással a jövőről, terveikről és tanulmányait 

is ugy folytatta, hogy szükség esetén azonnal 
rendelkezésére álljon a szent ügynek, melyet a i 
körülmények kedvező alakulta esetén kivívni 
újra megkisórlenónek. És csakugyan harcz lön, 
megalakult a magyar nemzeti igazgatóság, cso- ; 
portosüani kezdték a külföldi magyarokat, s mi 
természetesebb, minthogy édes atyám is elment 
Ihászszal. Május végén már Genuában vannak s 
hozzáfognak a magyar légió megalakításához, j 
eloszolva a mai Felső-Olaszország néhány váro­
sában. Itt eleinte a szabadságharezunkban kivi- j 
vott főhadnagyi rangja volt atyámnak, de nem­
sokára kapitánynyá nevezték ki és ámbár (a 
mint édes atyám kiadatlan Naplójából látom) 
Ihász ezredes neki hadsegédi állást ígért) később 
még sem bánta meg azt, hogy nem kapta meg, 
mert kapitányi rangja legalább tettleges szolgá­
lattal volt összekötve. 

Édes atyám Alessandriában működött, mint 
zászlóaljparancsnok, de később még egy századost 
küldtek ez állomásra s az a körülmény, hogy ez­
zel atyám nem rokonszenvezett, íratta Ihász ez­
redessel hozzá második levelét. Ezt megelőzőleg 
legyen szabad atyám naplójának erre vonatkozó 
följegyzését előre bocsátanom, mely a dolgot 
teljesen érthetővé teszi. 

«Július 10-én — igy szól a napló — Norelli 
küldetett a zászlóaljat tőlem átvenni. En ezt 
mindjárt gondolám Norelli fellépéséről, mert a 
mint megérkezett, megcsókolt és igy ez a szó 
teljes értelmében Júdás-csók volt! Hogy azon­
ban épen e kényes dologban magamat hidegvé-
rünek mutassam, az ellene első látástól érzett 
megfoghatatlan antipathiám daczára enge­
dem tenni, a mit neki tetszik. S ő ugy meg volt 
lépetve e nem remélt hidegvérüségen, hogy tő­
lem udvariasan engedelmet kért, azt mondván, 
hogy ő csak ós csupán Ihász ezredes egyenes 

I parancsát teljesítette, midőn idejött és ez állo­
mást elfogadta. — Az én állásom most megle-

j hetős rossz lett, N. mellett, egy gyenge mívelt-
! ségü rőfös legény alatt szolgálni — valóban nem 

kellemes dolog. 
«Ő nálam régibb kapitány, mert annak adja 

ki magát (noha tudom, hogy soha sem volt) s 
I ennek folytán a kinevezésben épen elibém tet-
1 ték nevét, a mi daczára, hogy egyenrangúak 
j vagyunk, szinte előjogot ad most gőgös termé­

szetének felettem. A másik nehézség az, hogy ez 
I az ember hizelgései által Klapka kedvenczévé 

tette magát s nekem lehetetlenség most e végett 
i úgyszólván Klapkával tűzni össze. Csak egy mód 

maradt — mit meg is tettem — irni Ihásznak, 
és megkérni, hogy tegyen el engem innen bár-

' hová és kaptam is már tőle egy barátságos fele­
letet, melynek végén a többek közt felkér, hogy 
tűrjek még egy darabig, mig rólam gondos­
kodik !» 

És most álljon itt maga a levél is: 
Acqui, július 13. 1859. 

Édes százados ur! 
Becses sorait olvastam és időm szűke miatt 

rövideden csak azt irom válaszul, hogy irányom­
ban talán kissé igazságtalanul gondolkozik. 

Midőn a katonai főparancsnokságtól — Klapka 
tábornok úrtól — azon rendeletet kaptam, hogy 
az első zászlóaljat azonnal küldjem Alessan-
driába, a tiszturak szűke nem engedé, hogy töb-ti 
bet küldhessek, mint egy századost — min 
zászlóaljparancsnokot és négy hadnagy urat. Kit 
illetett volna ez a kitüntetés ? Nemde a legöre* 
gebb százados urat ? és én önt, mint a legfiata­
labbat tüntettem ki e szép küldetésben. Mogyo-
ródy volt a legöregebb a százados urak közt, 
Mihálovics már Garibaldinál félévig mint szá- í 
zados működött, Norellit Genuában láttam elő­
ször s akkor már százados czimet viselt; hogy 
mely ostromnál kapta ? azt nem tudom s nem | 
puhatolom 

Ön végül csak itt, Acquiban neveztetett ki; I 

tehát a négy között a legfiatalabbik ós ón mégis 
Önt — de igaz érdem szerint — tüntettem ki. No­
relli százados ur másnap panaszra jött hozzám, 
hogy méltatlanul bántam vele, hogy nem őt kül­
döttem a zászlóaljjal; de megnyugtattam. A fő­
parancsnokság egy második rendelete következ­
tében azonban, mely igy szól: «a szolgálat ugy 
hozza magával, hogy Alessandriába még egy szá­
zados urat rendeljek és névszerint vagy Norellit 
vagy Mihálovicsot» — már igen igazságtalannak 
kellett volna lennem, ha ezúttal is mellőztem 
volna Norellit. 

Meg vagyok győződve kedves százados ur, 
hogy inkább más parancsnoksága alatt szeretne 
a zászlóaljban szolgálni; de igenis jól tudom, 
hogy engedelmeskedni tud — tehát kedvemért 
tegye meg és tűrjön. E tanácsomat ne mint ez­
redesétől, de mint atyjától szíveskedjék elfo­
gadni ! 

A kellemetlen hirein, melyeket Konstantiná­
polyból kapott, a legnagyobb részvéttel oszto­
zom. Talán csak hamis hírek, mert a hírmondó 
az igazmondásban rossz hirben áll, — Balogot 
ismerni kell és igy vigasztalódjon, mig más utón 
nem vesz tudósítást. 

Megbocsájt édes százados ur, ha végzem so­
raim ; tudja, mennyi a dolgom. 

Őszinte barátsággal 
Ihász ezredes. 

U. I. Talán egy hét alatt ott leszek a 3-dik 
zászlóaljjal. 

* 
Az érintett «kellemetlen hirek» édes atyám 

I ama kis alkalmatlanságára vonatkoznak, hogy 
néhány sztambuli barátjának nyíltan és tartóz­
kodás nélkül megírta az olaszországi magyar 
ügy kevósbbé kecsegtető állását és e levelei az­
tán a baráti szeretet és bizalom visszaélésével 
az osztrák ügynökséget is megjárták. Bészlete-
sebben ir ő erről maga, müve H. kötete 367. lap­
ján, de egyéb komolyabb következménye nem 
volt a dolognak. Atyám szereplése Olaszország-

| ban szépen folyt le és Norellivel sem volt később 
i baja, mint előbb gondola, bár ő aztán más té­

ren működött. Gyakran részesült kitüntetések -
j ben, melyek ismertetése nem tartozván ide, csak 
| azt jegyzem meg, hogy miután 1859 őszén ismét 

szétoszlottak és atyám Oláhországban telepedett 
le, levelezése nem szűnt meg Ihászszal; de ez 

| utóbbinak levele sokáig nem fordul elő gyüjtemé-
j nyemben. Csak 1880 elején vették fel újból a 
j levelezés fonalát azzal az alkalommal, hogy 

atyám Ihász ezredesnek megküldte munkáját. 
(Vége követ k.) 

TOMPA-ÜNNEP FEKETEHEGYEN. 
A "Vasárnapi Ujság» 1868. évi 38. száma 

közölte a Tompa Mihály emlékezetére szentelt 
feketehegyi «Tompa-pihenő»történetét, s ugyan­
akkor hozta annak rajzát is. Azóta két évtized 
zajlott le, s a feketehegyi fürdőben a halhatatlan 
költő iránti kegyelet folyvást növekedett s meg­
érlelődött az az eszme, hogy műbeescsel biró 
állandóbb emléke legyen Tompa itteni időzésé-
nek. E czélból 1879. óta évenként hangversenye­
ketrendeztek a fürdővendégek a szükséges pénz­
összeg összegyűjtésére. És ime most már a ke­
gyeletes eszme valósult. Faragó József lőcsei 
szobrász vésője alól került ki ama mellszobor, 
mely a költőt elég hiven ábrázolja. A magas 
gránit-talapzat homlokzatán ez van fölírva: 
Tompa Mihály*. A jobbfelőli oldalán e szavak 
vannak fölvésve:«Emelték a fürdő-vendégek* — 
a baloldalon pedig: «Itt keresett üdülést 1866-
ban*; hátsó oldalán «Felállíttatott 1888-ban.* 

Az említett évben azonban az ünnepies lelep­
lezés nem történhetett meg. A jelen fürdői 
saison alatt a szokottnál nagyobb közönség 
gyűlt össze Feketehegyen s a Tompa-ünnepet 
rendező bizottság az ünnepet is nagyobb szabá­
súvá tette, határozatba véve a többek között, 
hogy a Tompa-alap növelésére évenként ezentúl 
is hangversenynyel összekötött ünnep tartassék 
itt oly czélból, hogy a befolyó jövedelem kamat­
jából egy, esetleg több szegény ü-ónak itt idő-
zésre alkalom és segély nyujtassék. 

A szoborleleplezés ünnepe valóban Tompa em­
lékéhez hiven szépen sikerült. Július hó :25-én 
délután 3 órakor vette kezdetét. A szobrot fehér 
ruhába öltözött ifjú leányok koszorúkkal kör­
nyezek. A háttérben a fürdő közönsége foglalt 
helyet A «Szózat» eléneklése után a rendező­
bizottság elnöke, Könyves Tóth Kálmán sza­
valta el ez alkalomra irott s lapunkban más 
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helyen olvasható alkalmi költeményét. Ezután 
az alulírott, ki már 1808-ban, a «Tompa-pi-
henö» felavatása alkalmával is jelen volt, s igy 
az itteni Tompa ünnepek keletkezésének körül­
ményeit ismerte, — mint a rendező-bizottságnak 
szintén tagja, tartott Tompát jellemző emlék­
beszédet, melyből csak a Feketehegyre vonatkozó 
s eddig még nem közölt adatok a következők: 

Feketehegyre 1866. június elején jött Tompa, 
s itt töltött két hónajwt, szivében a halál bús 
sejtelmével. Lomniczy Vilmos fürdőtulajdonos 
u r előadása szerint ekkor testben még nem volt 
összeesve, de kedélye borult és nagyon ingerült 
vala. Néha-néha fölvillant ugyan lelkében a ne­
mes kedély egy-egy szikrája, de ez vajmi kevés 
ideig tartott. Időtöltése kép- és betütalányok 
fejtegetéséből állott; ez volt egyedüli szellemi 
foglalkozása, s bánatos mosolylyal köszönte meg, 
h a egy-egy vendég valami képtalánynyal lepte 
meg. Egyszer egyik ismerőse bemutatta egy 
újonnan érkezett vendégnek, mire szomorúan 
felelte: «Most már nem Tompa Mihály, Tompa 
Mihály —fiúit.» Máskor negyedmagával sétált 
az erdőben, s egyikök azt indítványozta, hogy 
rendezzenek valami előadást a vendégtársak 
szórakoztatására, «hisz ha négy ember összeáll, 
csak mehet valamire.* «Hol az a négy ember? — 
kérdé Tompa keserűen, — én már nem vagyok 
ember!» 

Éjeit többnyire álmatlanul töltötte. Napköz­
ben a közeli fenyves egyik tisztás helyén szere­
tett legjobban időzni, s itt emelték emlékezetére 
1868-ban az úgynevezett Tompa emléket, s ezt 
a helyet azóta az ő nevéről «Tompa pihenő" -nek 
nevezik. Először ide tervezték a Tompa-szobor 
felállítását, de mivel itt a fenyvesek közt s a 
központtól távol elrejtve lett volna, czélszerűbb-
nek látszott, hogy a fürdőhelyiséggel szemközt, 
részben fenyvesektől környezett, de azért nyilt 
magaslaton álljon. 

Tompa itt időzése alatt rendesen nagyon ke­
veset evett. Már az első tál étel után fölkelt, ki­
ment az étteremből, visszavonult szobájába s 
ott evett egy kevés földi epret. Ezt az itt bőven 
termő gyümölcsöt nagy mennyiségben összevá- > 
sárolta a vidéki asszonyoktól; szeme és szája kí­
vánta, de alig ehetvén belőle valamit, ott hevert 
az halomban asztalán, s csak illatában gyönyör­
ködött. Itt időzése alatt neje meglátogatta egy 
izben s nem tudatván előre jövetelét, váratlan 
érkezése annyira fölizgatta a beteg költő kedé­
lyét, hogy a viszontlátás pillanatában majdnem 
félholtan rogyott össze, s társai vitték be szo­
bájába. De legjobban megítélhetjük itteni testi-
és lelkiállapotát azokból a leveleiből, melyeket 
innen irt barátjaihoz. Ilyennek eddigelé kettőnek 
akadtam nyomára. Az egyiket júl ius 1 -én irja 
Arany Jánoshoz, a másikat jul . 11-én Pákh 
Alberthez. Az előbbiből ime néhány részlet: 

• Barátom, közel járok az 50 évhez ; láttam az éle­
tet, az embereket. Láttam, hogy egyik egészséges, 
másik beteg, harmadik beteges. Láttam, hogy nyava 
lya lepi meg'az embert, melyből vagy' felépül, vagylbe-
lehal abba. De ily irtózatos közép-állapotról, minő­
ben én vagyok, fogalmam sem volt. Fenn járva, ál­
lati gyötrelmeket állok ki, melyek gyilkolnak foly­
vást, enyhület és pausa nélkül. Ez a szivtágulás! 
Szakad rólam az izzadság a baromi küzdelemben ; 
e gy perczig meg nem állhatok, le nem ülhetek, pe­
dig rogyó félben vagyok a lankadtság miatt. Lelkem. ! 
testem iszonyú torturában. És ez nem éri végét, nem I 
változik se jobbra, se balra! Irgalmas Is­
t e n . . . szegény feleségem! Isten legyen 
véletek! Imádkozzatok jó végemért! Szerencsétlen 
barátod Miska.» 

Jú l ius végén csaknem ellopta magát innen. 
El sem búcsúzott a vendégektől, nehogy föliz­
gassa magát, sőt a fürdőtulajdonostól is néhány 
szives sorral vett buesut: 

• Kedves Doktor u r ! Seivességét, szivességöket 
megköszönve, csak igy veszek buesut. Üdvözli önöket 

Feketehegy, 1866 jul. 31. 
lompa Mihály.* 

Ez az ő itt tartózkodásának szomorú törté­
nete, s jellemzésül még csak azt emiitjük fel, 
hogy ha egy fürdővendég vadvirágokat ajándé­
kozott neki, a mint K. T. K. költeményében erre 
czeloz is, tmosolyra nyíltak édes ajkain — s azt 
m o n d t a : «En már csak ezekkel beszélgetek.* 

Az emlékbeszéd után Kölcsey Himnusz-át éne­
kelte a fürdőközönség ós 6 és fél órakor kiváló 
művészi szakerők közreműködése mellett hang­

verseny tartatott, mely a Tompa-alap javára 
160 forintot jövedelmezett. A közreműködők kö­
zül fölemiitjük Balázsné Bognár Vilma úrhöl­
gyet, az ismert jeles művésznőt, ki szaba­
tos énekével gyönyörködtette a közönséget s 
Gó'czy Rezső urat, a hírneves zongora-müvészt. 

Álljon itt fennt sokáig e szobor. Tompa Mi­
hálynak ez idő szerint az első szobra, s legyen 
hirdetője hazánk ez éjszaki szegletében aunak, 
hogy a magyar nép tiszteli és megbecsüli nagy 
költőinek emlékét! 

KOMÁROMY LAJOS. 

IRODALOM ES MŰVÉSZET. 
Jókai uj regénye. Jókai Mór uj történelmi regé­

nyen dolgozik. Czime : «liákóczi fia»; a szerző négy 
kötetre tervezi. 

«A szivárvány.» Ez a czime a Singer és Wolf-
ner könyvkiadó czég kiadásában megjelenő ((Egye­
temes Begénytár» legújabb kötetének, melyet kitűnő 
elbeszélőnk, Kazár Emil irt. Ez alkalommal is me­
leg színekkel megragadva festi két sziv egybevá-
gyódását, melyeknek az a szomorú sors jut ott, hogy 
egymáséi ne lehessenek, mivel elválasztó s ledönt-
hetetlen falként áll közöttök a múltnak fátuma. A 
szabadságharcz vértanújának egyetlen leánya egy 
ifjút szeret, a ki őt viszont szereti, de nem nyújthat­
nak egymásnak örök frigyre kezet: mert annak az 
ifjúnak az atyja volt az, a ki mint császári tábornok 
annak idején a leány atyját vesztőhelyre juttatá. A 
megható tárgy oly választékos Ízléssel dolgozó gya­
korlott írói kézben, mint Kazár Emilé, irodalmi 
kabinet-darabbá domborult s a kik e könyvet ke-
zökbe veszik, nem fogják megilletődés nélkül letenni. 
Az ízléses piros vászon táblába kötött könyv ára 
50 kr. 

i Útközben, mulatságos elbeszélések gyűjteménye» 
czim alatt Grimm Gusztáv irodalmi vállalatot 
indított meg, a mely a czimlap képéről ítélve utazó 
közönségnek van szánva. Az első kötet Csengey Gusz­
távtól közöl három elbeszélést: «Az oltár mene­
déke*, Szilvia kalandja». «A portugál király». Egy 
kötet ára 80 kr. 

Kossuth Lajos mellszobra lesz Zala György leg­
közelebbi műve. Zala, ki a turin párisi kirándulás­
ban részt vett s kivel Kossuth Lajos sokat beszélt az 
aradi vértanú-szoborról, meguiagyaráztatva magának 
annak konczepezióját és kivitelét, engedélyt adott 
a művésznek, hogy mellszobrát elkészíthesse. Zala 
rövid időn hozzáfog a munkához s igy a ma­
gyar közönség legközelebb Kossuth Lajos élethű 
szobrához fog jutni. 

A tihanyi templom falfestményei. A tihanyi 
templom restaurálás alá kerül még az idén s a mun­
kálatokat _ meg is kezdték. Az építkezést Czigler 
Győző műegyetemi tanár vezeti, a falfestéssel Lotz 
és Székely művészek vannak megbízva. A régi temp­
lom restaurálása egyúttal folytatása az újításnak, 
melyet a pannonhalmi főapát, Vaszary Kolos, Bala­
ton-Füreden kezdett szerencsés kézzel és nagy áldo­
zattal. 

Régi magyar dalok egy párisi könyvtárban. 
Az irodalmi régiségek és nyelvek szenvedélyes bu- ! 
vára, az öreg Podhorszky Lajos akadémiai tag, ki 
folyvást Parisban él, egy nevezetes leletéről értesí­
tette József fó'herczeget, mint kinek «Czigány-nyelv- ' 
tan»-ában egy fejezet a czigány zenéről szól. Ugyanis 
a párisi .nemzeti könyvtár»-ban rátalált egy tizen- j 
negyedik századi vaskos kéziratra, melyben magyar ] 
nemzeti dallamok gazdag gyűjteménye van, előbbi \ 
időkből, semmint a czigányok Magyarországba ke- ! 
rültek. E könyvtári lelet tehát nagybecsű, ha az ' 
ódon hangjegyeket jól meg tudják fejteni. Ez az ! 
öreg búvár szerint nehézséggel jár, de nem legyőz- I 
hetetlennel. Hozzáfogott a megfejtéshez ő maga s • 
reméli, hogy boldogul vele. Ha sikerül, akkor már I 
ez egy sikerért is elmondhatja magáról, hogy nem i 
hiába élt. Az agg magyar búvárt a párisi nyelvtudó­
sok sokra becsülik s közelebb is lakomát adnak 
tiszteletére. 

Kritikai észrevétel Petőfi eltűnésének irodal­
mához, irta dr. Farnos Dezső nagy-enyedi tanár, 

«Petőfiana» évkönyvet is szerkeszti. Éz évkönyv-ki 
nek sajtó alatt levő kötetéből való a 4 oldalnyi érte­
kezés is, melyben Farnos röviden elmondja, hogy 
Petőfi eltűnésének körülményeit kideríteni mi tör­
tént eddig, s aztán ugy találja, hogy az igy nyert 

adatok zavarosak és a ki ezek után indul, könnyen 
megtévedhet. Összegezi tehát Petőfi eltűnésének iro­
dalmát. Az értekezés Kolozsvártt jelent meg. 

A hazai madár tan irodalma. BiMiographia OK 
nithologiea Hungarica czim alatt megjelent a ma­
gyar madártani és magyar madárfaunára vonatkozó 
honi és külföldi dolgozatok repertóriuma, 1655-től 
1880-ig. Összeállította Chernél István, ki sok után­
járással állította össze a lajstromot, melybe nemcsak 
a könyveket vette föl, hanem a folyóiratokban, la­
pokban, sőt iskolai értesítőkben megjelent dolgoza­
tokat is, s igy a természettudomány ez ágában ér­
deklődőknek kellő tájékoztatást szolgáltat. A legré­
gibb irodalomtörténeti adat e téren, hogy már Nagy 
Lajos király korában volt egy madártani mű, inely-
ben Ladislaus Ungarus a vadászat és a solymászat 
mesterségét irta le. Magáról a munkáról egyebet 
nem tudni. Valószínű, hogy volt addig is egyéb ide­
vágó munka. A XVfl. században már föl lehetivenni 
a bibliográfiai fonalat a jó Apáczai Csere Jánossal, 
kinek Éncyclopaediájában (1655) madártani isme­
reteket találunk. Chernél összeállítá-át először a 
«Magyar könyvszemle" közölte. Önálló kötetben 
Hornyánszky Viktor nyomdájából került ki. A jegy­
zékben 184 szerző munkájáról és 110 névtelen köz­
leményről van szó. A kisebb értekezések száma 617, 
ezek közt 506 a szerző nevével ,111 betüjegy alatt, 
vagy névtelenül. 

Az Osztrák-Magyar Monarchia Írásban és kép­
ben nagy vállalat Ausztriát ismertető részéből a Sti-
riát leiró kötet 5-ik füzete hagyta el a sajtót. Zwie-
dineck-Südenhorst János folytatja benneStiria tör­
ténetét (1564 tői a legújabb időkig), s Acsády Ignácz 
fordította magyarra. A stíriai népéletet szoká-okat és 
mondákat Krainz János irja és Lehr Albert fordítja. 
Az illusztrácziók részint Stűia történelméből merit-
vék, részint nevezetesb épületeket, népszokásokat, 
stb. tüntetnek föl. A füzet ára 30 kr. s megrendel­
hető a Bévai testvéreknél. 

Törvénykiadás. Báth Mórnál az igazságügyre 
vonatkozó rendeletek és döntvények gyűjteményé­
ben megjelent az állami italmérési jövedékekről szóló 
törvény végrehajtásáról kiadott utasítás. 

Előfizetések. Berecz Gyula Sepsi-Szent-György-
ről a volt katonai határőrvidék közoktatásügyének 
történetére hirdet előfizetést 3 frttal. — Palágiji Lajos 
fiatal iró, ki a lapokban megjelent költeményeivel 
figyelmet keltett tehetsége iránt, egy kötet költe­
ményt ad ki. A munka sajtó alatt van és szeptem­
ber elején megjelenik. A szerző kéri mindazokat, 
kiknél előfizetési ivek vannak, küldjék el azokat 
lehetőleg aug. 1 -éig czimére, hogy a nyomtatandó 
példányok száma felől tájékozva-'legyen. — Ágról-
ágra lesz czime egy kötet elbeszélésnek és rajznak, 
melyet Lendvay Miklós irt és előfizetés utján 
ad ki Temesvártt, 1 frttal, vagy diszkö-ésben 2 fo­
rinttal. 

KÖZINTÉZETEK ÉS EGYLETEK. 
A biharmegyei Kárpát-egyesület , mely csak 

nemrég alakult Nagy-Váradon Sipos Orbán, kir. ta-
| nácsos, Biharmegye fáradhatatlan tanfelügyelője kez-
I dernényezésére, múlt hó 27 én tartotta közgyülé-
I sét Belényesem Ez alkalommal kirándulást is ren-
í dezett Belényes és Vaskoh gyönyörűen regényes vi­

dékére, mely kirándulásban igen nagy számban 
vettek részt egyleti tagok és vendégek Biharmecye 

, minden vidékéről. A kirándulásnak a nemzetiségi 
viszonyokra kiható jelentősége is volt, a mennyiben 
épen Belényesen történt, most talán egy éve, az is­
meretes zászlóbotrány és most alkalom nyilt mind­
két részről az egyideig felizgatott kedélyek meg­
nyugtatására és kibékítésére. E tekintetben is igen 
szép volt a kirándulás eredménye. 

• Belényesen — mint tudósítónk irja — Fassieló-
dor ügyvéd fogadta a kirándulókat' meleg hangon 
tartott szép üdvözlő beszéddel, melyre a kirándulás 
elnöke, Sípos_Orbán válaszolt, az egyesület választ­
mánya es a kirándulók köszönetét tolmácsolva és 
azon óhajnak adva kifejezést, hogy ez ünnepély meg­
szilárdítsa a megye magyar és román ajkú fiai között a 
testvenesseg és szoros barátság érzületét. — A belvi 
rendező bizottság Véghső Gellért orsz. képviselő el­
nökletealatt és Thury Ignácz belényesi kir. közjegyző 
buzgó közreműködése mellett a vendégek minden 
szükségletéről a legelőzékenyebben gondoskodott A 
készen allo kocsik hosszú sorban a közönség éljen­
zése közt — a vendégek tiszteletére emelt diszportán 
át vittek be a kirándulókat a városba, a hol a lesr-
Íá l l á í t P O l g á r ° k v e n d á 8 « e r e t ő házaiban találtak 

A közgyűlésen, melyen a távolmaradt br. Dőry 
József főispán helyett Sipos Orbán kir. tanácsos el 
nokolt, a választmány által előterjesztett munka-
programmot elfogadták. - Ugyanekkor alakult 
meg Ritoók Zsigmond kir. tanácsos elnöklete alatt 
a biharmegyei népnevelési egylet belényesi járásbeli 
koré melynek alakuló ülését elnök a népnevelés 
ügyet kellően méltató, nagyjelentőségű beszéddel 
nyitotta meg. A belényesiek ezután társas ebédre 

31. SZÁM. 1889. xxxvi. ÉVFOLYAM. VASÁRNAPI UJSAG. 505 
hittak meg a kirándulókat, melyen számos felkö­
szöntőben nyilvánult az emelkedett, ünnepies és ha­
zafias érzületektől telt hangulat. Az első toasztot 
Sipos Orbán mondotta, szokott klassiczitással és ta­
pintattal királyunkra ürítve poharát; követték 
Thury közjegyző, Sipos belényesi ref. lelkész, Buty-
tyán gimn. igazgató és mások sikerült pohárköszön­
tői. A napot jól rendezett hangverseny (melyből 
Thuryné precziz és értelmes zongoraszámát emeljük 
ki) és élénk tánczvigalom fejezte be. — Másnap, jul. 
28-án, együttes kirándulást rendeztek a bámulatot 
keltő József-főherczeg cseppkő barlanghoz. Alkal­
munk lesz még a természet ama csodáját bővebben 
ismertetni, most csak annyit mondhatunk róla, 
hogy vetekedik, sőt sok tekintetben felülmúlja az 
adelsbergi barlangot is. 

Befejezőül kirándultunk az időszaki forráshoz, 
mely arról nevezetes, hogy néhány órai időközökben 
egy-egy vastag sugarat lövel ki — és eme szeszélyes-
ségével sok fejtörésre szolgáltat alkalmat természet­
búvárainknak, a nélkül, hogy e problémát eddig ki­
elégítően megfejthették volna. — Nem hagyhatom 
említés nélkül a vaskohiak megható előzékenységét 
és vendégszeretét ; különösen Schlauch püspök 
főerdésze, Győry Géza, Szőllősy Ferencz szolgabíró és 
Drágán főjegyző mindent elkövettek, hogy a kirán­
dulás sikerét előmozdítsák. A kirándulás sikerében 
nem kis része volt külön a társaság női tagjainak, 
kik közül Sipos Orbán kir. tanácsos bájos és szelle­
mes leánya Margit, járt elől az ut nem csekély fára­
dalmaiban való ernyedetlen kitartása által.» 

A Kárpát-egyesület budapesti osztálya augusz­
tus 10—21-ig terjedő időszakban korlátolt számú 
résztvevőkkel a Kárpátokba kirándulást rendez. In­
dulás augusztus 10-én este 9 órakor az osztrák-ma­
gyar államvasút személyvonatával. A kirándulás ösz-
szes költségei a 75 forintot nem fogják meghaladni. 
Minden résztvevő külön fedezi költségeit s szállás és 
étkezés tekintetében teljesen független. 

Az erdélyi múzeum-egylet alelnökévé Szász 
Domokos ref. püspököt választotta a közgyűlés. Ő 
felsége a választást e hó 13-ikán megerősítette. 

Az erdélyi magyar közművelődési egyesület 
székely telepitése. Déváról irják : Algyógyon e hó 
28-án a Kun Kocsárd gr. által tervezett székely te­
lepítés ügyében a gróf elnöklete alatt Horváth Gyula 
orsz. képviselő, mint az E. M. K. E. meghatalma­
zottja, Gálfy Sándor gernyeszegi jószágigazgató, 
Vörös Sándor kolozsmonostori gazdasági akadémiai 
igazgató, Terbocs Bertalan dévai kir. főerdész és Zsi­
linszky központi kultúrmérnök, mint fölkért szakér­
tők közreműködésével tanácskozást tartottak. Kun 
Kocsárd gr. mint alapító kívánságára a telepítés egy­
előre kisebb arányban, körülbelül tiz családdal kez­
detik meg próbaképen s a kiválasztandóknál a szor­
galom, a megbízhatóság és feddhetetlenség kellékei 
mellett arra is tekintettel lesznek, hogy az illetők 
ne legyenek egészen vagyontalanok, hanem otthon 
maradt családjukkal legalább oly tartalékkal rendel­
kezzenek, melyre esetleges visszautasítás vagy bár­
mi közbejövő akadály idején számitaniok lehessen. 

MI ÚJSÁG. 
A vasúti reform nagy napja. Augusztus első 

napjával életbe lépett a magyar állami vasutakon az 
olcsó személyszállítási díj, a zóna-tarifa. Mindenütt 
nagy érdeklődéssel kisérik az uj rendszer kezdetét 
és fejlődését. A közönség körében pedig az első na­
pon egész forrongás mutatkozott az indóházakban. 
A nagyobb állomásoknál országszerte megtették az 
előkészületeket, hogy az első napon mindenre ké­
szen legyenek a vasutak. Augusztus első napja nem­
csak a szokottnál nagyobb számú utasokat gyűjtött 
az indóházakba, hanem kíváncsiakat is egész sere­
gestül, kik az első «zónázókat» akarták látni. 

A budapesti központi személypályaudvarban reg­
gel 7 óra után nyitották meg a pénztárakat. Való­
ságos népvándorlás színhelye lett a pályaház. A jegy­
váltó helyiség előtt csakhamar megélénkült a tér. 
A győri személyvonat indulása alatt a legtarkább 
közönség hullámzott a folyosókon. Volt itt minden 
náczió, török, bosnyák, szerb. Akkora tolongás tá­
madt, hogy a kirendelt rendőröknek meggyült a 
baja. Az utazók látva a nagy tömeget, mindnyájan 
attól tartottak, hogy nem kapnak jegyet, vagy ha 
kapnak is, lekésnek a vonatról. Hiábavaló félelem 
volt, mert még mielőtt a vonat indulásához az elsőt 
csöngették volna, mindenkinek jutott jegy. A közön­
ség ezután betódult a várótermekbe, de azért a jegy­
pénztárnál nem ritkult a tömeg, mert a következő 
vonatokra uj közönség érkezett. Hét óra 40 perczkor 
megszólalt a portás csengetyűje : Tessék beszállani 
Győr felé! A kijáratnál torlódás támadt, pedig a 
jegyek lebélyegzését nem egy, hanem két ember 
végezte. Nem is annyira ezzel akasztották a kime­
netelt, hanem azzal, hogy sokan nagy málhával 
akartak fölszállni a vaggonokba, de a portás ezeket 
mind visszautasította, mondván, hogy a podgyászt 
csak mint személyszállitmányt vihetik magukkal. A 
kapusok alig győzték a felvilágosítást megadni, hogy 

a zónatarifa szabályai meghatározzák a kocsiba vihető 
málha súlyát. Az utolsó pillanatban tömegesen sza­
ladtak tehát a csomagokat feladni. Mindenki azt 
hitte, hogy lekésik, mert annyi embertől képtelenség 
lesz a csomagokat idejekorán átvenni. De a vasuta­
soknak is van ám belátásuk, jól tudták, hogy igy 
lesz s azért csengettek már jóval az indulás előtt. 
Volt elég idő, feladta mindenki a csomagját s min­
denki beszállt a vasúti kocsiba, ugy hogy a győri 
vonat egy pereznyit mm késett, elindult a kellő idő­
ben. Mikor az első zónatarifás vonat a pályaudvar­
ból kirobogott, éljenzés hangzott föl. Ezután hasonló 
körülmények közt indultak el a rutkai és a kacsai 
személyvonatok is. Nyolcz óra tájban már megritkult 
a pályaudvarban a közönség, a szabadban lévő nagy­
számú bérkocsis is lassankint mind elszállingózott. 
De azért a későbben induló vonatoknál is észlelhető 
volt a zónatarifa hatása. Hogy a várótermekben a 
torlódást kikerüljék, a csarnokokba ezentúl csak 
perron-jegy gyei eresztik be a közönséget. 

A vidékről az első vonat reggeli 6 órakor meg­
érkezett, de azon még nem jöttek zónás utasok; 
mert a zóna-jegyeket csak reggel 6 órakor hozták for­
galomba. A Nagy- Várad felől 6 óra 32 perczkor érke­
zett vonatnak már megvoltak a maga zónázói a fő­
város közelében levő állomásokról. A harmadik vo­
nat volt a hatvani, mely 7 óra 20 perczkor s a negye­
dik a győri, mely 9 óra 45 perczkor érkezett. E két 
utóbbin már sokan jöttek zónajegyekkel. 

A reggeli forgalomnál jóval élénkebb volt a déli. 
Az utasok száma jelen tékenyen emelkedett, oly 
annyira, hogy minden vonatot több kocsival meg 
kellett toldani. Igy megtoldották a predeáli gyors­
vonatot négy kocsival, a kassait pedig öttel. A bécsi 
gyorsvonat két mozdonynyal indult el. Mind a ku­
pék sürün megteltek utazókkal s az indóház csak 
ugy nyüzsgött az emberektől. Az utasok nagy száma 
miatt az összes gyorsvonatok több pereznyi késéssel 
indultak el. Egy-két vonat 15—20 pereznyi késést 
is szenvedett. De lényegesen emelkedett az érkezett 
utasok száma s állomási hivatalnokok állítása szerint 
ennyi utas csak ritkán érkezett meg a fővárosba. 
Igy a kassai gyorsvonattal megérkeztek 390-en, a 
bécsi gyorsvonattal 180-an, a szabadkai gyorsvonat­
tal 219-en és a nagyváradival 390-en Átlag pedig 
ezelőtt minden vonattal 80—100 utas szokott volt 
érkezni. 

Az osztrák-magyar államvasút pályaházában min­
den zaj nélkül lépett életbe a konkurrens vonalokon 
az olcsóbb díjszabás. A vidéki állomásoknál is nagy 
volt az élénkség és ez tart még most is. 

A király a tüzkárosultaknak. A király kétezer 
forintot adományozott Paks község égettjeinek föl-
segélé?ére. Azonkivül ő felsége Miklósvágás község­
nek hatszáz, Páli községnek háromszáz és Szásze-
renye községnek négyszáz forintot adományozott 
ugyancsak az égettek fölsegélésére. 

Stefánia özvegy trónörökösnő néhány hetet 
hazájában tölt, s az ostendei tengeri fürdőt használja, 
Ő fensége július utolsó napján este utazott el Bécs­
ből gróf Bellegarde főudvarmester, Sylva-Tarotfcca 
grófnő főudvarmesternő és Pálffy grófné udvar­
hölgy kíséretében Berlinen át Ostendebe. 

A Madách-emlékügyi bizottság Scitovszky Já­
nos alispán elnöklete alatt jul. 25-dikén Balassa-
Gyarmaton ülést tartott s elhatározta, hogy miután 
Benczúr Gyula festőművész nagy elfoglaltsága miatt 
a Madách Imre arczképének megfestésére nem vál­
lalkozott, Boskovics Ignáczot bizták meg a kép elké­
szítésével, oly feltétel mellett, hogy a képnek három 
hó alatt okvetlenül készen kell lennie. Ezután a bi­
zottság ismét ülést tart s a leleplezési ünnepély 
napját és programmját megállapítja. Egyúttal elha­
tározták, hogy Madách arczképét a losonczi főgim­
názium és a balassa-gyarmati polgári iskola díszter­
mei számára is megfestetik Kubányi Lajos fiatal 
festővel. 

A pécsi dom restaurálása, melyet eredetileg hét 
évre terveztek, de már nyolcz éve tart, még elhú­
zódik jó darabig ugy, hogy a dómot a jövő év ősze 
előtt aligha szentelhetik föl. A székesegyház külseje 
teljesen kész ugyan, hanem belsejében még sok a 
teendő. A kóruson most állítják fel Angster pécsi 
orgonakészitő hatalmas orgonáját, melyre a magyar 
ipar büszke lehet. A templom padlózata, melyet 
négyféle márványból raknak össze változatosan, 
nemsokára elkészül. Aztán hozzáfognak a szentély­
ben a püspöki emelvény és a főoltár felállításához. 
A hol azelőtt állt a főoltár, vagyis a dóm keleti ré­
szén, ott lesz a püspöki emelvény ; mig a főoltár, 
mely fölött négy pompás márvány oszlopon nyugvó 
baldachin emelkedik, a szentélyt és a hajót elvá­
lasztó nagy iv alá jön, ugy, hogy a miséző püspök 
maga előtt látja hiveit. Nemrég fejezték be az alsó 

templomot, az egyetlen részt, mely régi formájában 
maradt meg. Húsvétkor ott fogják felállítani a szent 
sírt. A lejáró falait Zala György látta el a régi dom­
borművek hű másolataival. 

Egyetemi uj tanár. A budapesti egyetemre, né­
hai dr. Wagner helyére dr. Kétli Károly neveztetett 
ki a különös kór- és gyógytan rendes tanárává. Kétli 
eddig rendkívüli tanár volt az orvos-egyetemen. 

Régészeti kiállítás nyilt meg jul. 27-ikén '/.»-
hjomban. A kiállítás védnöke Csipkay Károly alis­
pán, kihez a megnyitás alkalmából Thomka Gyula, 
a kiállítás elnöke intézett üdvözlő beszédet. A meg­
nyitáson nagy számú közönség volt jelen. Az érté­
kes műkincsek és régiségek a következő főbb csopor­
tokra vannak osztva: A világi és főleg egyházi ötvös­
müvek ; magyar és külföldi keramika; hímzés és 
szövőipar ; fegyverek, könyvkötészet, könyvnyomdá­
szat és Pusztaváron talált ősrégi tárgyak. A megnyi-
t ást bankét követte. • 

A szegedi országos dalünnep aug. Ki-ikán kez­
dődik és 19-ikén ér véget. A dalegyletek tagjai s 

| egyéb vendégek aug. 15-ikén érkeznek. 
A szegedi rendező bizottság Szabados János h. 

polgármester elnöklete alatt nagy buzgalmat fejt ki 
az ünnepély emelése érdekében. Az összelőadás ér­
dekes darabjait Hubay Jenő orsz. karnagy vezénylete 
alatt s a m. kir. opera zenekari tagjai egy részének 
közreműködése mellett impozáns dalársereg fogja 
előadni. A műsor a következő : 1. «Hymnus» Erkel 
Ferencztől. 2. «Dalünnep» idősb Ábrányi Kornél­
tól. 3. «Völgy és bérez» Mihalovits Ödöntől. 4. «Hon­
fidal" Zimay Lászlótól. 5. «Zengjen a dal», •Sza­
badság-dicsőség* Hubay Jenőtől (ez utóbbi szövege 
Ábrányi Emiltől). 6.«Fehér galamb*, eredeti dal-
iűzér Szentirmay Elemértől. 7. tBucsuszerenád» 
gróf Zichy Gézától (szerző személyes vezénylete 
alatt). 8. Honvédek takarodója» Erkel Ferencztől. 
9. «Magyar király induló* Huber Károlytól. 10. 
«Népdalok» Simonffy Kálmántól, 11. •Szózat* Eg-
ressy Bénitől. A díszhangversenyen dr. Hubay Ká­
roly rendezése mellett közreműködnek a két jeles 
szegedi dalárdán kívül: A. Wein Margit és Hegyi 
Aranka asszonyok, gróf Zichy Géza, Hubay Jenő, 
Jankó Pál (az új találmányú zongorán), Aggházy 
Károly és Szendrőy Lajos, az opera tagja. — Aug. 
lö-ikén délután fogadják ünnepélyesen az érkezőket, 
este ismerkedő öss -.ejövetel a Stefánia-sétányon. 
Aug. 16-ikán délelőtt daláregyleti közgyűlés, 11 óra­
kor összpróba a színháznál, este dalárverseny a ver-
seny-műdarabokkal a színházban. Aug. 17. reggel 
értekezlet; 11 órakor összpróba a közös darabokkal; 
5 órakor a szegedi csolnakázó egylet regatta-verse­
nye a Tiszán, este dalárverseny és a két szegedi da­
lárda által rendezett tánczvigalom az uj-szegedi 
népkertben. Aug. 18. közgyűlés, és utolsó összpróba ; 
délután 3 órakor a szegedi gazdasági-egylet lóverse­
nye. Este 7 órakor dalárverseny a színházban Hubai 
vezetése alatt. Aug. 19. nagygyűlés, a versenybírák 
Ítéletének kihirdetése és a pályadijak ünnepélyes ki­
osztása. 7 órakor este a színházban díszhangverseny 
művészek közreműködése mellett. Versenydijak a 
következők: Szeged város dija, a szegedi hölgyek 
dija, a szerb nőegylet dija, a központi dalárszövet-
ség dija, a két szegedi dalárda, a «Harmónia*, a 
«nemzeti zenede», Zichy Jenő gróf, Bartai elnök és 
a zoneművészek dija. 

Német tudósok Budapesten. A bécsi császári 
néprajzi múzeum megnyitása után fővárosunkba le­
ránduló bécsi ós németországi embertani és régészeti 
társulatok fogadtatására a főváros régészeti bizott­
sága már megállapította a fogadás részleteit s a ven­
dégek három napi itt időzésének programmját. 

A vendégek augusztus 11-én este érkeznek hajón 
a fővárosba s az állomásnál a fővárosi régészeti bi­
zottság, az embertani és régészeti társulat és a mű­
emlékek országos bizottsága élén Havas Sándor 
fogja a főváros nevében üdvözölni. Másnap reggel 
megtekintik a nemzeti múzeum összes tárait s dél­
után három órakor Aquincumba rándulnak. Ugyan­
ekkor fogják hivatalosan megnyitni az aquincumi 
muzeumot is. Este a társaság a közel fekvő római 
fürdőbe megy, hol a vendégek tiszteletére a főváros 
lakomát rendez. A következő nap délelőttje a kis-

! dednevelési kiállítás és a muzeumok megszemlélésére 
| van szánva : délután pedig Promontorra rándulnak, 
! hol az érdekes kőlakásokat tekintik meg. A harma-
í dik napon a Margitszigetet és a Svábhegyet fogják 
' megszemlélni, 

Az első magyar biblia-fordító emléke. Káioli 
, Gáspár híres gönczi prédikátor és kassavölgyi espe­

res 300 év óta jeltelen gönczi sírját, a Miskolczon 
| megindult mozgalom következtében felújítják. Nem­

csak sirját fogják megjelölni, hanem Göncz városá­
ban felállítják emlékszobrát is. A szobor-bizottság 
tagjai: b. Vay Béla borsodi főispán, Comáromy 
László, Meczner József, Vécsey Józsefi Béky Sámuel 
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Fűzy János , a gönczi egyház és város elöljárói Gön­
czön értekezletet t a r to t tak ez ügyben. Kimondták, 
hogy az emléket a város közepén, a régi megyeház 
előtt állítják fel s a mennyiben a kijelölt tér magán­
tulajdon, azt megvásárolják. A Gerenday szobrász 
által bemuta to t t min tá t n e m talál ták alkalmasnak 
és i tnpozánsabb terv benyújtására szóliták fel. 

S z i b é r i á b ó l h a z a t é r t k u t a t ó k . Dr. Munkácsy 
Bernát és dr. Ftípay Károly, kik a kormány, a tudo­
mányos akadémia és a földrajzi társaság költségén 
hosszabb tanu lmányuta t te t tek a magyarok ősi faj­
rokonainak földjén, az Uraiban, a hé ten visszaérkez­
tek Budapestre . Teljes ötnegyed évet töltöttek észak­
nyugat i Szibériában, a vogul-osztják földön. Két fő­
állomáshelyük Tobolszk és Beriozo volt, de e mellet t 
beutazták az egész óriási t a r tományt . Utjokban az 
orosz kormány által kiadot t ukáz következtében a 
hatóságok részéről mindenü t t kellő támogatásban ré­
szesültek. Munkácsy szótáranyagot és népköltési 
gyűjteményt áll í tott egybe, melyet az akadémia ad 
ki majd két kötetben. Piipay pedig mintegy 500 
darabból álló embertani és néprajzi gyűjteményt 
hozot t magával. Ebben halászati, vadászati eszkö­
zök, ruházati , háztartási és vallási vonatkozású tár­
gyak, értékes prémek stb. vannak. Pápay ezenkívül 
•2(\0 fénykép-fölvételt is hozot t haza jellemző típu­
sokról, csoportokról stb. Mindeme tárgyak jelenleg a 
nemzet i múzeum egy külön helyiségében vannak 
ideiglenesen elhelyezve. 

M a g y a r r é g i s é g e k K o n s t a n t i n á p o l y b a n . Badi-
sics Jenő, az iparművészeti múzeum igazgatója, ki 
most Par isban utazott , onné t visszajővén, a kultusz­
miniszter megbízásából Konstant inápoly ba utazik . 
Ott csatlakozni fog a magyar tudományos akadémiá­
nak Yámbéry Ármin vezetése alat t induló küldöt t ­
ségéhez, mely a szultán könyvtárában levő magyar 
vonatkozású müveket fogja t anu lmányozni . Radi-
sics pedig a szul tán kincstárában kutat ja azokat az 
iparművészeti tárgyakat , melyek akár zsákmányké­
pen, akár ajándékozás ut ján Magyarországból ju to t ­
tak oda. Lajs t romot és leirást készit róluk s az érde­
kesebbeket lefényképezteti. 

Te le fon B u d a p e s t és B é c s k ö z ö t t . Baross mi­
niszter helybenhagyta az osztrák kereskedelemügyi 
miniszterrel kö tö t t egyezményt a Budapest és Bécs 
között létesí tendő telefon-összeköttetés tárgyában. 
E szerint a telefon-közlekedés Budapest és Bécs kö­
zött — három újonnan létesítendő, egészen öná l ló ­
vezetéken — néhány hónap múlva megnyi tható . 

G y a l o g E r d é l y k ö r ü l . A kolozsvári athlet ikai 
klub egy vállalkozó tagja : Kiss Ferencz orvosnöven­
dék nagy gyalogutra indult . Már meg is já r t 1300 
ki lométernyi u ta t . Múlt hóban indult el Kolozsvár­
ról, Szolnok-Doboka, Szatmár- és Mármaros-megyé-
ken át a Tisza forrásáig ért, innen pedig Csik-Sze-
reda felé folytatta útját, majd Brassóba érkezett , 
h o n n a n Szeben és Hunyad felé véve útját, tér vissza. 

R é g i t e m p l o m p u s z t u l á s a . Az országos viharok 
Nyírbátoron nagy ká r t tet tek a minor i ták régi 
t emplomában is. A villám becsapott a toronyba, 
mely lángba borult s a tüz csakhamar meg támad ta 
a t emplom egész födelét. Leszakadtak s elpusztultak 
a régi harangok is. Az égő torony pedig n e m b i r ta 
meg a tetejébe tűzött keresztet sem, mely lezuhant 
s a nagy oltár fölött á t tör te a bol tozatot is. A t emp­
lom biztosítva volt ugyan a tüz ellen ; de megérde­
melné, hogy most nagyobb gonddal restaurál ják. 
Mert igen nevezetes tör ténelmi emlék. Még Bá­
thory erdélyi vajda épít tet te a kenyérmezei diadal 
örömére. 

G l a d s t o n e a r a n y l a k o d a l m a . Anglia egyik leg­
nagyobb államférfia, Gladstone, a m ú l t hé ten ül te 
arany lakodalmát. 

A jubiláló pár július 26-án számtalan szerencse-
kivánó levelet és távira tot kapot t , a többek közt 
Viktória királynőtől, a walesi herczegtől és nejétől, 
a királyi család többi tagjaitól s Lipót belga király­
tól. Később számos ajándék érkezett . A walesi her-
czegi pár szép tén ta ta r tó t küldöt t . Midőn a jubi lán­
sok reggeliző te rmőkbe léptek, o t t nagy olajfest­
mény t találtak, mely sir J o h n Millais műve s Glad-
s tonet fiával és unokájával ábrázolja. A kép a sza­
badelvű pá r t hölgyeinek ajándéka a következő felira­
to t v ise l : t Angol, skót, walesi és i r nők ajándéka 
Gladston Ewar t Vilmos és Gladstone Katal in részére, 
arany lakodalmuk napján 188!) júl ius 25.» Es te a 
tí íational-l iberal club» fényesen díszí tet t helyiségei­
ben körülbelül kétezer ember jelenlétében a jubi­
láló párnak üdvözlő feliratot s nagy képes a lbumot 
nyújtot tak át, mely Gladstone pályájának kiválóbb 
mozzanatai t tünte t i föl. 

Óriás i l égha jó . A newyorki léghajózási társaság 
egy óriási léghajót tervez, mely 200 ember t és 55 
tonna terhet lesz képes fölvenni. A léghajó t i sz tán 
aczélból fog készülni, s negyedmill ió dollárba 
kerül . 

É p í t é s z e t i p á l y á z a t ö sz tönd í j j a l ö s s z e k ö t v e . 
Az országos képzőművészeti tanács pályázatot hir­
de t fogadalmi kápolna tervezetére. A kápolna a 
buda i hegyekben szabadon választható árnyékos 
helyen emelendő 35—40 négyszög méte r beépíte-
t e t t területtel . A stil választása a tervezőre biza-
t ik. A pályázatban részt vehet minden magyar épi-
tészjelölt, ki még nem töl töt te be 24-ik életévét. A 
pályadíj a király által a bécsi képzőművészeti aka­
démián a magyar ifjak számára alapí tot t há rom 
egymás u tán következő évre szóló 420 forintos 
ösztöndíj. Benyújtási határ idő 1889. szeptember el­
seje. A pályamüveket az országos képzőművészeti 
tanács elnökségéhez (nemzeti múzeum) kell küldeni 
s azoknak megbirálása a tanács kebeléből küldöt t 5 
tagú jury által történik. A dijat a kul tuszminiszter 
adja ki a bíráló bizottság javaslata alapján. 

: V a k o n d o k - f o g d o s á s s a l mintegy kétszáz em­
ber foglalkozik álandóan deczembertől márcziusig 
Conecticut ál lamban. E hónapok a la t t az állatok bőre 
legjobb s ujabban nagyon keresik. Egy tél a la t t 
körülbelül 40,000 darabot foguak. 

* Az olasz v á r o s o k gazdálkodása n e m lehet 
mintaszerű. Múlt évben Pisa városa m o n d o t t csődöt, 
m i n t pár évvel ezelőtt Florencz, mos t pedig Dél -
Olaszországban egyszerre 11 városi hatóság kényte­
len fizetéseit beszüntetni . 

körök egyik nagyra becsült hölgye, 44 éves, Kolozs­
vár i t . — VIKÁB LAJOSNÉ, szül. Dömölcz Hona, Vesz­
p r é m város főjegyzőjének neje, Csopakon. 

HALÁLOZÁSOK. 
Gr. BOMBELLES KÁROLY al tengernagy, az e lhunyt 

Rudolf t rónörökös volt főudvarmestere s a magyar 
főrendiház tagja, júl ius 2ít-ikén délután szívszélhű­
dés következtében hirtelen meghal t Rodaunban . Ja-
vabeli korban, 57 éves korában h u n y t el. Az e lhunyt 
t rónörökösnek ő volt egyik legbizalmasabb embere, 
s utazásai közben mind ig vele jár t . 0 volt az, a ki a 
t rónörökös halálhírét elsőnek közölte a királynéval. 
Bombelles gróf egy Horvátországba bevándorol t 
franczia nemes család ivadéka. A tengerészetnél 
szolgált s m i n t admirá l t nevezték ki a t rónörökös 
főudvarmesterévé, mikor 1877-ben nagykorúvá 
le t t s La tour gróf felügyelete alól kiszaba­
dulva, önálló udvar tar tás t kapot t . Már m i n t a 
trónörökös főudvarmestere nye r t e a magyar grófi 
rangot 1880-ban s m i n t indigéna tagjává let t a fő­
rendiháznak. A trónörökös alig fordult meg vala­
hol Bombelles gróf nélkül . Bombelles gróf vezette a 
trónörökös udvartar tását egész a mayerl ingi t ragé-
gédiáig. A trónörökös öngyilkossága annyi ra h a t o t t 
reá, hogy néhány hé t alat t megőszült . Nyugalmaz-
tatván, visszavonult az udvartól s azóta sokat bete­
geskedett. Agglegény, s a má l t a i rend lovagja volt. 

E lhuny tak még a közelebbi napok a l a t t : Karvai 
PRUGBERQEK JÓZSEF, nyűg. pénzügyminisz ter i osz­
tálytanácsos és volt nagybányai bányaigazgató, 72 
éves korában, Karván. — RUTTKAY KÁROLY, nógrád­
megyei derék bir tokos, Kossuth rokona, ki a szabad-
ságharczban is résztvett , s később nagy előszeretet­
tel foglalkozott az i rodalommal , az angol klassziku­
sokból sokat fordított magyarra , 74 éves, Szalma-Te­
resen, hol nagy részvét közt t emet ték el. — V E E G H 
SÁNDOR, veszprémegyházmegyei pap, nyűg. plébános, 
életének 44. évében, Budapes ten , s Veszprémben 
t eme t t ék el. — L I K É R ÁGOSTON, volt erdőtelki róm. 
ka th . lelkész, Egerben. — HARASZTHY LAJOS, Ha-
rasz thy Gyula főgimnáziumi t anár atyja, Ungvár i t . 
— SZABÓ JÓZSEF, apát , esperes-plébános, 63 éves ko­
rában, Szent-Tamáson. — TÜKACS JÁNOS, tekintélyes 
földbirtokos, volt bíró, és árvagyám, 71 éves, Ó-Kani-
zsán. — SZMETANA ARTHUR, végzett theologus, Nagy-
Becskereken. — SRAMKO MIHÁLY, aszódi g imnáziumi 
tanár , élete 44-ik évében, Pr ibelen (Hontmegyében) . 
— BRAUN LAJOS, fővárosi gyáros, a «Braun-testvérek» 
szeszgyára egyik főnöke, 49 éves, Budapesten. — 
STARNA IGNÁCZ, a dubniki opálbánya igazgatója, kit 
a bánya munkása i részvéte mel le t t t emet tek el. — 
ZIMA PÉTKR ügyvéd, 41 éves, A r a d o n ; ugyanot t 
LÁSZLÓFFY ISTVÁN bir tokos. — DRÁGÍTS PÉTER, Déva 
város egykori kapi tánya. — ANTONIUS MIHÁLY seges­
vári leányiskolái t anár Segesvárott . — DÉNES ADOLF, 
szigorló orvos, 25 éves. Kapuvárot t , — Dr. SCHMITZ 
IZRAEL orvoe, 78 éves, Kétyen. — FARKAS GYÖRGY, 
fővárosi ismert ügyvéd, ki önkezűleg vetet t véget 
életének. — KUKULJEVICS JOVÁN, volt báni hely­
ta r tó , a horvá t irodalmi és polit ikai élet egyik jelese, 
74 éves korában, puhakoveczi b i r tokán. 

W A L T E R LAJOSNÉ, szül. Krivácsy Gizella, néhai 
Krivácsy Ferencz honvédezredes leánya, 26 éves ko­
rában, Budapesten. — CSÁVOSSY GYULÁNÉ, szül. 
Szemző Valéria, Bobdán. — M É S Z Á R O S LAJOSNÉ, szül. 
Ballá Modol, Apátfalva község jegyzőjének neje, 53 
éves, Apátfalván. — BÁTORT ELEKNÉ szül. Torna 
Hona, 32 éves, Székesfehérvárott. — Özv. VADÍSZY 
ISTVÁNNÉ, néhai ref. lelkész özvegye, Sajó-Szentpéte­
ren. — Bócz ISTVÁNNÉ, szül. Burján Hona, ál lami 
népiskolai taní tónő, 29 éves, s tiz évig működöt t a 
legjobb sikerrel Gyalu népiskolájában. — Özv. B I K -
FALVI JÓZSEFNÉ, szül. Pa taki Ju l ianna , 77 éves, Má-
nyán. — Koós KÁLMÁNNÉ, szül. Melczer Róza, Abauj-
Torna-megye főlevéltárnokának neje, élte 47-ik évé-
ban, Kassán. — KUN JÓZSEFNÉ, szül. Henne l AmáÜa 
24 éves, Debreczenben. — Özv. gr. BETHLEN J Á -
NOSNÉ, szül. gr. Lázár Mária, a királyhágóntul i főúri 

K É P T A L Á N Y . 

A «Vasárnapi Újság» 29-ik számában közölt kép-
talány megfejtése: Gülbaha sírja. 

r t 

SAKKJÁTÉK 
1559, számú feladvány. Oaldas Vianna M.-töl 

(A* első brazíliai feladvány-tornában első dijat nyert.) 

SÖTÉT. 

b c d e f g h 
"VILÁGOS. 

Világos indul s a harmadik lépésre matot mond. 

A z 1 5 5 3 . s z á m ú f e l a d v á n y m e g f e j t é s e . 

Kotrc J.-ti'A. 

Megfej tés . 

Világos. Sötét. Világos. a. Sötét. 
1. V a 5 - a 4 K g 6 - f 5 (a) 1. Kg6—h7 (b) 
2. Va4—c6 — t. sz. 2. Va4—e8 ___ t. sz. 
3. V v. H mat. 3. Ve8—e4—17 mat . 

Világos 
1. . . . — 
i. Va4—g4 ; 

Bitéi 
Fh5—g4 
stb. 

H e l y e s e n f e j t e t t é k m e g : Budapesten: K. J . és F . H . — 
Andorfl 8. — Kovács J . — Az Erkel-sakktársaság nevében: 
Exner K. — S.-A- Ojhelyen : Dr Kálnitzky Géza. — A n agy-
körösi polgári k'ór sakk-kedvelői. — Szempczen: P intér J . — 
A beresztelki sakk-egylet nevében: Nagy András . — A pesti 

sakk-kör. 

SZERKESZTŐI MONDANIVALÓ. 
B- I . Nagy hosszan, s egy bomlott eszű lánytól na­

gyon is józan logikai rendben és szabatossággal van 
elmondva a történet. S mi a veleje ? Egy lány, a ki 
félti kedvesét, bájitalt kér a javasasszonytól. Az ad 
n e k i — mérget. Miért? nem tudni. A lány töpreng: 
megitassa-e szive kedvesével? végre is megitatja. A 
legény elalszik s többé fel sem ébred. Reggel a lányt 
mint gyilkost elfogják. Ebbe beleőrül — legalább a 
falu bolondjának liivják (máskép nem látszik meg 
rajta). — Ennyi az egész. De ez lélektanilag semmi. 
S a ki azt hiszi, hogy ballada, vagy bármiféle költői 
mű, az ugyan csalódik. — Pedig a szerző elég jól ver­
sel ; de mikor az nem elég az üdvösségre. 

P á r i a . S. Ö. E hétre későn érkezett, s igy csak jövő 
heti számunkban adhatjuk. 

N e m k ö z ö l h e t ő k . Sziklarózsa. — A költő (Ba-
gyogó képzelme). — Harmatos dal. — Bánat éje. — 
A betyár álma. 

HETI-NAPTAR^aügusztushó. 
Nap KatholUeus es protestáns Görög-Oros* Xmraelita 

4V. PSDomonk IIV.JFT Domonkos 2318 Fókasz 7 Oziáe 
5'H.lHaviBold. A. Oszvald 34 Krisztina 8 
6 K. Urunk szinv. Urunk szinv. 35 Anna 9 Jer, p. 
7 S. Kajetán hv. Donát 26 Hermí'lausz 10 
8 C. jCzirjék vt. Czirjék 27 Pantelemön 11 
9 P. jRomán vt. Román 28 Nikánor 12 

10S. 'Lörincz vt. Lörincz 29 Kallinik 18 S. W. 
Hold változásai. ;§) Első negyed 4-én 3 óra 43 pk. d. u. 

Felelős szerkesztő: N a g y M i k l ó s . 
(L. egyetem-tér 6. szám.) 

Gestreifte und karrirte Seidenstoffe von 80 kr. 
bis fi. 6.35 p . Méter — (ca. 650 verach. Dess.) — 
versendet roben- und etückweise portó- und zollfrei das 
Fabrik-Dépőt O. H e n n e b e r g (K. u. K. Hoflieferant), 
Zü r i ch . Muster nmgehend. Briefe kosten 10 kr. Portó. 
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I 
3^.^n^r=tc=mü 

1 

1 

53 

X E x l í a x l J V L l K I a i Ö S 
M E Z Ő G A Z D A S Á G I G É P R A K T Á R A 

BUDAPEST, ÜLLŐI ÜT 25. „KÖZTELEK" 
4024 

ajánlja eredeti MAYER-TEIEUEJEIT, 
E G Y E T E M E S A C Z É L - E K É I T 

mély szántásra mindenféle nagyságban, 

„KIRÁLY-DRILL" SORVETŐGÉPEIT, 
S M Y T H é s A B B R D E E N - f é l e 

legjobb szerkezetű SZÓRVAYETÖIT, a legszolidabb kivitelben. 
W T F I G Y E L M E Z T E T É S Ü L , ! " W 

Dj Novák-féle szabadaim. arankatisztitó és lóbermagosztályozó-
k é s z ü l é k , mely minden osztályozó hengerrel ellátott gőz­
cséplőgéphez a lka lmazható . — E készülék leírása, valamint 

árjegyzékek kívánatra ingyen és bérmentve küldetnek. 
l!H7=lr=Jr=lr=Jr=dr=J^=J^= 

SMMLWKST 
legjobb asztali- és üdítő ItaL 

kitűnő hatásúnak bizonyult köhögésnél, 
gégebajokiiál, gyomor- ét holyaghu-

rutnál. 

Mílí tOll i H e n r i k , Karlsbad és Budapest 

Legjobb é s L e g h i r n e v e s e b b 
P i p e r e H ö l g y p o r 

^ " ^ ^ % i \ J ^ " ^ Különleges Riispor 
^L | W * \ , » A ^^ BISMUTTAL VEGYÍTVE 
\ l V * C H . FAY, ILLATSZERÉSZ, 

^ PARIS — 9 , m a de la Paix, 9 — P A R I S . 

A Ch.. PAY-féle párisi czég 

„ l i A TBI iOITVIl fB M 
különleges rizspora eredeti minőségben kapható és utánvéttel 

is megrendelhető 
V E R T E S S I S Á N D O R i l l a t s z e r t á r á b a n 

B u d a p e s t e n , K r i s t ó f - t é r 8. szám.  

Kwizda köszvényfolyadékja 
évek óta kipróbált háziszer 

csúz, köszvény és idegbajok ellen. 
V a l ó d i l a g c s a k a z i t t m e l l é k e l t v é d j e g y ­

ig g y e i . — K a p h a t ó A u s z t r i a - M a g y a r o r s z á g 
® m i m l m g y ó g y s z e r t á r á b a n . 

~Bjgy ü v e g g e l 1 frt o. é. 
C3T" N a p o n k i n t i p o s t a i s z é t k ü l d é s a fő- le té t á l t a l : 

K W I Z D A F E R E N C Z JÁNOS, 
o s z t r á k cs. k i r . és r o m á n ki r . u d v . szá l l í tó k e r ü l e t i 

g y ó g y s z e r t á r a K o m e u b u r g b a n , B é c s m e l l e t t . 

könynyü szerrel, 
még kevésbé va­
gyonos családok­

éi nál is rendezhető 
^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ B A legújabb me­
chanikai szalon-hangszer Phönix, mely egész zenekart pótol, kelle­
mes hangja és erfts zenéje foUt&n, családi estétyeknél, tánczzenére 
különösen alkalra;is és valódi élvezetet nyújt. Ezen hangszerrel bárki, 
habár a zenéről semmi fogalma sincs, a legszebb dalokat, a legújabb 
tánc/darabokat bírja eljátszani. Össze nem téveszthető az eddig is­
mert Ariston és más ilynemű hangszerekkel, melyeket zeneteljesség 
és hang tekintetében a Phönix messze túlszárnyal. A Phönix érczból 
készített, elpusztitliatlan kólákkal bir, melyek nemcsak egyes része­
ket, hanem teljes zenedarabokat, égés* keríngóket és négyeseket ké­
peznek. Válogatott zenedarabjai nagyon pontosan és eredetien van­
nak rendezve, melyek a legnagyobb igényeknek is megfelelhetnek, 
síit egyes dalokat, operarészleteket oly eredetiséggel ad vissza, mely 
mindenkit csodálatra ragad. A Phönix változatokkal játszható, ennél­
fogva tánczdarabok erósebb hanggal, dalok halkabban, operák rezgő 
változattal játszhatók rajta. Ennélfogva a Phönix minden tt kedvelt­
ségét vívott ki magának. A hangszer bővebb leírása képes hangszer-
katalógusomban található. A megjelent zenedarabok jegyzéke kívá­
natra rendelkezésre áll. Ez alkalommal van szerencsém ajánlani saját 
készitményü mindenféle néven nevezendő hangszerekből dúsan felsze­

relt raktáramat, ócska hangszerek cserébe is elfogadtatnak. 

Lef/naf/t/obb Jumgszerkéaxttésí ipartelep 
B u d a p e s t , V I I . k e r ü l e t , K e r e p e s i u t 36 . sz. 

Nagy képes árjegyzékek kívánatra ingyen s bérm. küldetnek. H a r m o ­
n i k á r ó l külön árjegyzék kérendő. Javítások pontosan eszközöltetnek. 

VÉGHLESI 

Hnzánk 
B g t i s z t á b b , leg­

olcsóbb és leg jobb szén-
eavdus, égvényee s a v a n y u v i z e . 

VEGHLESSZALATM-n (Zólyom-m.) 
B u d a p e s t i f ő r a k t á r 

E r z s é b e t - k o r ú t 38-ik s z á m a la t t . 
Telephon-összeköttetés. 

tar S z á m o s r a k t á r a v i d é k e n . ~N 

A F r a n k l i n - T á r s u l a t k i a d á s á b a n B u d a p e s t e n meg je l en t s m i n d e n k ö n y v á r u s n á l k a p h a t ó : 

FALUSI KÖNYVTÁR 
Számos fametszetekkel. — Egy-egy füzet 50 krajczár. 

10 
11. 
12. 
13. 
14. 
15. 

16. 

17. 

18. 
19. 

Í0. 

51. 

82. 

. M a g y a r méhészkönyv , vagyis útmutatás a sikeres 
méhtenyésztésre, tekintettel a különböző tenyésztési 
módokra. I r ta dr. Farkas M. III. kiadás. 
Ügyes M a r i , a kis konyhakertészné, vagyis alapos 
oktatás a zöldségtermesztésben. Metzger müve után 
magyaritá István bácsi. I I . kiadás. 
T a k a r m á n y n ö v é n y e k i s m e r t e t é s e és t e n y é s z t é s e 
rétmivelési és takarmányozási naptárral Ir ta dr. Farkas 
Mihály. I I . kiadás. 
K e r e s k e d e l m i n ö v é n y e k műve lése . Nevezetesen az 
olajmagu-, fonalbeli-, festő- és egyéb gyáraknak való 
végre a közhasznú fűszeres növények miképeni ter­
mesztéséről szóló kézikönyv. I r ta Reischer Endre. 
J u h t e n y é s z t é s és g y a p j u i s m e r e t , a juhbetegségek is­

meretével és gyógyitásmódjával. I r ta Reischer E. II . kiad. 
G y a k o r l a t i és e l m é l e t ' s e r t é s t enyész t é s . Saját 
tapasztalása nyomán. I r ta Dely M. Másod, bővített kiad. 
A p r ó m a j o r s á g vagyis: a ba romf i tenyész tés fog­
l a l a t j a . Honi és külföldi tekintélyek nyomán saját ta­
pasztalásaival bővítve irta dr. Farkas Mihály. I I . kiadás 
A bogyá r -gy i tmö le s t enyész tése . Ir ta dr. Farkas M. 
A d i n n y e - t e n y é s z t é s fog la la t j a és a l eg je l e sebb 
bon i és k ü l f ö l d i osemegefajok i s m e r t e t é s e . Ir ta 
dr. Farkas Mihály. 
A s z a r v a s m a r h a - t e n y é s z t é s . Irta Kégl S. 
Eper fa - és s e l y e m h e r n y ó - t e n y é s z t é s Ir ta Áron E. 
A s z a r v a s m a r h a ha szonvé t e l e . I r ta Kégl Sándor. 
A sző lőművelés k á t é j a . Irta Perlaky Mihály. 
B o r á s z a t i v. p inozegazdásza t i k á t é . Ir ta Perlaky M. 
M i k é n t e m e l h e t j ü k g a z d a s á g u n k j ö v e d e l m é t ? irta 
Réti János. 
Népszerű és a g a z d a s á g m i n d e n á g a i r a v o n a t k o z ó 
m e s e i g a z d a n a p t á r a az uradalmi tisztek számára. 
Összeállította Ring Adorján. 
A t e n g e r i n y u l a k t enyész t é se . Oettel Róbert müve 
után közli Grubiczy Géza. 
A ló t enyész t é s . Ir ta Kodolányi Antal. 
Á l l a t o r v o s i j ó t a n á c s o k . Első könyv: A= állat és 
élete. Ir ta Dely M. 
A fo ldmive lés a l a p e l v e i . Francziából Viktor Rendű 
után közli Grubiczy G. 

Á l l a t o r v o s i j ó t a n á c s o k . Negyedik könyv: A beteg 
sertés orvoslása. I r ta Dely Mátyás. 
A mező- és kertsfasdaaásfra. k á r o s r n n m k ismer­

tetése és azok irtáauiódja. Számos fametszetü ábrával. 
I r ta dr. Nyáry Ferencz. 

23. A gyumölosfa tenyész tés ose rép - és f aedényekben 
és az igy a a szabadföldben nevelt törpefák okszerű 
vagyis növényélettani alapokon nyugvó metszése. Ir ta 
Kodolányi Antal. — 27 fametszvénynyel. 

24. Á l l a t o r v o s i j ó t anácsok . Második könyv: A beteg-
állat-gyógytan, szülészet és hullavizsgálat. Saját tapasz­
talása nyomán irta Dely Mátyás. 

25. A gazda , ke r t é s z és erdész leghasznosabb barátai 
az álla tok között. Dr. Gloger L. W. C. hasonczimü német 
munkájának VII. kiadása nyomán irták Sporzon P. és 
Ebner S. 

26. Gazdaság i t r á g y a i s m e vagyis a trágyázás alapelvei. 
A magyar gazdaközönség számára. Irta dr. Nyáry F . 

27. G a z d a s á g i s zámvi t e l kisebb birtokosok számára. Egy 
toldalékkal: A kisgazdái körök és társulatokról. Az 
idevágó szakmunkák felhasználása mellett irta Kodo­
lányi Antal. 

28. A d o h á n y t e r m e l é s és kezelés kéz ikönyve a magyar 
gazdaközönség számára . I r ta dr. Nyáry Ferencz. 

29. A k o m l ó t e r m e l é s és kezelés kéz ikönyve . A magyar 
gazdaközönség számára. Ir ta dr. Nyáry Ferencz. 

30. A t e r m ő f ö l d r ő l , annak miveléséröl és javításáról. A 
gazdaközönség használatára irta Réti János. 

31. Növénybe tegségek . Ir ta dr. Szaniszló Albert. Harma­
dik kiadás. 

32. A p h y l l o x e r a , a k o l o r a d ó b o g á r és a v é r t e t ű . A 
gazda legnevezetesebb három rovarellensége. I r ta dr. 
Szaniszló Albert. 

33. A h á z i k e r t e k b e r e n d e z é s e és ápo l á sa . Több neve­
zetesebb kertészeti mü felhasználásával és saját tapasz­
talatai után irta Starnfeld Béla br. 

34. A gyümölcs é r t é k e s í t é s e . Gyakorlati útmutatás m i-
ként kell az érett gyümölcscsel bánni, a gyümölcsöt 
aszalni, gyümölcsbort csinálni és a gyümölcsöt sokféle 
módon értékesíteni. A legjobb aszaló s több gép raj­
zával. I r t a Gyürky Antal . 

35. Az e l ő r e h a l a d t bo rkeze lé s és pinczegazdászat is­
mertetése és gyakorlati útmutatás a szüretelés, must­
kezelés, a homoki borok tökéletesítése, a pincze beren­
dezése, borászati eszközök használata és a pinczében 
előforduló minden teendőkre nézve. Bortermelők, bor­
kezelök és pinczemesterek számára irta Gyürky Antal. 

3fi A s z á n t á s Ás TTAtéHi*nl- Trtfl Réti .1/tnnfl 9 \ ííhraval 

LEGÚJABB 

HÁZI TITKÁR. 
MAGYAR LEVELEZŐ ÉG ÖNÜGÍVÉD 

vagyis elméleti és gyakorlati vezérkönyv a közéletben 

előforduló mindennemű levelek, lolyamodványok, kér­

vények, felebbezések, jogügyleti okiratok helyes szer­

kesztésére iparosok, kereskedők, mezőgazdák, hivatal­

nokok és magánosok használatára. 

Szerkesztette Farkas Elek. 

Kilenozedik a legújabb törvénykezésre való teKintettel 

teljesen átdolgozott kiadás. 

Ára-fűzve 2 frt 40 kr. Vászon ia kötve 3 Irt. 

lr=ArJr. 

ARANY KINCSTÁR 
N é l k ü l ö z h e t l e n t a n á c s a d ó m i n ­
d e n c s a l á d és h á z t a r t á s s z á m á r a . 

Szerkesztette 

B E N I C Z K Y I R M A . 

Ára fűzve 80 kr. Ára kötve 1 frt 
T a r t a l o m : Az első segélynyújtás testi sérüléseknél 
és hirtelen bekövetkezett baleseteknél. — Sérülések. 
Sebesült- és betegszállítás. — Szemsérülés. — A házi 
gyógyszertár berendezése. — Kipróbált háziszerek. — 
Szépítő szerek. — Háztartás. — Baromütenyésztés. — 
Kertészet : Virágos- és díszkert. — Szoba-virágok. — 
Gyümölcsös kert. — Gazdászat. —Társadalmi szabá­
lyok. — Különféle hasznos tudnivaló. — Üdítők. — 
Arany házi szabályok. — Családi élet és boldogság. 
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Nyaralóba, fürdőbe utazóknak. 
Kerti n é k laposra ísut-
tebstfi kényelmes nád ül-.-ssel 
j lii S frtig. I i t d i n í li n t » -
ftKjr ftk közé vagy tsobaban 
4.SO, 6.60, 10 írtig, nagyabb 
léciciel IcifeszitbatA frt 10, 14, 
20 Írtig J a p a a a i n a p -

r r o / l i 1—15 írtig. K e r t i l eKjrvl t ib . 10 knól 
I írtig. E r ö a g j r r r i i i e k k o c o l frt 6—lf> t™"*-
Oyarmak-kocai egyszersmind bolcsó Irt IS—18 frli-

Az egészség tenta tasíhoz Dttra ucüto 
sz darit'-t nyerünk könnyű bánásmóddal A 
<lr. F e v r e p á r i s i i m r t ó a a / ó i l a v 
v l a kéNBltff g é t i p e l 

% 4 ( 8 10 buttelles 
7 — 1 0 . - l t . — 14.60 1 7 . - . 

Jayitoit csavar nélküli s x ő d a v i a - K ^ p 
1 IIL t SVs » 4 literes 

n y l r r t - o l l c l 4.20. Lovagi* camisai 4 . Í 0 - 7 . Í 0 . Tart*. 
i.ó Kuinml •« kopenjres 10—lí btu. 
Alki.li.it tétel Tad«w-fes7verek leasUUlk 
tuti áron. Horo«kal*«tiat tVsasjes kelléke. 
Os'srioiuM halász-bot frt 1—15 frtig. .» darab harag 
matt rség s legyekkel 60 kr. Zalaarral ellátott horog 
— ."•— I frtig. Teurísta táska ralira 4.50—10 frri. Bot-
szék irt 4—8 frtig. «Ms, kaafl, TÜIaasybem 1 .80-4 .50 . 
Zaebhe ivo pohár .40—1 frtig. Lapos <z*s-n*pora 
iráBytdrel 1.—. Ttrotbat 1.50—» trng Xgéaz lapoi 
a o r b l a n i p a t.—. 

I I l i i n a a i n l n m k n a ~ 
luHt-tvOtrtfk 

> »'/, 10*11 t/, 11 l l ' / s '» " V i H ! » • / , « • ásat 
Vendéglősöknek 

g . _ ».— 1 0 — 18.— 14.— 16.— irt 
Egy csomag borkíés szóda z frt F n s r y -
la l t -késarl t<5 reczeptekkel 

3 i. 12 adagra. Valkássió 
7 50 11.50 16.50. • * * * • ' 1 , _ 

Tojás habve 5 éa vajltésrito ed:ryay=l 
; 1 . 6 0 - 2 f,tig. T y n k a l a k * t a j a r t . . 70 kr 

E c s e t - é a © l a j - t a r i o f.t 1 - 1 0 r -u . Vtlla és kanál 
salátáhos 40 knól 2 frtig Sodron -ételborlto legyek 
ellen 40 kitol L£0 krig. P a r a d i c s o m é» t t y n -
m e l e s p r é s 80 T T J I I . é | r m e n t « « « n e l a a r -
k-tól 1 80 krig. • J J • h a i o b e r o t i e w - ú f e í f k 

' \—» literig Í8—85 krig. H é s i a r l t f 30 kr Sárga 
pengéjű gyiimöcs-késekl idarab frt - « frtig Kf t e-
fOBtVa-ép 4 80—10 frtig. Palaczkdugaszok 1 0 - 6 0 krig. 
WuKhS szobapadlómáz 70 kr. Soros kés/letek tálezán 
frtlO— Ofrtig. Fogkefék. T o j a * - | c l y r r i n s i t u t ! p a n 
S darab 40 kr. amerikai é b r e o a l o - é r a frt i 60. 
Időmutató csinos sveteihaz két alakkal Irt 2. Zacherl 
rorarirtopor 50 krtól I frtia. Kézi virág-lecskendó 1.20, 
g g _ v i r a s r - n a r m a i o s l t d 4u kr. Accordtan 
hangolt n y a l - k o l o m p 7.—, 9.—, 10 — Kerti litsor-
nyiro-olló 4.—. K é l i n t l l a a k a frt 4—20 frtig. Ké i 
táska as átr- szükséges toi ette eszközökifel ber. ndr>ve 
frt 18—60 frtig K r l l k l i f f e r frt 3—30 frtig. Válltáska 
1.60—16 frtig. Czélszerüen berendel, tt ntitekaics f t 
6—» fitig. B o m t v a v k é a w l e t John Heifford késsel 
7. . Angol borotra 1.20—3.5U. Pneumatikus gyertya­
tartó ablakra 1.80. Hajfodoritó-lámpa vassal 80 kr. 
C t l - (•» t a t l a a a - k n l a C N O k frt 1—ó.BO-ig. B é r e n -
d e m e t t p i u e « e t « k 6.75—15 frtig. Inivers.ú* uti-
taicör 75 3 50 krig. Kefével könnyen mosható lakarék 
g a l l é r o k é s k r s s e l t t k , gallér 2 •, 35 kr., színes 
40 kr,, kézelő 65 kr.. s incs 1 frt. Mentö-boxer a mellény-
zsebben 1 fit. Erős lóvésű kis tömör formájú bulldog-
revolver 7 :0—0 50. Pontosan járó sebvei' zi crós nickel 
remontoir a s . b ó r a 6—» fi dg;. Uti sapka 1 frt. 
F ü r i l ő - a a l r a e * 1 —, 1.—. Sztracs zac kó 50—1.50 
kr _ rrotierkésziilék 1 frt. F ü r d ö - t a é v i u é r í t 50 
krtól 2 trtig. L pos ivópohár —.40—1 frtig. Fürdo-
papui-sok 1.40. Vaianyosó-kesaöiék izom gyengeségnél 
6 - , i 0 — . 
tSCJOIl-czikkek személyes Italomra stb. Betegápolásra 
allöret-fetskendo 3—5 frtig. L é g p á r n a 4.5..—10.—. 
Anyaméh-fecskendő frt 2—5 frtig Bromó CIosettpapier 
frt 1.3U kr. Ö n i u u k ö t l o ' s z o p t a t ó " Uvetr 1 frt. 
ösmert anaol foggyöngy 3 frt. 
CrtftFÍl'oHyúlfSr nayelmcba a n g o l dlN/nObcVr-
b p O l l l c U l t ü U L n y e r é s 15—85 trtig. Kettősszaru 

kantár 4 80—8 frtig. 
Zabla 1.80— 3 50. Izsasz-
tó i.76—5 frtig. Nyereg. 
leköti Í.50— 3 fitig. 
Kengyel-szijjak frt 8— 
3.75-ig Kengyel-vasak 
1 60—8.60. Sarkantyd 
felcsatolható 2.—. Ló 
időn itóvessz6 rinoceros-
btrbol irt —.60—3.50. 

Lóháló legyek ellen egéss lóra, párja 15.—. Losc f fBr v i s s z a » • « • 

1.16 1.(0 1.50 1.70 1 00 2.15 3.30 MO ».Í0 9 86 
Í g y készlet szokásos nagyságú ke-
ményfábo tartós k n t e l l r é - b A b o k 
2. 0 P c p i r - l é i c l l J ó k - 60— 
1.6<i kr K. Ktfi k u . l i i o egéss szűk 
odvaron is (eálitható. eg kétalet 
bábok, golyó, zsinórral és apósokkal 
frt ő 26. A r i s i o n zenélo-szekrénr 
16.50, egy zenedarab 60 kr. Kerti 
11 b é r t - n - h a fit 8—20 írtig. 
Vas>.z ltíbla kiugró bohocaczal frt 
»—* írtig S s t i n e s | . a p á r i a i n -
p i o n o k Verek kivilácositása és 
dis ités.-ie 10 60 krig. t'.rfíH d ú ­
sra a l n i a o — 3"—i fnig. P a -
l n e z k d u i r a s z o l o 1 40. Biztonsági 
borehu/ gmnu.iCbí 2 . 7 0 - 3 fitig 
Kulcscsal e rárható hordó csap 1—I frtig. Hydrauiikus 
h * d o s z A d szeszes italok saegromiása ellen 1 Irt. 
K e n i l i y e r t j r a - l a r t d üreggel 1 frt, 8.30 

Mülattatásul és a test edzésére. ESSákTS" 
Gyermek liinta 3—6 fitig. Mászo-
kö.él 6 frt Trapes frt 4—5 6" kria. 
Kötél karikákkal4 10—4 l'O Kötél­
hágcsó frt 6, 7.—. Tornagolyó kilója 
—.3 . Muline karizom erósitó, párja 
2 —, 4.—. T o r i i a t z I p í S 1.80 kr. K é t v i v ó - l . í a a -
l e t frt 23.50. Athle.a-bot frt 2—5 frtig. UszOv » frt. 
T a r t ó s C r o q n e t - J a t é k frt 0—20 frtig l a t r a -
T . n n l s saabadbani társas-játék frt 27—60 frtig. Lab-
da-dobo .ársasjáték pá j 1.50—6 f tig. Gummi labda 
15 krtól 1.50 ig Karika-játék 12 pár frt 1.60. Ugró-zsinor 
20—60 krig. Lepkefogó 35—70 kri -. B o t n n l n á l o 
s s e l e n e n e - . -0—2 frtig A c c o r d e o n t r e m o i ó 
h a r m n i k a trombita diszszel 7.—. Hangolt száj 
harmonika csengetyű kísérettel 1 60. Occarina iskolával 
— .7..—1.20 krig Kettős fogat, a gyermek maga előtt 
hajtja —.60—6 írtig. Háromkerekű erSs v e l o t ' l p e d 
fiuknak frt 8—15 f t ig Ásó, kapa, gereblye gyermekek­
nek 1.50—2 frtig. Erős bőrbe varon labda 60 kr 

Községi elöljáróknak, ^ i ^ t ^ 
2 kulcsc-a frt 7—12 fnig. Postakürt 2 frt. Éjjeli őr sip 
és kürt f t 1—8 frtig. Marhaérvágó 1.40—5.00. Marha-
és lóklystir 4 frt. T r o k a r k é t eavffvel 2.50. Bika­
orr-karika —.65—1 frtig. Birkaoltó-tfi —80—1 frtig. 
Biika és malaczfül bélyegző fogó 3 75, 4 0 
TlAhánV7iÍ«'liat Houblon papír 100 darab 30 kr. 
JJUlitlU j í iUMldn . Hüvely tömő —.80—1 frtig. A n t ó ­
n i á t c i i c a r e t t n k é s a l t f i ét dohány-tzelencse 2 frt 
Szárazon szív csatornás fapipa 1.80. Gőz pipaszár-tisstit • 
l . . ;0. Kaiioczoa cynfatartó 85 kr. Dohányszita 1.60. 

Gőndöcs-fél e méhétzsap-
ka 8 frt. Kifüstölő pipa 

1.5". R;,jfogó zacskó fit 2—4.80. Herefogó kalitka 1.20 
Méhl.ik-k paró. Sejt lekupoló. Keretfogó. Anyazáró-ka­
litka. Etető és itató készülék. a T a b n e m a n n - f é l e 
r á c s , R a j f e c s k e n d f f stb. stb. Uj a r a n y o z ó . 
mely yel elavul' tükör-rámát, asobrot stb. moshatón újjá 
aranyozhatni, üvegje ecsettel 80 kr. KocsiUmpa párja 
7.50—15 frtig. 

K í v á n a t r a 8SO á b r t a ftrjegyaéket b é r ­
m e n t v e k n l d , m c f B e m f e l e l ő t a r s r y a k a i 

Méhészeti segédeszközök. 

E R T É S Z TÓDOR BUDAPEST, 
Dorottya-ntozA 1. u%^ 

a . J U n r a r k i r á ly" H 4 U O ( U ivtellenében 

mr anakgyavrhoii 1«d, Ugi ikgyobb *»• legjobb h lmav t t 6raVtlivl«t».-»> 

B R A Ü S W E T T E R J Á N O S S Z E G E D E N 

taaTíieTelDeli megkeresésekre 

London 1871. 
Kecskemét 1871. 
Bécs 1878. Újvidék 1875. 
Szeged 1876. Paris 1877. 
Székesfehérvar 1879. 
Bndapest 18*5. 

pontosan válasiqltatik. 
Ü I M ttaicfyék bénu l t ?e . lavitasok pont, es.kóiőltetik. 

•l»ö, lta^amaVgyobb éa legjobb hirnevtl óratlxlate." 

A«Frankliu-Társiilat»kiadásában Budapesten megjelent s minden könyvárusnál kapható: 

KOVÁCS LAJOS. 

GRÓF SZÉCHENYI ISTVÁN 
közéletének három utolsó éve 1840-1848. 

K é t k ö t e t . Á r a fűzve 4 frt. 

AL. k é t k ö t e t c s a k e g y ü t t k u p r i a t ó . 

A «Franklin-Társulat" kiadásában Budapesten megjelent és minden könyvárusnál kapható 

JULES VERNE 
érdekes iratai magyar fordításban. 

Egy sorsjegy 9672-dik szám. Fordí tot ta H n s c á r I m r e . 38 képpel. 1 frt 20 kr 

Éjszak a dél ellen. Fordi tot ta H u s z á r I m r e . 85 képpel. 2 ^ 

A hódító Robur. Regény. Forditotta Huszár Imre . 44 képpel. Fűzte 2frt 

Sándor Mátyás. Regény. Forditotta Huszár Imre . Benett L. eredeti rajzaival, 
kötet fűzve 

Kéraban a vasfejű. gsffivSi 
4frt 

Regény. Forditották György A l a d á r és I l l é sy Piroska 40 
Sut 

Forditotta V l s l Imre. 46 képpel. Fűzve 1 frt 60 kr. A Robinsonok iskolája. 
A f í í l i i f a l f ű n a T á i o ű Fordította Brozik Károly . I. kötet: A híresebb utazók tör 

1UIU ILlIt5U"íi"!Sc. ténete a legrégibb időktől a "" 
II. lötet : A XVIII. század hires hajósai. Fűzve 

legrégibb időktől a XVIII. századig. Fűzve 2 frt 
i7. Kötet : A XVIII. század hires hajósai. Fűzve 2 frt. 

Utazás a holdba és a hold körül. Második kiadás. Képekkel. Fűzve 1.20 kr. 

öt hét léghajón. Utazás Afrikában. i 8 $ ^ * £ £ ! ^ f ö & 
Három orosz és három angol kalandjai. ?rancziá-b?1 átdol^ta N^ István. Képekkel. Fűzve 2 frt. 

Utazás a fold körül nyolczvan nap alatt. Második kiadás. Képekkel. 
Fűzve 2 frt. 

Utazás a tenger alatt. Képekkel. Fűzve 2 frt 

Grant kapitány gyermekei. Fordította V é r t e s i Arno ld . 
képpel. Fűzve 

Két kötet. Sok 
• fit 

VfrAíTAft' H i l l í í l . I l f a v d c i ) Moszkvától Irkutskig. Fordított! 
O l f U g U l l l l l l l l a i y U l c U d a t l Második kiadás. Képekkel. Fűzve 

Forditotta Szász Károly. 
1 frt 60 kr. 

A rejtelmes sziget. Három részben. Átdolgozta Szász Károly . Képekkel. Második 
2 frt. kiadás. Fűzve 

Servadac Hector kalandos utazása ISSSFSSS**^1*"*TS 
A Bégum ötszáz milliója. Kegény. A ,Bounty' 

átdolgozta Szász K. Képekkel. Fűzve 

Elbeszélés. 
• Francziából 

1 frt 20 kr. 

A tizenötéves kapitány. Regény. Francziából Szász Károly . Képekkel. Fűzve 
1 frt 80 kr. 

A l o i l íPO/ iO Nyolczszáz mértföld az Amazonon. Francziából forditotta V i s i Imre. 
éúUgdUa. Képekkel. Fűzve 2_fit 

Dél csillaga. A gyémántok hazája. Francziából forditotta György Aladár . 50 képpel. 
1 frt 60 kr. Fűzve 

A lángban álló szigettenger. ' . T S 4 ' "*'""*" H""Ár *""'" l t 

MAKBOBIOTIKA 
V A G T 

HOGYAN H0SSZABBITH.4TM MEG ÉLETÜNKET 
IRTA 

Dr. HUFELAKD KRISTÓF VILMOS. 

Dr. KLENCKE á t d o l g o z á s a n y o m á n , fo rd i t o t t a KE1MÉNY F Ü L Ö P . 

Ara fűzve 1 frt Vászonkötésben 1 frt 60. 
T A R T A L O M : 

Elméleti rész. A makrobiotika történeti 
fejlődése. — Az életerő és az élettartam 
általában. — A növények élettartama. — 
Az állatvilág élettartama. — Az emberek 
élettartama. — A tapasztalatok eredményei. 
Az emberi élettartam meghatározása. — 
Közelebbi megfigyelése az emberi életnek, 
legfőbb mozzanatainak, s magasabb és ér­
telmi tökélyének befolyása az élet tarta­
mara. — Egyes emberek élettartamának 
különös alapokai és ismertető jelei. — Az 
élet hosszítását czélzó különféle rendszerek 
vizsgálata, és az egyedül lehetséges, s az em­
beri életre érvényes rendszer megállapítása. 

Gyakorlati rész. Első szakasz. Az élet-
röviditö tényezők. Ferde nevelés, — elké­
nyeztetés, — túlingerlés, fizikai és erkölcsi 
elpuhultság. — Kicsapongás a nemi élve­
zetben, — a nemzési erő elpazarlása, — a 
fizikai és erkölcsi önfertőzés. — A lelki 
erők túlfeszitése. — Betegségek, — ezek­
nek helytelen gyógykezelése, — erőszakos 
halálnemek, — hajlam az öngyilkosságra. 
— Tisztátalan levegő, — az embereknek 
nagy városokban összezsúfoltam való lakása. 
— Mértékletlenség az evés- és ivásban, — 
a finom konyha, — a szeszes italok. — 
Életröviditő kedélyhangulatok és szenve­
délyek, — haláltól való félelem, — rossz 
kedv, — túlságos elfoglaltság, — semmit­
tevés, — unalom. — A túlságosan kifejlett 

képzelőtehetség, — 
érzékenykedés, — 
mint ragályosak, 
korai előidézése. -
hosszitó tényezők. 

- betegség képzelése, — 
Mérgek, úgy fizikaiak, 

- Az öreg kor s annak 
- Második szakasz. Élet-
Jó fizikai származás. — 

Észszerű fizikai nevelés. — Tevékeny és 
munkás ifjúság, — az elpuhultság kerülése. 
— A fizikai szerelemtől való tartózkodás 
az ifjú korban és házasságon kívül. — 
Boldog házasélet. — Az alvás. — Testi 
mozgás. — A szabad levegő, mérsékelt hő­
fok. — A falusi és kerti élet. — Utazás. — 
Tisztaság és a bőr ápolása, — vájjon a 
gyapjú, vagy vászon fehérnemű ajánlato­
sabb-e? — Helyes étrend; — mértékletes­
ség evés- és ivásban; — a fogak ápolása; 
— orvosi étkönyv. — Lelki nyugalom; — 
megelégedettség; — élethosszitó kedély­
hangulat — és foglalkozásnemek; igazi jel­
lem. — Kellemes és mérsékelt érzéki és 
érzelmi ingerek. — A betegségek elhárítása 
és okszerű kezelése; — a különböző beteg­
ségek iránti hajlam felismerése, s az ez 
esetekben követendő eljárás ; — az orvosi 
tudomány, s az orvos helyes felhasználása; 
— házi és uti gyógytár. — Életmentés sze­
rencsétlenségeknél. — Az öregkor és kellő 
gondozása. — A szellemi és testi erők mi-
velése. — A fenti szabályoknak a testszer­
vezet, vérmérséklet és életmód különböző 
volta szerinti alkalmazása. 
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32. SZÁM. 1889. BUDAPEST, AUGUSZTUS 11. XXXVI. ÉVFOLYAM. 
Előfizetési feltételek: VASÁRNAPI ÚJSÁG és ) egész évre 1 2 frt 

POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt: j fél é^re - 6 • 
I egész évre 3 frt 

Csupán a VASÁRNAPI ÜJSAG * . 
r 1 félévre ... 4- • 

Csupán % POLITIKAI ÚJDONSÁGOK 
) egem évre 6 frt 
t félévre _. 3 • 

Külföldi előfizetésekhez • pontailag 
megbatározott viteldíj is csatolandó 

WEBER ANTAL. 
1823—1889. 

E GY általános tiszteletben részesült, érde­
mekben gazdag, hasznos polgárát vesz­
tette el az ország fővárosa az e hó 4-én 

elhunyt Weber Antal építészben, kinek a gyors 
lendületet nyert város emelkedésében, szópülé-
sében az utóbbi évtizedek alatt előkelő szerep 
jutott s kinek részint a gyakorlati téren mint 
vállalkozó műépítésznek, részint a város fejlő­
désére vonatkozó műszaki tervezésben, mint 
építész-mérnöknek s mint előkelő miniszteri hi­
vatalnoknak, részint mint a fővárosi építészeti 
bizottság elnökének s a közmunkatanács s a 
magyar építész- és mérnök-egylet egyik legte­
vékenyebb tagjának, — szóval mint egyik legkép­
zettebb 'és legtehetségesebb hazai építészünknek 
kiváló érdeme van a magyar építészetnek, az 
ujabb idők alatt tapasztalható rohamos fejlődé­
sében s különösen abban, hogy Budapest épít­
kezési tekintetben oly szépen indult és haladt, 
mint azt most már megítélhetik azok, a kik fő­
városunkat néhány évtized előtti idejéből is­
merték. 

A 40—50 óv előtti Budapestnek minden te­
kintetben szomorú képe volt ; de talán legszo­
morúbb, ha az építőművészet szempontjából te­
kintjük. Mert építő-viüvészetróí akkortájban tu­
lajdonképen csak igen korlátolt értelemben le­
hetett szó. 

A teljes stylnélküliség még előbbi sivár kora 
már ekkor elmúlt volt ugyan, mert hiszen Pol-
lák és Hild öntudatos és hasznos működése foly­
tán a főváros fizionomiája nemesedő vonásokat 
kezdett nyerni s a Múzeum, Ludov iceum és a. 
Lipótváros egymásután emelkedő palotái egy 
szebb jövő előhknökei gyanánt jelentek meg a 
tisztúltabb ízléssel, s ez irányban is jogosult vá­
gyakkal biró gyér számú hazafiak szemei előt t ; 
de mind a mellett nagyon komoly elhatározás éa 
a hivatás legyőzhetetlen tudata kellett ahhoz, 
hogy valaki — pályát kezdve — az építőművé­
szet munkásául szánja el magát, s az akkor még 
fiatal Weber Antalnak mindenesetre nagyfokú 
erkölcsi bátorságáról tesz bizonyságot, hogy ez 
akkoriban még fölötte bizonytalan pályára, 
lépni mert. s lajensö ösztöne szavát követve, 
az építőművészet müvelését választotta élete 
czéljául. 

Nehéz ós rögös pálya ez ma is annak, a ki 
föladatát oly komolyan és lelkiismeretesen fogja 
föl, mint azt Weber Antal tévé, a ki megvetve a 

divatos szélhámoskodás pillanatnyi sikereit, reá­
lis talajra áll, s igazával akarja meggyőzni terve 
és költségvetése helyességéről azokat, a kiknek 
a «pikáns» ízléstelenség s a legtöbb esetben 
azzal kapcsolatos «olcsón költségvetés oly fölötte 
kedvesnek és csábítónak tetszik, s mennyivel 
volt nehezebb az ily jellem helyzete még egy 
félszázaddal elébb, a mikor a küzdelem már ott 
megkezdődött, hogy vájjon az építész működése 
müvészet-e vagy csak közönséges mesterség s 
hogy a "tiszta papirosra húzott vonalak*-ért egy­
általán járhat-e díjazás ? S még mennyivel ne­
hezebb volt a küzdelem egy Weber számára, a 
ki érezve saját értéket és törekvéseinek igaz vol­
tát, meggyőződését meg nem változtatta semmi 

áron, sem a szatócs-okoskodás, sem az uri sze­
szély kedveért, hanem készebb volt akár nélkü­
lözni is, semhogy becsületes meggyőződéséből, 
vagy művészete méltóságából csak egy köröm­
feketényit is engedjen! 

S Weber ezt a küzdelmet diadallal állta meg 
és sok keserűség, még több mellőztetés után 
végre is — győztes maradt, mivelhogy több 
mint 40 évi munkája után mind azok, a kiknek 
elismerésére súlyt fektethetett s a kiknek becsü­
lése neki jól eshetett, tényleg elismerték öt 
mint kiváló művészt, és elismerték mint kiváló 
embert. 

Weber Antal Budapesten, szerény polgári szü­
lőktől született 1823-ban. Első mestere a nagy-

W E B E R A N T A L . Klötz fényképe ntán. 


